Мастерство и Преданность
Malki, Cri Silencieux
	Аннотация
	Malki, Cri Silencieux. Мастерство и Преданность
	Знакомство с портным I
	Знакомство с портным II
	Знакомство с портным III
	Знакомство с портным IV
	Знакомство с портным V
	Знакомство с портным VI
	Знакомство с портным VII
	Знакомство с портным VIII
	Знакомство с портным IX
	Знакомство с портным X
	Знакомство с портным XI
	Охота I
	Охота II
	Охота III
	Охота IV
	Последний Стежок


Аннотация
В мире, где зло одержало победу, а светлые герои пали, остаётся лишь тень былой надежды. Принцесса стала невестой злого колдуна, королевства погрузились во тьму, а люди живут в страхе и отчаянии. Но даже в самых мрачных временах есть те, кто хранит в себе искру света.

Это история о портном, чья преданность своему делу становится его спасением и проклятием. Он слаб, он боится, он сомневается, но в его руках — сила создавать красоту даже среди хаоса.

Примечания автора:
Прежде всего хочу поблагодарить тебя, дорогой читатель, за внимание к этой работе.
В этом году я начинаю свой путь писателя и эта работа первое, что я хотел реализовать.
Понимаю, что читать её может быть тяжело и не без причин, но!
Дай мне шанс, дорогой читатель, и я постараюсь удивить тебя.
Данная работа уже имеет 4 АЛ и находится в процессе. Постараюсь не отстать от заявленного графика ежедневной выкладки — 17;00 (МСК) и радовать всех, кому она интересна.


Malki, Cri Silencieux
Мастерство и Преданность


Знакомство с портным I

Скромный Ремесленник

В этом мире, где тьма сгущается с каждым днём, лишь преданность своему делу позволяет сохранить остатки света в душе. Я — портной лорда Унолома, скромный ремесленник, чьи руки создают не просто одежду, а нечто большее — защиту, утешение, напоминание о том, что даже в самые мрачные времена красота и искусство не умирают. За высокими стенами усадьбы, где я нахожу пристанище, бродят тени Гургумора, но здесь, под защитой моего благодетеля, я всё ещё могу творить, вкладывая в каждую строчку частицу своей души.

Солнечный луч, тонкий и хрупкий, как надежда, пробивается сквозь прикрытые ставни мастерской. Он осторожно касается моих светлых, до плеч растрёпанных волос, словно пытаясь разбудить меня от тяжёлых снов. Его тепло ласкает кожу, напоминая, что день начался, и каждая минута должна быть посвящена работе. Я медленно поднимаюсь с деревянного стула, ощущая лёгкую скованность в спине после долгой ночи за шитьём. Моя мастерская — это мой мир, мое убежище. Грубая деревянная мебель, покрытая тонким слоем пыли, сверкает иглами и булавками, разложенными с почти военной точностью. Мотки ткани, сложенные в углу, напоминают грозовые тучи, готовые разразиться дождём. Каждый кусок материи — это история, ожидающая своего воплощения.

Склонившись над чёрной тканью, я начинаю очередной стежок. Мои руки, покрытые мелкими шрамами и следами от иголок, движутся уверенно, словно сами знают, куда должна лечь каждая петля. Камзол для лорда Унолома — это не просто одежда. Это мои дни и ночи, каждая мысль, каждая капля пота, вложенная в его создание. В каждом стежке — моя преданность, в каждом узоре — моя надежда.

Но внезапно игла, словно подчиняясь какой-то злой воле, проскальзывает мимо намеченного места и вонзается в мой палец.

— Ах… — невольно вырывается у меня, и я отшатываюсь, словно пытаясь убежать от внезапной боли.

Кровь, горячая и алая, появляется на коже, и я торопливо подношу палец к белому платку, что всегда висит у моей шеи. Он мягко обнимает рану, его края украшены тёмными бусинами — следами прежних порезов. Каждая из них — это память о минутах слабости, о моментах, когда я терял контроль над своими руками. Но сегодня я не позволю себе ошибиться.

Я замираю, наблюдая, как новая капля крови впитывается в ткань. Но нет — ни одна её частица не коснулась чёрного полотна. Я с облегчением вздыхаю, позволяя себе короткий миг радости. Работа спасена, и я могу продолжить.

Моё внимание возвращается к камзолу. Он уже обретает форму: алые бусины, словно капли крови, рассыпаны по чёрному полотну, напоминая о зле, что подняло голову за стенами усадьбы. Золотые нити, вплетённые в узор, мерцают, подобно призрачным воспоминаниям о прошлом величии, о временах, когда тьма ещё не поглотила всё вокруг. Но тут свеча, мой единственный источник света, гаснет.

Я застыл, словно меня коснулась тень. В темноте мои пальцы нащупывают остаток фитиля, но огня не разжечь. Я осматриваю полки, ящики — ничего. Запасы кончились. Если я хочу закончить работу, мне нужны свечи.

Я аккуратно освобождаю иглу от нити, прячу её в рукав — инструмент, всегда готовый к работе, словно часть меня. Заперев дверь мастерской, я выхожу в коридор. Тени, казалось, сгущаются вокруг, шепча что-то на языке, который я не могу понять. Но я знаю, что должен идти вперёд. Ведь моя работа — это не просто ремесло. Это мой свет в этом мрачном мире.

Тень во Дворе
Двор усадьбы, окружённый высокой деревянной стеной, выглядел обманчиво мирным. Казалось, что здесь, за этими крепкими стенами, можно укрыться от всего, что творится за пределами усадьбы. Но это была лишь иллюзия. Даже здесь, в этом замкнутом пространстве, атмосфера мрака давила на душу, словно невидимый груз. Воздух был тяжёлым, пропитанным запахом сырой земли и гниющих листьев. Солнце, которое должно было нести тепло и свет, здесь казалось чужим. Его лучи, пробиваясь сквозь редкие облака, были холодными, словно не достигали земли, словно их тепло поглощала сама тьма, что витала над усадьбой.

Я шёл по двору, стараясь держаться в тени, чтобы не привлекать к себе лишнего внимания. Моя цель была проста — добраться до западного крыла, где хранились свечи, необходимые для завершения работы. Я надеялся на короткую и беспрепятственную дорогу, но в этом мире надежды редко сбывались. Из тени конюшни, словно порождение самой тьмы, появился он.

— О, портняжка, — заговорил Сар, его голос был грубым, как шершавая доска, скрипучим и неприятным.

Сар. Его имя само по себе было как грязь: короткое, уничижительное, липкое. Казалось, оно принадлежит не человеку, а чему-то низшему, чему-то, что ползает в темноте и питается отбросами. Он весь был словно вылеплен из навоза и сена, его одежда — рваная и грязная, лицо — покрыто слоем пыли и пота. Его глаза, маленькие и блестящие, как у крысы, смотрели на меня с насмешкой и злобой.

— Оять бежишь к лорду? — насмешливо спросил он, скрещивая руки на груди. Его голос звучал как скрип ржавых петель, и каждый его звук вызывал во мне чувство глубокого отвращения.

— Да, Сар, — сдержанно ответил я, делая шаг в сторону, чтобы обойти его. Но он был быстрее. С ловкостью хищника он преградил мне путь, выставив вперёд ногу. Его сапог, разорванный и покрытый грязью, выглядел так, будто его носили десятилетиями. Грязь проникала внутрь, смешиваясь с потом и создавая отвратительный запах, который ударил мне в нос.

— Гляди-ка, — он махнул рукой на сапог, словно это было нечто достойное внимания. — Ты ведь мастер, почини.

— Я шью ткани, не обувь, — ответил я, стараясь сохранить спокойствие. Мои руки сжались в кулаки, но я знал, что не могу позволить себе показать слабость. Сар был как дикий зверь, который чувствует страх и использует его против тебя.

— Ткани, да? — Сар шагнул ближе, его запах стал ещё сильнее. Это был запах грязи, пота и чего-то ещё, чего я не мог определить, но что вызывало у меня тошноту. — Значит, твои тряпки важнее?

Я отшатнулся, но он был быстрее. Его рука, сильная и грубая, схватила меня за ворот камзола, притянув ближе. Его лицо оказалось в нескольких сантиметрах от моего, и я почувствовал его дыхание, горячее и зловонное.

— Это ты хорошо придумал, а мне, значит, ходи в дерьме? — его голос звучал как угроза, и я понял, что он не шутит.

— Н-нет… — начал я, упираясь руками в его грудь. Моё сердце билось так сильно, что казалось, вот-вот вырвется из груди. — Успокойся.

Его глаза сверкнули злостью, но вдруг он отступил, будто сам испугался своей ярости. Он отпустил меня, и я едва удержался на ногах. Его лицо, которое только что было искажено гневом, теперь выражало что-то похожее на замешательство.

— Ладно, — проговорил он, грязно ухмыляясь. — Но принеси табака. Всё равно назад пойдёшь.

Я молча кивнул, не в силах произнести ни слова. Его запах, его прикосновения — всё это оставило ощущение мерзости, которое не исчезало даже после того, как он отошёл. Я продолжил путь, стараясь не оглядываться, но чувствуя его взгляд на своей спине. Каждый шаг давался с трудом, словно я шёл по болоту, которое пыталось затянуть меня в свою трясину.

Твердый Шаг

Когда я подошёл к западному крылу, у входа стояли гвардейцы. Их тёмные доспехи, покрытые тонким слоем пыли и царапинами, мерцали в свете тусклого солнца, словно впитывая в себя последние лучи света. Лица их были скрыты под шлемами, оставляя видимыми лишь узкие прорези для глаз. Эти глаза, холодные и безжалостные, смотрели на меня, словно волки на добычу, готовую сорваться с места. Я почувствовал, как по спине пробежал холодок, но знал, что отступать нельзя.

— Гляньте-ка, портняжка явился, — лениво бросил один из них, опираясь на копьё. Его голос звучал как скрип ржавых петель, и в нём явно слышалась насмешка. Он стоял, слегка наклонившись вперёд, словно его доспехи были слишком тяжёлыми для него, но в его позе чувствовалась угроза.

— Что тебе нужно? — спросил другой, подходя ближе. Его шаги были медленными, но уверенными, словно он наслаждался моментом, когда я оказался в их власти. Его рука лежала на рукояти меча, и я не мог отвести взгляд от этого жеста.

— Мне нужно в канцелярию, — ответил я, стараясь говорить твёрдо. Мои слова прозвучали громче, чем я ожидал, и это, казалось, удивило их. Я чувствовал, как моё сердце бьётся быстрее, но знал, что должен держаться.

— В канцелярию? — переспросил третий, его голос прозвучал насмешливо. Он стоял чуть в стороне, скрестив руки на груди, и его шлем слегка наклонился вбок, словно он изучал меня. — Свечей, небось, не хватает?

— Да, для работы, — ответил я, стараясь не смотреть ему в глаза. Мой голос звучал спокойно, но внутри я чувствовал, как нарастает напряжение. Эти люди были как стена, которую нужно было преодолеть, и я знал, что одно неверное слово может всё испортить.

— Работа? Ты слышал, он сказал "работа", — засмеялся первый, оборачиваясь к своим товарищам. Его смех был громким и неприятным, словно он наслаждался моим дискомфортом. Остальные подхватили его смех, и в воздухе повисла тяжёлая атмосфера насмешек.

Они окружили меня, их доспехи звенели при каждом движении, а насмешки звучали всё громче. Я чувствовал, как моё дыхание становится учащённым, но знал, что должен держаться. Моя работа была важнее их насмешек.

— Камзол для лорда, — сказал я, выдержав их взгляды. Мои слова прозвучали твёрдо, и на мгновение их смех затих. Они переглянулись, словно решая, стоит ли продолжать. В их глазах мелькнуло что-то похожее на неуверенность, и я понял, что мои слова задели их.

— Если моя работа не будет завершена, это отразится не на мне, — добавил я, подчёркивая каждое слово. Я знал, что лорд Унолом не потерпит задержек, и гвардейцы, должно быть, тоже это понимали.

— Ладно, иди, — неохотно сказал один из них, махнув рукой. Его голос звучал раздражённо, но в нём уже не было прежней насмешки. Он отошёл в сторону, давая мне пройти, но его взгляд всё ещё был полон недоверия.

Я прошёл внутрь, чувствуя их взгляды на своей спине. Каждое их слово, каждый смех — всё это звучало в моих мыслях, как назойливый звон в ушах. Но я знал, что сделал шаг ближе к завершению своей работы. Канцелярия была уже близко, и я мог почти почувствовать запах свечей, которые так нужны были мне для завершения камзола.

Путь к Свету

Проходя по коридорам западного крыла, я чувствую, как воздух становится немного прохладнее, словно стены этого места впитали в себя не только сырость, но и тайны, которые хранились здесь веками. Каждый шаг отдавался лёгким эхом, будто само здание шептало мне что-то на забытом языке. Свет, пробиваясь сквозь высокие окна с туманными стеклами, лишь едва касался тёмных, почти чёрных от времени стен. Эти стены, покрытые трещинами и следами былого величия, казалось, дышали историей. Они помнили времена, когда усадьба была полна жизни, когда здесь звучали смех и музыка, а не только тихий шёпот шагов. Теперь же свет, который когда-то освещал эти коридоры, был тусклым и холодным, как воспоминание о чём-то давно утраченном.

Западное крыло, несмотря на свою мрачность, всё ещё излучало некую торжественность. Тяжёлые дубовые двери, украшенные старыми металлическими ручками, которые, казалось, хранили отпечатки пальцев давно ушедших людей, вели в комнаты, полные тайн. Древние ковры, поглощённые временем, лежали на полу, их узоры почти стёрлись, но всё ещё можно было разглядеть следы былой роскоши. Массивные колонны, поддерживающие потолок, казалось, замерли в молчаливом ожидании. Они были как стражи, охраняющие память о тех, кто когда-то ходил по этим коридорам. Здесь всё было огромным и подавляющим, как сама эпоха, к которой оно принадлежало.

Я медленно двигался вперёд, чувствуя, как странное чувство неловкости всё сильнее охватывает меня. Это не было страхом. Это было нечто более глубокое, нечто сродни почтению и неведомой тревоге перед тем, что обитает в этих стенах. Каждый шаг отдавался эхом, словно здание напоминало мне, что я здесь чужой, что я лишь временный гость в этом мире, где время остановилось. Мои пальцы слегка дрожали, когда я проводил ими по холодной поверхности стены, ощущая шероховатость камня. Это было как прикосновение к истории, к чему-то, что было больше, чем я.

Мой путь вёл меня к канцелярии, где, как я надеялся, мне должны были выдать свечи для работы. Тусклый свет свечи являл собой практическую необходимость. Но в этом свете я мог продолжать работать, не теряя той искры, что была в моих глазах. Свечи были не просто источником света — они были символом надежды, тем, что позволяло мне продолжать творить, даже когда тьма сгущалась вокруг.

С каждым шагом я ощущал, как велико это пространство, как оно давит на меня своей тенью. Коридоры казались бесконечными, их стены смыкались вокруг, словно пытаясь поглотить меня. Но я знал, что должен идти вперёд. Когда я подошёл к двери канцелярии, меня встретила тишина. Сначала мне показалось, что никого нет. Я постучал, и звук удара о дерево разнёсся по коридору, словно нарушив вековое молчание. Я замер, ожидая ответа, чувствуя, как моё сердце бьётся всё быстрее.

Свечи и Недосказанность

Дверь открылась, и я вошёл. Комната была обставлена скромно, но с таким изысканным вкусом, что сразу стало понятно: здесь всегда ценился порядок и точность. Каждый предмет, каждая деталь интерьера говорили о том, что это место принадлежит человеку, для которого важны гармония и аккуратность. Стены были покрыты старыми книжными полками, на которых, несмотря на летучие шёпоты времени, всё ещё оставалась жизнь. Тусклый свет свечей играл на коричневых обложках старинных книг, создавая иллюзию уединённого мира, где не было места мракобесию внешнего мира. Воздух был наполнен лёгким ароматом пергамента и воска, смешанным с едва уловимым запахом старых страниц.

Она сидела за столом, погружённая в работу. Мелкая, тонкая, с руками, аккуратно пишущими на пергаменте, девушка, казалось, была частью этого тихого, забытого мира. Её волосы, тёмные и блестящие, были собраны в небрежный, но элегантный пучок, из которого выбивались несколько прядей, обрамляющих её лицо. Глаза, тёмные и внимательные, всё время скользили по страницам, не замечая меня. Она была полностью поглощена своим делом, и это вызывало у меня странное чувство уважения.

Но потом она подняла взгляд.

— О, вы… — её голос был мягким, но в нём звучала тень удивления, будто она не ожидала увидеть кого-то в этом месте.

Я стоял в дверях, не зная, что сказать. Тонкая, аккуратная девушка, полностью поглощённая работой, как и я, но в другом деле. Противоположность мне. Мои руки, иссохшие и неуклюжие, из-за долгих часов работы с тканью, внезапно сжались. Я почувствовал, как на моём лице появляется лёгкая краска смущения. Но взгляд её был неожиданно тёплым, и это удивило меня.

— Чем могу помочь? — спросила она, заметив капли крови, что оставили следы на моём платке, скромно обвивающем шею. Это была не просто ткань. Это был символ моего труда. И вот, увидев этот символ, девушка мягко посмотрела на меня, словно замечая нечто большее, чем просто грязь и пот.

Я замер на мгновение, глядя на её глаза, где мелькала искра сочувствия.

— Я… я пришёл за свечами. Для работы, — произнёс я, чувствуя, как слова теряют вес. В её присутствии всё стало каким-то не таким, как раньше. Слишком светлым. Я никогда не был хорош в общении. Моё место всегда было там, где я мог скрыться в тени, среди ткани и нитей. Но здесь, в этом помещении, под её внимательным взглядом, всё стало другим. Она, казалось, видела сквозь меня.

Она приподняла бровь, но не спросила больше. Вместо этого её взгляд снова упал на мой платок.

— Ваш платок… — начала она, и тут её голос немного смягчился. — С вами что-то случилось?

Я замер, чувствуя неловкость, которая сразу же окутала меня. Я попытался изобразить какую-то улыбку, но вместо этого вышло лишь её подобие.

— Это… это часть работы. Я… — начал я, но не смог закончить фразу. Как объяснить, что за каждым стежком и каждой каплей крови скрыта моя полная отдача делу, без которого я не могу существовать?

Девушка заметила моё замешательство и, кажется, почувствовала, что я просто не могу говорить.

— Работа, значит, — тихо повторила она, как будто принимая это на веру. — Я понимаю. Это… не так уж легко.

Её слова повисли в воздухе, но не как обвинение, а скорее как лёгкое утешение. Она посмотрела на меня с тем же вниманием, но теперь с какой-то сочувствующей лёгкостью в глазах. В её взгляде не было осуждения, только понимание.

Я снова почувствовал неловкость. Но на этот раз она была иной. Как будто я наконец-то был услышан, хотя бы на мгновение.

Она подняла взгляд от бумаги и взглянула на меня снова.

— Так зачем вы говорили, что пришли? — спросила она, мягко, с каким-то тихим любопытством в голосе.

Я не мог сразу ответить. Мои слова оставались внутри, как тяжёлый груз. В её глазах я вдруг увидел что-то большее, чем просто мир, в котором я жил. Я открыл рот, чтобы ответить, но слова, как всегда, застряли в горле.

Вскоре медленно выдохнув, будто выпуская из себя последние остатки сомнений, я вымолвил:

— Свечи… они догорели.

Мой голос прозвучал слишком резко для тихого покоя канцелярии. Девушка слегка подняла брови, будто мои слова нарушили что-то важное, но быстро вернулась к своему обычному спокойному виду. Она задумчиво кивнула, отложив перо, и спросила:

— А разве солнце не попадает в вашу мастерскую?

Этот вопрос застал меня врасплох. Я прикусил губу, глядя в пол, словно там могла появиться готовая отговорка. Разве солнце действительно освещало моё рабочее место? В лучах света для меня не было ничего, что хоть раз помогло в работе, редкие лучи лишь искажали линии ткани, затрудняя работу. Я соврал, быстро поднимая взгляд:

— Я… готовлюсь к ночи.

Девушка слегка прищурилась, но не стала задавать лишних вопросов. Её рука потянулась к одному из ящиков, она извлекла оттуда три аккуратно завернутых свечи.

— Возьмите. Этого должно хватить на некоторое время.

И я принял их, словно хрупкое сокровище, благодарно склонив голову. Было странное тепло в её жесте, искренность, к которой я не привык.

На мгновение замерев, уже готовый уйти, я осознал, что что-то держит меня здесь. Обернувшись, неуверенно оглядывая девушку, всё ещё сидящую за своим столом, я поймал желание, что удерживало меня.

Её пальцы вновь взяли перо, но замерли, когда она заметила мой взгляд.

— А как вас зовут? — вдруг спросил я.

Она слегка улыбнулась, отложив перо в сторону.

— Лина. А вы?

Я даже на секунду растерялся. Моё имя звучало таким простым, будто его и вовсе не существовало в этом мире. И я лишь прошептал:

—
Я…

И тишина вновь окутала нас. Девушка, кажется, собиралась что-то сказать, но я лишь коротко кивнул и скрылся за дверью, оставив её наедине с недосказанностью.

Знакомство с портным II

Липкий След

Когда дверь канцелярии мягко закрылась за моей спиной, я услышал звук. Едва различимый, словно что-то хлюпнуло, как вода, случайно разлитая на камень. Я остановился, затаив дыхание. Коридор, обычно наполненный слабым эхом шагов и отдалёнными голосами, теперь казался пугающе тихим. Мой взгляд скользнул по стенам, но ничего странного я не заметил. Лишь серые камни, поросшие мхом, и мерцающий свет факелов, который, казалось, дрожал от моего присутствия. Воздух был тяжёлым, словно насыщенным невидимой угрозой, и каждый вдох давался с трудом.

Шагнув вперёд, я почувствовал, как внутри что-то ёкнуло. Тишина и гнетущая пустота коридора стали невыносимы.

"Привычное дело," — успокаивал я себя, вытирая холодную влагу со лба. Но звук, этот едва слышимый шорох-хлюп, снова достиг моих ушей, как будто шаги следовали за мной в такт. Я обернулся. Позади было пусто.

Стараясь не обращать внимания, я продолжил идти. Путь в мастерскую был не таким длинным, но каждый шаг давался с трудом. Ноги словно становились тяжелее, а воздух — гуще. В голове всё ещё звучал этот странный звук, но теперь я уже не мог понять, был ли он настоящим или просто игрой моего разума.

В какой-то момент я почувствовал, как кожа на пальце начинает зудеть. Это было то самое место, где игла проколола меня утром. Капелька засохшей крови, забытая за работой.

— Надо стереть, — пробормотал я, будто самому себе, и потянулся к платку.

Когда мои пальцы коснулись ткани, я почувствовал что-то липкое. Неприятное ощущение заставило меня замереть. Это была не просто кровь, запёкшаяся после утреннего пореза. Ткань казалась влажной, хотя я точно помнил, что её края должны были быть сухими.

Я взглянул на свои пальцы: тёмно-алая влага оставила след. Сердце сжалось, но я не мог понять почему.

"Должно быть вспотел," — подумал я, стараясь убедить себя.

Но в этот момент странное чувство снова охватило меня. Что-то, или кто-то, будто наблюдало за мной из тени. Я поднял голову и снова огляделся. Тени колонн вытянулись вдоль коридора, как чернильные пятна. Факелы, хоть и горели, казались слабее, чем раньше.

Шаг. Или это был звук моего дыхания? Я не знал. Слишком тихо, слишком странно.

Я торопливо вытер пальцы о платок и ускорил шаги. За спиной всё ещё была эта тишина, та самая, что заставляет думать о чужом присутствии.

"Нужно добраться до мастерской," — сказал я себе, не смея оглянуться.

Но ощущение, будто что-то осталось позади, а может, следовало за мной, не покидало меня.

Каждый шаг по коридору казался мне слишком громким. Эхо моих шагов отражалось от каменных стен, словно кто-то повторял их за мной, немного тише, немного медленнее. Я крепче прижал свечи к груди, чувствуя, как липкая влага на пальцах оставляет следы на обёртке.

В голове всё ещё звучал этот странный звук — то ли хлюпанье, то ли шорох. Я старался убедить себя, что это лишь плод моего воображения, но с каждым шагом чувство чужого присутствия становилось всё сильнее.

Коридор передо мной тянулся бесконечно, мрак лишь изредка разрывался светом тусклых факелов. Один из них уже догорал, его огонёк дрожал, будто готовился погаснуть.

И вдруг тишина коридора была нарушена. Раздался лёгкий, размеренный скрип — кто-то медленно шагал впереди. Моё сердце пропустило удар, и я замер, крепче сжимая свечи.

Из-за угла появился молодой человек. В одной руке он нёс железный крюк, на котором висели свежие факелы, а в другой — длинный шест с зажжённым огарком. Это был слуга, что менял факелы.

— О… Добрый вечер, мастер, — произнёс он, заметив меня. Его голос был тихим, даже почтительным, но я всё же вздрогнул, будто он застал меня врасплох.

— Да, вечер?.. — ответил я, чувствуя, как голос предаёт моё напряжение.

Слуга остановился под тусклым светом одного из угасающих факелов и взглянул на меня с любопытством. Он был худощавым, с чуть сутулой спиной, а его лицо освещалось пляшущим огоньком.

— Всё ли с вами в порядке? — спросил он, слегка нахмурившись.

Я отвёл взгляд, чувствуя, как холодный пот стекает по шее. Как объяснить ему, что меня беспокоит? Что ответить, если я и сам не мог до конца понять, что со мной происходит?

— Всё… в порядке, — наконец выдавил я, стараясь не встречаться с ним взглядом.

Слуга молча кивнул, но взгляд его задержался на моём платке. Я заметил, как он чуть прищурился, будто разглядывал что-то.

— Ваш платок, мастер, — произнёс он наконец, подняв свой шест, чтобы заменить догоревший факел. — Пятна… Это… кровь?

— Это ничего, — резко ответил я, перебивая его. — Просто… просто часть работы.

Он ничего не сказал, лишь опустил взгляд и продолжил своё дело. Новый факел вспыхнул ярким пламенем, озаряя коридор. Но этот свет лишь подчёркивал мрачность теней, скользящих по стенам.

Я постоял ещё мгновение, чувствуя, как гнетущее молчание вновь обволакивает пространство. Затем, не дожидаясь, пока слуга что-то скажет, я повернулся и ускорил шаги.

За спиной вновь раздался этот скрип, но теперь это был лишь звук его шагов. По крайней мере, я хотел верить, что это был только он.

Дым и Табак

Когда я ступил в двор, тёмный и тихий, пространство вокруг меня сразу показалось более тесным. Воздух был наполнен запахом сырой земли и дыма, который вился от трубок гвардейцев, стоящих поодаль. Их фигуры, окутанные вечерним туманом, казались призрачными, словно они были частью этого мрачного пейзажа. Я хотел пройти мимо, не замечая их, но один из них, высокий и с небрежной ухмылкой на губах, сразу заметил меня.

— Что, снова куда-то спешишь? — произнёс он, дёрнув головой в сторону, как будто совсем не обращая на меня внимания. Его голос был грубым, но в нём чувствовалась привычная насмешка, которая всегда сопровождала наши редкие встречи.

Я не мог не заметить, как их глаза чуть ярче сверкнули в тусклом свете. Это был не просто интерес — это было что-то большее, словно они искали повод для очередной шутки или провокации. Не останавливаясь, я слегка ускорил шаги, надеясь пройти мимо, но второй, потягиваясь, флегматично добавил:

— Портняшка, ты что-то поздно сегодня, что-то забыл?

Его слова заставили меня на мгновение замереть. Внезапно в голове снова всплыло лицо конюха, его язвительное "Табака мне принеси". Лёгкое беспокойство коснулось меня, но я никак не мог понять, почему эта просьба так настойчиво терзает меня сейчас. Было ли это просто совпадением, или что-то в их поведении напомнило мне о Саре?

Я продолжал двигаться, стараясь не показывать беспокойства в голосе, когда ответил:

— Да нет, всё в порядке.

Гвардейцы не стали продолжать разговор, обменявшись коротким взглядом. Они просто молча курили, наблюдая за моим уходом, но я уже не ощущал их присутствия так сильно. Их фигуры, окутанные дымом, казались теперь менее угрожающими, но всё же их взгляды, полные скрытого интереса, оставляли неприятный осадок.

Уходя, я всё же невольно вспомнил тот момент, когда Сар так настойчиво требовал свою табачку, его лицо, испещрённое грязью и насмешкой. Как странно, что именно это воспоминание беспокойно всплыло в голове, когда я оказался в их обществе. Было ли это просто совпадением, или что-то в их поведении напомнило мне о Саре?

Я шёл дальше, стараясь отогнать эти мысли. Двор был пуст, лишь редкие огоньки в окнах усадьбы напоминали о том, что жизнь здесь всё ещё существует. Но даже эти огоньки казались далёкими и чужими, как будто они принадлежали другому миру, в котором я был лишь случайным гостем.

Между Сном и Бодрствованием

Но, несмотря на всю тяжесть мыслей, я сделал несколько шагов и оказался уже на полпути до своей мастерской, где моя работа ждала меня. Однако, проходя мимо конюшни, я заметил фигуру, слабо освещённую тусклым светом факела. Это был Сар. Он сидел на камне рядом с дверью, его голова опустилась на грудь, а сам он, похоже, был совершенно без сил. На мгновение мне показалось, что его лицо исказилось в момент усталости, но потом я понял — он просто задремал.

Задремавший Сар был как-то особенно уязвим, не похож на того громилу, что насмехался над мной. Его тело слегка качалось, будто под тяжестью сна, а в руках он всё ещё держал небрежно свернутую трубку, из которой едва тянулся дым. Весь его вид создавал ощущение, что он ждал кого-то, но не мог дождаться. Его лицо, обычно искажённое насмешкой или злобой, теперь казалось почти беззащитным. Морщины на лбу разгладились, а губы слегка приоткрылись, словно он хотел что-то сказать, но сон взял своё.

Я не хотел его будить. Он был странным, даже жалким в этом состоянии, но я всё равно ускорил шаг, стараясь пройти мимо, не привлекая внимания. Его молчаливое ожидание казалось таким же бесполезным, как и вся его жизнь, наполненная отголосками мелких надежд. Я прошёл мимо, замирая на мгновение, когда его рука чуть шевельнулась, но всё-таки остался тихим и незамеченным. Чувство неосознанной тревоги вновь коснулось меня, но, не поддавшись ему, я вскоре очутился у мастерских, где меня ждала работа.

Я погрузился в коридоры мастерских, и с каждым шагом напряжение, растущее в груди, понемногу уступало место предвкушению. Это было странное, почти восторженное ощущение, когда впереди ждала работа — моя единственная поддержка и мой единственный смысл. Тёмные проходы, поглощённые полумраком, были знакомы, их стены давно стали моими спутниками. Но сегодня всё казалось немного другим, даже эти знакомые шаги.

В голове проносились образы — девушка из канцелярии, её взгляд, такой ясный и тёплый, противоположный холодной тени, в которой я обычно прятался. Тот момент, когда она заметила капли крови на платке, и её лёгкое сочувствие. Я снова почувствовал, как в груди стало теплее. Я никогда не считал, что буду искать такого понимания, но с её помощью даже в этом мракобесном мире я почувствовал хоть каплю тепла. Это было невыносимо чуждо мне, но невероятно приятное чувство.

Я шёл, мысленно возвращаясь к её глазам и той странной, почти неуловимой мягкости, что в них была. Чего я ждал? Почему эта встреча не даёт мне покоя? Но в тот момент я не мог остановиться. Я был близок к своей мастерской, месту, которое всё ещё оставалось моим, где я мог вернуть себе контроль, где я мог оставить всё это позади и заняться тем, что мог понять и сделать — шитьём.

Стежок за Стежком

Когда я подошёл к своей двери, мне показалось, что шаги мои стали тише, а воздух — чище. Казалось, что сама мастерская, скрытая за этой дверью, ждала меня, как тихий островок спокойствия в бушующем море. Я достал ключ, ощущая его холодную тяжесть в руке. Он подходил к замочной скважине с лёгкостью, словно замок узнавал его. Вставив ключ, я повернул его, и в этот момент мне показалось, что сама дверь отвечает мне. Она не была просто дверью — это был переход в моё пространство, в мою реальность, где я мог быть собой, где я мог забыть о внешнем мире.

Открыв её, я снова оказался в своей мастерской. Тут не было ничего лишнего. Простой деревянный стол, свёрнутые ткани, иглы и нити. Всё на месте, всё как всегда. Но, оглядевшись, я вдруг почувствовал, как уютно стало в этом мире. Несмотря на всё, что окружало меня, здесь я мог найти свою гармонию. Это место было моим. Я вернулся домой.

С каждой минутой восторг от предстоящей работы рос. Сняв обувь, я подошёл к столу, почувствовав знакомый запах ткани, её холодную жесткость и мягкость под пальцами. Я был готов. И вдруг на мгновение мне показалось, что этот момент уходит в бесконечность, что работа будет продолжаться и не закончится никогда. Это было странное чувство, но оно не пугало меня. Наоборот, оно давало мне ощущение вечности, как будто я был частью чего-то большего, чем просто шитьё.

В этот момент мысль о Лине, её доброте и внимании, снова проникла в мой разум. Её образ, такой ясный и тёплый, казалось, витал в воздухе, напоминая о том, что даже в этом мрачном мире есть место для света. Но я отбросил её. Сейчас не время для раздумий. Я вернулся в свой мир, где всё было под контролем, где я мог творить.

Войдя в мастерскую, я сразу почувствовал привычный запах ткани, воска и древесины. Здесь всегда было тихо, и эта тишина казалась мне чем-то священным. Тут можно оставить всё лишнее за дверью. Я поставил свечи на стол и зажёг одну из них, наблюдая, как мягкий свет начал разгонять густые тени. Они дрогнули, словно неохотно покидая своё убежище, и отступили к углам. Тепло пламени заставило мои руки двигаться быстрее: я убрал беспорядок с поверхности стола, разложил нити, иглы, ткань.

Мой взгляд упал на чёрный камзол, лежащий передо мной. Он уже обрёл форму, но всё ещё оставался незавершённым. Он требовал от меня большего. Я провёл рукой по ткани, ощущая её шероховатую текстуру, мягкую, но упрямую.

— Я завершу тебя, — сказал я самому себе.

Мои пальцы крепче сжали иглу, и внутри всё закрутилось, будто завязался тугой узел. Я буду работать, пока всё не будет идеально, пока каждый стежок не станет отражением того, кем является мой покровитель. Моя работа скажет за меня, прокричит о том, что я всё ещё здесь, что я жив.

Свеча трепетала, будто сама чувствовала напряжение, но её свет был достаточным. Я поднёс ткань ближе и начал шить. Игла скользила через материал с пугающей лёгкостью, как будто знала, что ей нужно сделать.

Время потеряло смысл. Мои мысли кружились в бесконечном вихре — Лина, её взгляд, шёпот коридоров, мерзкое зловоние Сара, шорохи теней в мастерской. Всё это тянуло меня вниз, но я продолжал работать, чтобы удержаться на поверхности.

Игла двигалась, нить натягивалась, свеча горела. И в этот момент я чувствовал, что снова становлюсь собой.

Танцующие Тени

Глубокая ночь. Мир за стенами мастерской замер, погружённый в тишину, а я стоял перед манекеном, на который только что накинул почти готовый камзол. Его тёмная ткань казалась ещё чернее под тусклым светом свечей, отражая слабые блики и пряча линии стежков. Я замер, оценивая каждый шов, каждую бусину, каждый изгиб. Казалось, что камзол был почти идеален, но что-то всё равно не давало мне покоя.

Но что-то было не так.

Свечи. Их свет стал слишком ярким, как будто они вдруг решили загореться с новой силой. Я медленно повернул голову к ближайшей из них. Пламя вытянулось вверх, пульсируя и танцуя, словно живое. Его цвет изменился — из золотисто-жёлтого стал ближе к болезненному оранжевому, а затем и вовсе приобрёл тёмный, багровый оттенок.

— Что это… — выдохнул я, но мои слова потонули в тишине.

И тут я заметил воск. Тёмные капли, густые и тяжёлые, начали стекать по бокам свечи, будто смола. Они падали на стол, оставляя пятна, которые казались слишком насыщенными, слишком густыми, чтобы быть просто воском.

Свечи начали трещать. Этот звук, тихий, едва заметный, будто пробирался прямо под кожу, вызывая мурашки. Тени на стенах дрогнули, вытянулись, превращаясь в длинные, искажённые силуэты. Они двигались, хотя я был уверен, что огонь оставался неподвижным.

Я медленно шагнул назад, ощущая, как холод проникает в кончики пальцев. Тени начали переплетаться, складываясь в узоры, которые я не мог понять. Один из них, особенно длинный, напоминал вытянутую руку, будто чья-то ладонь потянулась к моему плечу.

— Это невозможно… — шепнул я, но голос предательски дрогнул.

Моя рука дёрнулась к платку, инстинктивно прижала его к шее, словно он мог защитить меня от этой чертовщины. Но даже привычное прикосновение ткани не вернуло спокойствия.

Пламя продолжало расти. Теперь весь стол был в тёмных каплях, которые капали с угрожающей регулярностью. Их ритм, казалось, совпадал с биением моего сердца.

Я отступил ещё на шаг, но тут же замер, чувствуя, как за моей спиной тени на полу начали собираться в единый узор. Я не хотел смотреть, не мог.

Но взгляд всё равно тянуло.

Я поднял голову и увидел, как блики от свечей на ткани камзола будто зажили собственной жизнью. Линии стежков начали изменяться, переплетаться в узоры, которые я точно не создавал.

— Нет, это только игра света… Только свет… — шёпот вырвался из моего горла, но казался чужим.

Тишина поглотила всё, даже мои собственные мысли. И в этой тишине я почувствовал, как мастерская перестала быть моим убежищем. Она стала чем-то иным.

Чем-то чужим.

Знакомство с портным III

В Узоре

Свечи догорали, оставляя на столе тёмные следы воска. Я стоял перед манекеном, разглядывая камзол. Всё в нём казалось правильным — линии, стежки, бусины. Но эти узоры… Они не могли быть моей работой. Они словно появились сами, дразнили меня своей непостижимостью. Линии переплетались, сходились в замысловатых орнаментах, напоминая что-то древнее, что-то чуждое.

Я протянул руку, чтобы коснуться их, проверить, настоящие ли они. Но тут тишину мастерской нарушил тихий, нерешительный стук в дверь.

— Мастер портной? Это Лина… Можно войти?

Я замер. Её голос, такой мягкий, словно нёс тепло в этот мир теней. Но сейчас он прозвучал, как внезапный зов из сна. Я перевёл дыхание, стараясь собрать мысли.

— Да… да, конечно.

Дверь приоткрылась, и она вошла. Лина была простой, но в её простоте читалась элегантность. Её волосы были собраны в косу, небрежно заколотую, а лицо казалось чуть утомлённым, но всё равно светилось спокойствием. В руках она держала свёрток.

— Извините, что потревожила вас, — начала она, закрывая за собой дверь. — Я подумала, что это может вам пригодиться.

Она протянула мне свёрток. Я взял его, не сразу понимая, что внутри. Развернув ткань, я обнаружил белоснежный платок с аккуратной вышивкой. На его краях были тонкие линии, напоминающие сложные орнаменты, но они не вызывали тревоги, как узоры на камзоле.

— Это… для меня? — спросил я, глядя на неё с недоверием.

— Да, — просто ответила она, улыбнувшись. — Ваш платок… он выглядит таким… уставшим, как и вы, наверное.

Я опустил взгляд, снова вспомнив, как алые пятна покрывают платок на моей шее. Этот жест, её внимание, казались такими неожиданными, что я не нашёл слов.

— Спасибо, — произнёс я наконец.

Лина сделала шаг ближе и посмотрела на манекен. Её глаза задержались на камзоле, и я почувствовал, как сердце сжалось. Я инстинктивно хотел прикрыть его, но замер.

— Это ваша работа? — спросила она, её голос прозвучал с лёгким восхищением.

Я кивнул, медленно переводя взгляд на манекен. Узоры исчезли. Теперь это был просто камзол, такой, каким я его знал. Никаких странных линий, никаких символов.

— Вы настоящий мастер, — сказала она, окинув взглядом работу. — Это так красиво.

Её слова прозвучали искренне, но я всё ещё чувствовал себя странно. Как будто она видела что-то большее, чем просто ткань и нити.

— Спасибо, — снова ответил я, чувствуя, как мои руки нервно мнут новый платок.

Лина задержалась, осматривая мастерскую.

— Здесь… так спокойно. Не то что в канцелярии. Там так много забот. А у вас… будто другой мир.

— Это… единственное место, где я могу работать, — сказал я, пытаясь сохранить ровный голос.

Её взгляд задержался на мне, и в нём читалось что-то большее, чем просто вежливое любопытство.

— Вы так много работаете. Вы, должно быть, забыли, что сейчас уже почти полдень.

— Полдень? — вырвалось у меня.

Её слова ударили меня сильнее, чем я ожидал. Полдень? Как это возможно? Ведь ещё недавно за окнами была ночь. В голове сразу закрутились тревожные мысли, но я лишь молча кивнул.

— Вам стоит отдохнуть, мастер. Платки не могут вечно впитывать кровь. — Она улыбнулась, слегка кивая в сторону моего старого платка.

Я не смог ответить. Её слова обескуражили меня, но её взгляд был слишком мягким, чтобы я мог сопротивляться.

— Спасибо, — снова произнёс я, когда она направилась к двери.

Лина остановилась на пороге, посмотрела на меня ещё раз и, пожелав хорошего дня, исчезла за дверью.

Я остался один. Мастерская снова наполнилась тишиной, но теперь она казалась другой. Я повернулся к манекену, чтобы убедиться, что всё осталось на месте. Но узоры снова появились. Едва заметные, они то вспыхивали, то исчезали, словно играли со мной.

— Что ты такое? — шёпотом спросил я, глядя на ткань.

Ответа не было. Лишь мерцающий свет свечи и мои собственные мысли, тягучие, как воск, растекались по сознанию.

Я не помню, как свечи начали тускнеть. Тени, ещё недавно плясавшие по стенам мастерской, перестали двигаться, оставив лишь неподвижный холодный мрак. Камзол на манекене всё ещё мерцал странными узорами, словно дразнил меня своим молчанием. Я разглядывал их, пытаясь разгадать причину их проявления.

Каждая линия узора казалась бесконечной, ведущей куда-то в глубину, в тёмное место, где не было света. Моё сознание, будто затянутое этими узорами, больше не ощущало времени. Я не видел мастерскую, не слышал, как свечи догорают, не чувствовал холода ночи. Только узоры, их движение, их загадка.

И вдруг — удар. Грубый толчок в плечо.

— Эй, мастер, вставай, — раздался насмешливый голос.

Я заморгал, но всё ещё не мог понять, где нахожусь. Перед глазами мелькали неясные образы: мрак, узоры, чьи-то силуэты. Затем резкий запах — навоз, пот, старое сено.

Я опустил взгляд на свои руки, испачканные грязью, и понял, что сижу на холодном камне где-то на улице. Надо мной возвышался Сар.

— Очнулся наконец, — продолжил он, ухмыляясь. — Я уж думал, ты тут совсем свихнулся.

Я попытался встать, но ноги не слушались. Всё тело было ватным, как будто я провёл в этом состоянии не часы, а дни.

— Что… что произошло? — прохрипел я, держась за голову.

— Ты что, не помнишь? — хмыкнул Сар. Его взгляд скользнул по мне с едва заметной насмешкой. — Я тебя нашёл тут, как ты, значит, сидел и смотрел в никуда. Ещё немного — и решу, что ты с чертями разговаривал.

Мой взгляд невольно упал на его одежду. Штаны, заляпанные грязью, и рубашка, похожая на полотно, которое не стирали годами. На груди торчали криво зашитые дыры, швы расползались, как сломанные линии. На ногах — сапоги разных размеров, один едва держался на разорванном ремешке.

— Ты… выглядишь… — начал я, но замолчал, не найдя слов.

— Что, не нравится мой наряд? — ухмыльнулся Сар, перехватив мой взгляд. — Ну так ты же мастер. Может, зашьёшь, а? Или у тебя руки только для лордов?

Его голос звенел насмешкой, но за ней я уловил что-то другое — что-то похожее на презрение.

— Хотя знаешь, — продолжил он, присев рядом, — мне кажется, ты уже совсем не мастер. Твои глаза, мастер-ниточка, как у тех, кто видит что-то большее. Или тебе это только кажется?

Его слова ударили больно, как удар в живот. Я хотел встать, ответить, но вместо этого снова взглянул на его рубашку, швы которой вдруг показались мне бесконечно неправильными, уродливыми.

— Эй, ты куда опять смотришь? — Сар резко толкнул меня в плечо, заставляя встрепенуться. — Не сойди тут с ума, мастер. А то лорд не будет терпеть психа в своей усадьбе.

Он встал, сплюнул на землю и отошёл, оставив меня сидеть в холоде. Тени вокруг казались длиннее, а его фигура растворялась в ночи. Я остался один, всё ещё пытаясь понять, как оказался здесь, за пределами мастерской, и что со мной происходит.

ТениВласти

По возвращению мастерская встретила меня привычным запахом ткани и воска, но в этот раз воздух казался тяжелее. Я снова стоял перед манекеном, где висел почти завершённый камзол. После встречи с Саром и странных теней, что тянулись за мной всю ночь, работа казалась единственным способом вернуть себя.

Свечи теперь горели ровно, их свет мягко освещал поверхность ткани. Я провёл пальцами по швам, проверяя их прочность, чувствуя, как напряжение внутри чуть ослабло. Но не исчезло.

Я едва успел снова погрузиться в работу, когда услышал громкие шаги в коридоре. Они приближались — мерные, уверенные, как будто сам воздух перед ними расступался. Я знал, что это не случайный посетитель.

Дверь мастерской открылась, и в проёме появился он. Лорд Унолом.

Крепко сложенный мужчина, высокий и широкоплечий, с пышными тёмными усами, ухоженными, как и весь его облик. Его глаза были острыми, волчьими, пронзительными — они не просто смотрели, они проникали внутрь. Этот взгляд мог заставить дрожать даже самого стойкого.

— Мастер, — его голос был глубоким, с легкой хрипотцой. Он не кричал, но каждое слово звучало так, будто оно было приказом. — Я решил посмотреть, как продвигается твоя работа.

Я поклонился, не смея поднять глаз.

— Лорд Унолом, вы… так рано…

Он прошёл мимо меня, не удостоив ответом, и остановился перед манекеном. Его взгляд скользнул по камзолу, и на мгновение я увидел, как его лицо смягчилось.

— Хорошо, — произнёс он наконец, проведя рукой по ткани. — Очень хорошо. Видно, что ты вложил в это всё, что можешь.

Я ощутил, как что-то внутри расслабилось, но не надолго. Он повернулся ко мне, и его взгляд снова стал острым.

— Однако, мастер, ты ведь знаешь, что времени у тебя почти не осталось. Этот камзол нужен к концу месяца. К ежегодной охоте.

Он произнёс это слово так, словно оно значило больше, чем простое развлечение. Я кивнул, не осмеливаясь ответить.

— Ты ведь понимаешь, насколько это важно? — продолжил он, делая шаг ко мне. — Охота — это не просто традиция. Это доказательство того, что в моих владениях всё под контролем.

Его голос стал тише, но от этого ещё более пугающим.

— Сам Гургумор благоволит нам, выделяя пленных из каравана подати. Для них это шанс. Выжившие смогут спастись.

Он замолчал, а я почувствовал, как в груди стало тяжело. Это была не просто охота. Это был ритуал, отражение власти и силы, символ, который должен был говорить больше, чем слова.

— Камзол должен быть идеален, — сказал он наконец. — Каждый стежок, каждая деталь. Это не просто одежда. Это моё лицо перед миром.

Я снова поклонился, чувствуя, как слова застряли в горле.

— Я… я завершу его, милорд. Всё будет готово.

Он посмотрел на меня ещё раз, будто взвешивая, можно ли мне доверять. Затем слегка кивнул, повернулся и направился к выходу.

— Не подведи меня, мастер, — бросил он на прощание.

Дверь за ним закрылась, оставляя меня одного. Но в воздухе всё ещё висел его голос, его волчий взгляд, и ощущение, что времени у меня осталось слишком мало.

Когда дверь закрылась за лордом, я ощутил странный пустой холод. Его слова, чёткие и суровые, эхом стучали в голове: «Камзол должен быть готов к концу месяца». Не было сомнений — он не примет ни задержки, ни оправданий.

Мои глаза остановились на манекене. Камзол висел неподвижно, но словно требовал внимания, выжидая, когда я снова вернусь к работе. На столе лежал подклад — белоснежная ткань, которая должна была стать внутренним сердцем камзола, скрытым, но жизненно важным.

Я сел за стол и медленно провёл пальцами по ткани. Холодная, гладкая, она казалась почти хрупкой, но я знал, как сделать её прочной. Игла и нить уже ждали своего часа.

Первые стежки ложились ровно, как дыхание. Руки двигались автоматически, привычно, но сознание никак не могло успокоиться. В голове снова всплыло лицо лорда: его волчий взгляд, его требовательный голос.

И тут я заметил это.

В металлическом углу катушки на столе отразилось моё лицо. Глаза — расширенные, красные от усталости, с чёрными кругами под ними. Кожа бледная, словно я не видел света целую вечность. Я замер, забыв про иглу, и в этот момент почувствовал резкую боль.

— Чёрт! — выдохнул я, когда игла вонзилась в палец.

Капля крови быстро проступила, грозя упасть на ткань.

— Нет, нет, нет, — пробормотал я, хватаясь за платок на шее.

Я прижал его к пальцу, чувствуя, как горячая кровь впитывается в ткань. «Растяпа. Фантазер. Как ты мог?» — мысли хлестали меня, как удары плети.

Вытерев палец, я вернулся к работе. Игла снова скользнула через ткань, и на мгновение всё вернулось в норму. И все же тишина не продлилась долго.

Сначала это было едва слышно. Где-то совсем близко раздался странный звук. Влажный, чавкающий, будто кто-то разжёвывал нечто плотное и липкое.

Я замер.

— Что это? — спросил я вслух, хотя никого рядом не было.

Но звук не исчез. Он усилился, становясь более ритмичным, более настойчивым. Я опустил взгляд на свой палец, где сочилась свежая капля крови. Инстинктивно я вытер её платком, но в тот же момент что-то пошло не так.

Платок был влажным. Слишком влажным. Мои пальцы ощутили липкую сырость, которая оставила на коже тёмный багровый след.

— Нет… — прошептал я, отстраняя руку.

Чавканье стало громче. Оно уже не казалось далёким — оно доносилось снизу, будто из-под стола.

Я отступил назад, но не остановился. Чавканье, будто живое, проникало в голову, давило на сознание. Дыхание сбилось, комната начала кружиться.

— Нет, этого не может быть, — шептал я, прижимаясь спиной к стене.

Но звуки не исчезли. Они только усиливались, как будто что-то пробуждалось в этих стенах, в этой комнате, внутри меня. Я сжался, закрыв уши руками, но это не помогало. Тьма вокруг сгущалась, и я больше не мог различить, где кончается реальность и начинается кошмар.

Гул не покидал меня. Он то нарастал, то отступал, напоминая о себе вибрацией где-то в глубине черепа. Я не знал, как долго это длилось. Чавканье, этот мерзкий, влажный звук, будто сопровождал меня сквозь что-то вязкое и липкое.

Я открыл глаза и понял, что больше не в мастерской. Где-то наверху, высоко над головой, свет мерцал сквозь деревянные балки. Воздух был холодным, немного затхлым, но живым. Каменные стены, тени от огня — всё это казалось одновременно знакомым и чужим.

Голоса раздавались неподалёку, словно долетали до меня сквозь толстую завесу сна.

— Ты заметил, как он на неё смотрит? — голос был тихим, но каким-то напряжённым, с оттенком нервного смеха.

— Конечно, заметил, — ответил другой, хрипловатый. — Он ведь всё время её в канцелярии проверяет. Думаешь, зачем?

Я замер, не дыша, вслушиваясь в этот разговор. Слова не доходили до конца, растворялись, будто срывались на полпути. Но имя, произнесённое шёпотом, разорвало тишину.

— Лина… — звучало мягко, но от этого ещё более угрожающе.

Я сделал шаг, но пол под ногами вдруг утратил плотность, и всё вокруг будто закачалось. Голоса продолжали звучать, то приближаясь, то удаляясь, как эхо.

— Он к ней пристаёт. Слишком много внимания.

— Ну а что ты хотел? Она же… такая, — второй голос смеялся.

Картины вспыхивали в голове, словно кто-то крутил калейдоскоп. Лина сидит за столом в канцелярии, на её лице застыло вежливое смирение. Лорд Унолом наклоняется ближе, его тяжёлый взгляд словно впивается в неё.

— Думаешь, она согласится? — спросил один из голосов, а я не мог понять, кто это был.

— У неё нет выбора. Кто против него пойдёт?

Моё дыхание стало тяжёлым. Воздух вокруг наполнился запахом влажной ткани, воска и чего-то ещё, липкого и прогорклого. Я прижался к холодной стене, чувствуя, как камень кажется почти живым.

— Она следующая, — слова разрезали пространство, будто объявление приговора.

Я закрыл глаза, стараясь вернуться назад, в реальность, в свет. Но вокруг были только тени, голоса, отголоски смеха и имя, которое повторялось снова и снова:

— Лина… Лина… Лина…

И в этот момент я осознал, что стою на месте, которое не могу узнать. Но каким-то образом я оказался здесь, слушая то, чего не должен был слышать.

Сон в Темноте

Темнота обволакивала меня со всех сторон. Воздух был тяжёлым, напоённым запахом сырости и пыли. Я сделал шаг, затем ещё один. Пол под ногами скрипел, будто предупреждал о каждом моём движении.

— Где я? — слова прозвучали едва слышно, больше для самого себя, чем для ответа.

Моё дыхание эхом отражалось от стен. Я вытянул руку, касаясь холодной, шероховатой поверхности. Это были каменные плиты. Я скользнул рукой вниз, нащупал ящик, затем ещё один. Полки, заваленные старыми свёртками ткани. Кладовая.

— Как… как я сюда попал?

Ответа не было. Только слабый, едва ощутимый свет мерцал в углу. Я шагнул к нему, но казалось, что он отступает с каждым моим движением.

Мысли налетели вихрем. Камзол. Лорд. Лина. Я пытался собрать их воедино, но они расползались, как нити на разорванной ткани.

— Камзол… он не готов, — прошептал я, чувствуя, как паника накатывает волной. — Лорд ждёт. Он не потерпит ошибок.

Я схватился за голову, стараясь удержать реальность. Но перед глазами снова всплыли узоры на камзоле, живые, движущиеся. Лина, стоящая в канцелярии. Лорд, его волчий взгляд.

— Я не могу… — голос сорвался.

Свет пропал. Окружающее пространство сжалось, стало ещё более тесным. Я опустился на пол, чувствуя, как ноги подгибаются. Ткань, забытая кем-то, оказалась под рукой. Её шероховатая текстура вдруг напомнила мне подклад, который я не успел закончить.

— Работа… — прошептал я, сжимая ткань. — Если я не завершу её, всё рухнет.

Мои руки дрожали, но мысли о лорде разрывали меня изнутри. Его голос, его уверенность — я не мог подвести его. Он давал мне всё, давал смысл.

Но Лина. Её образ снова вспыхнул передо мной. Её лицо, её глаза, полные тепла.

— Лина… — выдохнул я, чувствуя, как голос ломается. — Лорд знает, что делает.

Тишина вновь окутала меня. Я провёл рукой по ткани, сжимая её в кулаке, и опустился на неё, как на подушку. Холодный каменный пол теперь казался мягче.

Глаза начали закрываться, и в этом моменте я вдруг понял, что выхода, возможно, и нет. Здесь, в этой темноте, работа больше не ждала меня. А может, она ждала где-то в другом месте, в другом времени.

Сон накрыл меня, и последнее, что я слышал, был стук моего собственного сердца, медленный, рваный, но всё ещё живой.

Знакомство с портным IV

Вопросы в Пыли

Толчок в плечо выдернул меня из забытья. Глаза открылись медленно, и первое, что я увидел, — силуэт, склонившийся надо мной. Сверху бил рассеянный свет, на мгновение ослепивший меня.

— Ну и ну… Мастер? — голос прозвучал удивлённо, почти насмешливо.

Я моргнул, пытаясь собрать мысли. Передо мной стоял знакомый парнишка, лицо которого казалось слишком юным для работы в имении. Он разглядывал меня с таким выражением, будто нашёл нечто необычное, вроде птицы, застрявшей в силке.

— Это что ещё такое? — продолжил он, упирая руки в бока. — Вы тут зачем?

Я попытался подняться, но тело не слушалось. Пыль с пола впиталась в одежду, а холод казался почти живым.

— Не знаю… — пробормотал я, задыхаясь. — Я…

— Так и подумал, — перебил он, склонив голову набок. Его глаза быстро осмотрели пространство вокруг меня. — Лежите тут, как будто это ваш дом.

Мой взгляд проследил за его. Я заметил рядом знакомые ткани, свёртки, которые он обычно приносил в мастерскую. Их было много, все аккуратно сложены.

— Материалы, — выдавил я, чувствуя, как в горле пересохло.

— Ага. Собирался как раз всё это к вам нести, — сказал он, качая головой. — Но что-то мне подсказывает, вы сами решили прийти сюда. Зачем?

— Я… не помню, — признался я, опуская взгляд.

Парнишка хмыкнул, присев на корточки рядом со мной. Его лицо выглядело сосредоточенным, но в глазах читалось скорее любопытство, чем беспокойство.

— Не помните, значит? — он прищурился, будто пытался разгадать загадку. — Усталость, может? Или… Вы пили?

Я почувствовал, как краснею. Его слова казались острыми, даже если он не вкладывал в них злого умысла.

— Просто запутался, — ответил я, с трудом вставая на ноги.

— Запутались, говорите… — его голос звучал протяжно, словно он смаковал это слово. — Ну, с кем не бывает.

Он выпрямился, стряхнул с рук пыль и бросил взгляд на ткани.

— Ладно, раз уж вы здесь, может, сами заберёте? Всё равно для вас.

Я молча кивнул, чувствуя себя так, будто оказался на чужой территории.

Парнишка сделал пару шагов назад, сунул руки в карманы и внимательно посмотрел на меня.

— Знаете, мастер, странно вас тут видеть. Обычно вы не уходите далеко от своей мастерской. Может, лорд вас гонял? Или… что-то другое?

— Не важно, — быстро ответил я, поднимая свёрток с тканью. — Работа ждёт.

Он пожал плечами, бросив напоследок:

— Ну, смотрите. А то ещё кто скажет, что вы тут ночевать остаетесь.

С этими словами он развернулся и вышел, оставив меня одного в кладовой.
Я остался стоять, сжимая свёрток в руках. Работа действительно ждала, но в голове снова зазвучали его слова: «Что-то другое…»

Тени Формнайра

Возвращаясь из кладовой, я шёл по длинному, слабо освещённому коридору. Мои руки крепко сжимали свёрток ткани, но пальцы дрожали, а мысли ускользали, оставляя меня наедине с воспоминаниями.

Свет факелов, висящих на стенах, был тусклым, едва освещающим путь. Тени от их пламени плясали на каменных стенах, создавая иллюзию движения, будто кто-то невидимый шёл рядом со мной. Воздух был тяжёлым, пропитанным запахом старого дерева и пыли, которая оседала на каждом предмете в этом месте.

Я снова был мальчишкой, босоногим и худым, живущим в крохотной деревне, прижатой к краю болот. Там, где земля была чёрной от гнили, а воздух всегда тягучим, будто наполненным невидимыми нитями. Деревня звала себя Формнайр — «место забвения», как мне объясняли взрослые.

Мы жили по правилам, которые нельзя было нарушить. Раз в три месяца, в туманные дни, из глубин болот выползало существо, называть которое вслух никто не смел. Но в ночных разговорах его именовали Креннах-Криадх — Жаба из глины. Её шкура была покрыта пятнами, что блестели, как мокрый ил, а глаза — жёлтые, выпученные, с трещинами, будто стеклянные. Она появлялась без предупреждения, будто её выплевывали сами болота, и всегда требовала одно и то же: еду.

Я помню первый раз, когда увидел её. Мне было семь лет. Мы с матерью стояли на краю деревенской площади, наблюдая, как старейшина деревни кланялся этой громадине, склонив голову так низко, что его седая борода касалась земли. Перед жабой лежали корзины с рыбой, овощами и зерном. Но этого было недостаточно.

— Мало… — пророкотало существо, его голос разнёсся над деревней, как гром.

Старейшина задрожал, как осиновый лист. Он пытался что-то сказать, но его слова утонули в хриплом дыхании жабы. Её язык, длинный, толстый, как змея, выстрелил вперёд, схватив одного из мужчин, стоящих в толпе. Крик человека затих быстрее, чем успел начаться, когда он исчез в пасти чудовища.

Я сжался, спрятался за матерью, чувствуя, как её рука дрожит на моём плече.

— Если дары недостаточны, — продолжила жаба, — я возьму ваше мясо.

Её голос до сих пор звучит в моей голове, как эхо.

С тех пор наша жизнь была посвящена тому, чтобы удовлетворять её аппетит. Каждый клочок земли засеивали, каждый день трудились, но этого никогда не хватало. Голод и страх становились постоянными спутниками.

Тяжелая Ноша

Я вспоминаю, как однажды отец вернулся домой после долгой охоты. Его фигура показалась в дверях, когда за окном уже сгустились сумерки. Он был грязен, измождён, а на плече держал мешок, пропитанный кровью.

— Что-нибудь удалось? — спросила мать, но её голос звучал глухо, без надежды.

Отец медленно положил мешок на стол. Я помню, как он открыл его, и внутри показались тушки мелких животных: несколько зайцев, пара худых уток, которые больше напоминали скелеты с перьями.

— Это всё, что я смог найти, — сказал он. Его голос был сухим, как полевые тростники, а взгляд не поднимался с пола.

Мать молча осмотрела добычу. Её лицо оставалось бесстрастным, но я видел, как её руки дрожали.

— Этого не хватит, — прошептала она.

— Мы не можем дать больше, — ответил отец. Он сел на табурет, сжав голову руками. Его плечи, широкие и сильные, теперь казались согнутыми под невидимым грузом.

— Если мы не дадим больше, она возьмёт нас, — сказала мать тихо, но её слова прозвучали громче крика.

Отец поднял голову, и я впервые увидел в его глазах не силу, а страх. Это был страх человека, который понимает, что всё, за что он боролся, может быть уничтожено в одно мгновение.

— Мы не выживем, — прошептал он, будто сам себе, но я услышал. Эти слова врезались в моё сознание, как нож в сырую землю.

Я стоял в углу комнаты, сжимая руками старую деревянную игрушку. Её края впивались в мои пальцы, но я не отпускал. Тогда я не понимал, почему отец выглядел таким сломленным. Я думал, что он сильный, что он сможет защитить нас.

Но теперь, оглядываясь назад, я понимаю: в ту ночь он уже знал, что не сможет прокормить Креннах-Криадх.

Колыбельная Болот

Эти воспоминания всплывают в моей голове, как светлячки в ночи. Тёплые, но недолговечные. Я вспоминаю их лица, их голоса, и чувствую, как сердце сжимается. Они дали мне всё, что могли, но я не смог их спасти.

Лорд… Он дал мне новую жизнь, когда моя старая была разрушена. Я благодарен ему за это, но каждый раз, когда я думаю о родителях, я не могу избавиться от чувства, что оставил их.

Я помню, как мать пела мне колыбельную, когда мне было лет шесть. Это случилось в самую тёмную ночь, когда болота окутывали деревню густым туманом.

Мы сидели у очага, который горел слабым, но тёплым светом. Я прижимался к её боку, чувствуя тепло её тела, а её тихий голос наполнял комнату. Это была простая мелодия, медленная, как спокойное течение реки, но в её словах скрывалось что-то большее, чем просто утешение:
Пусть тени лягут в ночь,

Где звёздный свет дрожит,
Там путь найди, но не спеши,
Где тишь болота спит.
Пусть ветер принесёт покой,
И вспомнишь ты меня.
Я сберегу твой слабый шаг,
Пока дрожит
земля.
Её голос был тихим, но слова оставались в воздухе даже после того, как она замолкала.

— Почему ты всегда поёшь одно и то же? — спросил я, уткнувшись в её тёплый бок.

— Потому что это песня нашей семьи, — ответила она, проводя рукой по моим волосам. — Она напоминает мне, что мы всегда будем вместе, даже когда станет трудно.

Я посмотрел, как её лицо освещается огнём. Оно было спокойным, но в глазах я заметил усталость. Тогда я этого не понимал, но теперь её слова звучат, как молитва, обращённая к самому миру, в котором мы жили.

"Я сберегу твой слабый шаг…"

Эта строчка застряла у меня в голове. Она звучала во сне, когда вокруг всё рушилось. Это обещание, которое мать дала мне, но которое так и не смогла удержать.

Утренние Тени

Слова песни ещё звучали в голове, тихо, как эхо. Я шёл вперёд, но не чувствовал земли под ногами. Воспоминания цеплялись за меня, как колючки, заставляя замедлять шаг, чтобы не вырваться из этого странного, тёплого сна.

Но утро уже было здесь. Холодный свет рассвета разливался по двору, подчеркивая угловатые линии усадьбы. Воздух был свежим, но он никак не освежал сознание.

Гвардейцы стояли у западных ворот. Трое, как обычно. Их силуэты были чёткими, неподвижными, словно статуи. Один из них лениво потянулся, затем поправил ремень с мечом, другой провёл рукой по шее, глядя куда-то в сторону. Дым от трубки третьего тонкой струйкой вился вверх, исчезая в утреннем свете.

Они почти не двигались, но их присутствие было ощутимым, как каменные глыбы, через которые я пробирался.

Я ускорил шаг, крепче прижав к груди свёрток с тканью. Звук моих шагов глухо раздавался в пустоте двора. Я чувствовал, как их взгляды скользят по мне, оценивающие, равнодушные.

Двор был всё тем же. Обычным. Только теперь он казался мне чужим, как будто не принадлежал этому месту. Но мастерская была впереди, и это было всё, что имело значение.

Тени воспоминаний вновь начали наступать.

Старый Нож

Мне было девять, и я часто следовал за отцом, пытаясь во всём быть похожим на него. Он был для меня не просто отцом — он был героем, человеком, который мог починить всё что угодно, будь то сломанная телега, прохудившаяся крыша или даже разбитое сердце. Его руки, грубые и покрытые мозолями, казались мне волшебными, способными превратить старое в новое, а сломанное — в целое.

Однажды, вернувшись с охоты, он принёс домой старый охотничий нож с потрескавшейся рукоятью. Лезвие было тусклым, а деревянная рукоять покрыта глубокими трещинами, словно морщинами на лице старого человека.

— Этому ножу уже лет двадцать, — сказал он, разглядывая его под светом лампы. В его голосе звучала не просто усталость, но и что-то вроде гордости. — Он был моим первым. И он ещё послужит, если приложить немного труда.

Он сел за стол, разложив перед собой инструменты: небольшое точило, полоску кожи, кусок дерева. Я помню, как он работал с ними, будто они были частью его самого. Его движения были медленными, сосредоточенными, как будто он выполнял ритуал, в котором не было места спешке.

— Почему ты просто не возьмёшь новый? — спросил я, наблюдая за ним.

Он остановился на мгновение и посмотрел на меня так, как умел только он — спокойно, но с лёгким укором. Его глаза всегда казались внимательными, даже если он ничего не говорил.

— Новый всегда проще, — ответил он, продолжая точить лезвие, — но в этом нет души. Нож, который ты сам починил, становится частью тебя.

Я молча смотрел, как он шлифует металл. Лезвие блестело в свете лампы, а его пальцы уверенно обрабатывали трещины на рукояти, пока они не исчезали. Руки отца, грубые, покрытые мозолями, двигались так, будто каждая мелочь имела значение.

— Видишь эти трещины? — продолжил он, показывая на деревянную рукоять. — Это не просто износ. Это следы времени, ошибок, побед. Каждый раз, когда ты что-то чинишь, ты вкладываешь туда часть своей души.

— А если не получится? — вырвалось у меня.

Отец улыбнулся краем губ, не отрываясь от работы.

— Тогда делаешь снова, пока не получится.

Его голос звучал просто, но в нём была уверенность, которая осталась со мной на всю жизнь.

Когда он закончил, нож выглядел почти новым. Но он всё ещё был старым, полным истории, которую мог понять только отец. Он протянул мне нож, и я взял его с осторожностью, будто это был не инструмент, а нечто большее.

— Запомни, сын, — сказал он, глядя мне прямо в глаза, — мастерство — это не в том, чтобы сделать что-то быстро. Это в том, чтобы сделать так, как нужно.

Эти слова остались со мной. Каждый раз, когда я берусь за иглу, когда сшиваю ткань, я слышу его голос. Я вспоминаю, как его сильные руки превращали старый инструмент в нечто ценное.

Мои пальцы неосознанно коснулись платка на шее. Мягкая ткань, испещрённая алыми пятнами, впитавшими мои усилия и ошибки, всегда напоминала мне о моём пути. Этот платок был не просто частью одежды — он был даром моего покровителя, лорда, и с первых дней моей службы впитал каждую каплю моей крови.

Я часто думал о том, как он появился у меня. Лорд, с его волчьим взглядом, передал его мне, когда я только начал шить для него. «Твоя работа — твоё отражение», — сказал он тогда. Слова были простыми, но в них чувствовалась тяжесть, которую я только теперь полностью осознал.

Я провёл пальцами по ткани, чувствуя, как её гладкая поверхность словно оживает под прикосновением. Воспоминания начали окутывать меня, словно тени прошлого, мягкие и неумолимые. Они возвращали меня туда, где всё началось — в те дни, когда я был всего лишь мальчишкой, мечтавшим лишь выжить.

Знакомство с портным V

ПоследнийБой Отца

Мы покинули деревню ранним утром, когда солнце только начинало подниматься над болотами, освещая серое, вязкое небо. Воздух был влажным, холодным, и каждый наш шаг по промёрзшей земле казался оглушительно громким. Мы старались идти как можно тише, будто сама Креннах-Криадх могла услышать нас, даже не находясь поблизости.

Мать бережно несла узелок с едой, завёрнутый в выцветшую ткань. Её руки дрожали, не от холода, а от напряжения. Внутри узелка была лишь горсть сушёной рыбы и несколько кусочков твёрдого хлеба — всё, что мы могли позволить себе взять. Отец шёл впереди, сжимая в руках старый лук, натёртый до блеска, как будто это был единственный способ сохранить в нём жизнь. На поясе у него висел нож, затупившийся от многократного использования, но всё ещё надёжный.

Я шёл позади, нёс старую корзину, из которой торчали углы наших вещей. В ней было всё, что осталось от прежней жизни: серое одеяло, которое согревало нас долгими зимами, закопчённый горшок, пара инструментов, и материна реликвия — оберег в виде листа, передававшийся в нашей семье из поколения в поколение. Оберег был сделан из простого дерева, но вырезан с такой любовью, что казался живым.

Мы не говорили. Слова в тот момент казались лишними. Мы знали, что каждое произнесённое слово могло выдать нас, а деревня была слишком мала, чтобы наше бегство осталось незамеченным. Молча, стиснув зубы, мы оставили дом, который был частью нас, и пошли в неизвестность.

Креннах-Криадх была слишком прожорливой. Её аппетит рос с каждым годом, а у нас оставалось всё меньше. Сначала уходила еда, потом люди. Её язык, длинный, липкий, как змеиное тело, вытягивал жизнь из деревни. Мы понимали, что ещё одна зима, ещё один неурожай — и Креннах заберёт нас всех.

Лес вокруг казался мрачным и пустым, но я чувствовал, что за нами наблюдают. Длинные тени деревьев тянулись за нами, как молчаливые свидетели. Листва шуршала от порывов ветра, но звук казался мне чужим, угрожающим.

Отец шёл, держа лук наготове, его спина была прямой, а шаги уверенными. Но я видел, как он время от времени бросал взгляд назад, словно ждал, что из тени появится что-то ужасное. Мать шла рядом со мной, крепко сжимая мой локоть. Её пальцы, сухие и жёсткие, оставляли следы на моей коже, но я не жаловался. Этот жест был её способом напомнить мне: "Я здесь. Всё будет хорошо".

Когда мы пересекали реку, солнце начало заходить. Туман поднялся с воды, обволакивая землю густым покрывалом. Звуки вокруг стали тише, как будто сама природа затаила дыхание.

— Что это? — спросил я, когда услышал шорохи. Сначала они были едва различимы, словно ветер играл с опавшими листьями. Но затем они стали громче, ритмичнее, словно чьи-то шаги.

— Тихо, — ответил отец, подняв руку, чтобы остановить нас. Его взгляд метнулся к краю леса.

Их стало видно почти сразу. Громлины. Твари, которых я раньше видел только издалека, теперь выходили из тени деревьев. Они были невысокими, едва доставали мне до груди, но их уродливые сгорбленные тела, покрытые пятнами, казались неестественно крепкими. Их длинные руки заканчивались когтями, а кожа блестела в тусклом свете, как влажный ил.

Их глаза… Я никогда не забуду их глаза. Маленькие, яркие, как угли, они горели голодом. Они смотрели на нас, как звери, которые знают, что жертва больше не убежит.

Громлины двигались рывками, словно марионетки, дёргаемые невидимой силой. Их когтистые лапы оставляли на земле глубокие царапины, а зловонный запах, исходящий от их тел, наполнял воздух. Их жёлтые глаза горели в сумраке, как уголья, исподлобья сверкая голодным блеском.

— Держитесь позади, — тихо, но твёрдо произнёс отец, вытягивая лук.

Мать молча заслонила меня своим телом. Её рука, казалось, вросла в мою, сжимая её так крепко, что пальцы потеряли чувствительность.

— Их трое, — сказал отец, прищурив глаза. — Если они зовут стаю, у нас нет шансов.

Громлины разделились, обходя нас полукругом. Их движения были дёргаными, как будто они следовали инстинкту, но в этом хаосе угадывалась опасная слаженность. Один из них выдвинулся вперёд. Его кожа, пятнистая и блестящая, выглядела так, будто была вылеплена из грязи. Клыки, торчащие из пасти, были жёлтыми, как сломанные гвозди.

— Сейчас, — пробормотал отец, натягивая тетиву. Его руки не дрогнули, даже когда громлин бросился вперёд с хриплым, рваным рычанием.

Стрела разрезала воздух, ударив громлина в шею. Он замер, затем рухнул, издав утробный хрип.

— Один, — произнёс отец. Его голос был спокойным, как будто он был готов ко всему происходящему.

Но радость оказалась мимолётной. Оставшиеся громлины взревели, их рваные крики эхом разнеслись по лесу, будто зов, который услышит что-то большее. Они бросились вперёд одновременно. Отец успел выпустить ещё одну стрелу, но промахнулся, и она ушла вглубь леса.

Он выхватил нож, перехватив его обеими руками. Мать зашипела, тянув меня назад, но я не мог сдвинуться. Мои ноги словно вросли в землю, а сердце билось так громко, что, казалось, заглушало всё остальное.

Один из громлинов прыгнул на отца, но тот ловко отклонился в сторону, проведя ножом по его бокам. Второй рванулся ему наперерез, царапая воздух когтями. Я видел, как отец уклонялся, наносил удары, но они двигались слишком быстро.

— Беги! — выкрикнул он, не поворачивая головы.

— Оставить тебя? — прошептала мать. Её голос дрожал.

— Беги, пока я держу их! — рявкнул он.

Мать схватила меня за руку, но я вырвался, чтобы взглянуть на отца в последний раз. Он держался, размахивая ножом, но один из громлинов бросился ему в ноги, сбивая с равновесия.

— Нет! — закричал я, чувствуя, как слёзы обжигают лицо.

Отец успел оттолкнуть одного, но второй уже вцепился в его руку. Я услышал хруст, который невозможно было спутать ни с чем другим. Нож выпал из его пальцев, упав на землю, а громлины набросились на него, повалив на спину.

Я видел его лицо. Не страх, не боль — только отчаянная решимость.

— Беги! — снова крикнул он, его голос сорвался, превращаясь в хрип.

Мать потащила меня вперёд. Её руки дрожали, но она не отпускала меня. Я обернулся ещё раз. Один из громлинов впился зубами в плечо отца, другой разорвал его рубашку. Его крик разнёсся над лесом, как гром, и я больше не мог смотреть.

Мы бежали, не разбирая дороги. Ветви хлестали по лицам, камни под ногами сбивали шаг, но мы не останавливались. Позади нас туман поглотил крики, оставив только звуки наших шагов и моё сбитое дыхание.

Последний Взгляд

Мы бежали, но лес, казалось, сжимался вокруг нас, как капкан, готовый захлопнуться в любой момент. Каждый шаг давался с трудом, словно земля под ногами превратилась в зыбучий песок, затягивающий нас всё глубже. Ветки, словно руки с острыми ногтями, хлестали по лицу, оставляя на коже тонкие царапины, которые жгли, как огонь. Каждая царапина напоминала о том, что лес — не просто деревья и кусты, а живое существо, враждебное и беспощадное. Корни деревьев, словно змеи, извивались под ногами, цепляясь за ступни, пытаясь удержать нас на месте. Туман, стелющийся по земле, обволакивал всё вокруг, делая воздух густым и тяжёлым, как будто мы бежали не сквозь лес, а сквозь воду. Каждый наш шаг был оглушительно громким, каждый вдох вызывал острую боль в груди, как будто лёгкие наполнялись не воздухом, а ледяной водой, которая медленно замораживала нас изнутри.

Позади раздавались шаги громлинов. Их хриплое дыхание смешивалось с утробными звуками, которые они издавали, словно наслаждаясь нашей паникой. Их когтистые лапы царапали землю, оставляя глубокие борозды, а их глаза, яркие, как угли, горели в темноте, преследуя нас. Каждый их шаг был словно удар молота по наковальне, отдававшийся в моих висках. Они были близко. Слишком близко.

— Мама… — выдохнул я, но она только сильнее сжала мою руку. Её пальцы, сухие и жёсткие, впивались в мою кожу, но я не жаловался. Этот жест был её способом напомнить мне: "Я здесь. Всё будет хорошо". Но в её глазах, мелькнувших в темноте, я увидел то, что она старалась скрыть, — страх. Настоящий, животный страх.

— Не останавливайся, — прошептала она, хотя её голос уже дрожал, как лист на ветру.

Я споткнулся. Камень под ногами выбил меня из равновесия, и я рухнул на землю. Боль от удара всколыхнула всё тело, но это была не самая страшная боль. Мать дёрнула меня вверх с такой силой, что я едва удержал равновесие. Её лицо, бледное и напряжённое, было так близко, что я мог разглядеть каждую морщинку, каждую каплю пота на её лбу.

— Вставай! — прошипела она, и в её голосе была не только тревога, но и что-то ещё — решимость, которая заставляла меня двигаться, несмотря на усталость и страх.

Но я всё равно обернулся. Их глаза горели в темноте, как маленькие огоньки ада. Они приближались, и я понял: мы слишком медленные.

— Беги! — выкрикнула мать, подталкивая меня вперёд.

И мы побежали. Но лес закончился внезапно. Перед нами открылся обрыв. Внизу была река, её чёрные воды мчались с такой скоростью, что казались живыми. Вода бурлила и пенилась, словно зверь, готовый проглотить всё, что попадётся на её пути.

— Стой, — прошептала мать, оглядываясь.

Шаги громлинов раздавались всё ближе. Один из них вынырнул из-за деревьев, его когти царапнули землю, оставляя глубокие борозды. Его глаза, горящие, как раскалённые угли, были устремлены на нас.

— Прыгай, — тихо сказала она.

— Что? — я замер, не веря своим ушам.

— Прыгай сейчас же! — её голос сорвался, но в нём была сталь.

Я стоял на краю, чувствуя, как ужас сковывает всё тело. Ноги отказывались слушаться, сердце билось так громко, что я едва слышал её слова.

— Нет… Я не могу… — прошептал я, чувствуя, как слёзы подступают к глазам.

Она схватила меня за плечи, её глаза были полны слёз, но не дрожали. В них была решимость, которая пугала меня больше, чем громлины.

— Прости меня, — прошептала она.

Прежде чем я успел что-то сказать, она толкнула меня. Мой крик утонул в шуме воды, которая захлестнула меня холодной волной.

Когда я вынырнул, обрыв был далеко над моей головой. Я видел, как громлины набросились на неё. Один из них рванул её за руку, второй впился когтями в спину. Её лицо исказилось от боли, но она даже не вскрикнула.

— Беги, — вскрикнула она, её голос долетел до меня с рывком ветра.

Её силуэт исчез в лапах тварей, а крик, прорезавший воздух, застыл в моей памяти навсегда.

Я плыл, чувствуя, как холод воды забирает последние силы. Река уносила меня всё дальше, пока шум преследования и её крик не растворились в грохоте потока.
Шрамы и Швы
Река вынесла меня на берег, когда небо уже светлело, окрашивая горизонт бледно-розовыми полосами. Холод пробирал до костей, а мокрая одежда липла к коже, словно второй слой, тяжёлый и ледяной. Я не мог шевелить пальцами — они онемели, словно чужие, а ноги болели, как после долгого бега. Каждый мускул горел, и я был уверен, что больше не сделаю ни шага. Но страх был сильнее. Страх перед тем, что тени прошлого нагонят меня, что я останусь здесь, на этом безмолвном берегу, навсегда. Страх, который заставлял сердце биться так громко, что я слышал его в ушах, как барабанную дробь.

Я поднялся, шатаясь, и двинулся в сторону деревьев. Не знаю, сколько времени прошло, пока я брёл по лесу, хватаясь за ветви, спотыкаясь и падая. Иногда я слышал собственный хриплый голос, который звал маму. Но ответа не было. Только холодный ветер, качающий кроны, и тишина, которая давила на грудь, как камень.

И вот, среди этих мрачных теней, я увидел дымок. Тонкая струйка, поднимающаяся над деревьями, как слабый маяк. Я пошёл на него, спотыкаясь и шепча себе: «Ещё шаг. Только ещё один шаг». Каждый шаг был испытанием, каждый вдох — борьбой, но я шёл, потому что знал: остановиться — значит умереть.

Деревня оказалась маленькой, такой же, как наша. Несколько домов, крытых соломой, и узкие улочки, усыпанные грязью. Люди смотрели на меня с порога, их лица были настороженными, словно я был призраком, явившимся из тьмы. Я слышал, как кто-то шептал:
— Кто это? Откуда он?
Но никто не подошёл. Они отворачивались, словно боялись, что я принесу с собой беду.

Несколько дней я жил на задворках деревни, спал под деревьями и собирал объедки. Я видел, как дети играют, бегают по лужам, а я стоял за забором, боясь, что меня прогонят, если подойду ближе. Их смех был таким далёким, таким чужим, что я чувствовал, как что-то внутри меня сжимается, как будто я уже никогда не смогу быть частью этого мира.

Однажды утром, сидя у заброшенного сарая, я услышал резкий голос:
— Эй, мальчик!
Я поднял голову. На крыльце одного из домов стояла женщина. Она была невысокой, сутулой, но её взгляд был острым, как игла.
— Ты же хочешь есть, да?
Я не ответил, но мой пустой желудок, вероятно, выдал меня. Она фыркнула, поманив меня рукой:
— Ну, иди сюда.

Дом, в который я вошёл, был небольшим, но ухоженным. Полы скрипели под ногами, а в воздухе витал запах пыли, старых тканей и чего-то сладкого, что кипело на плите.
— Если хочешь еды, придётся работать, — сказала она, бросая передо мной груду старой одежды. — Здесь никто ничего не получает просто так. Меня зовут Эра, но для тебя я мастер. Запомнил?
Я кивнул, чувствуя, как страх и надежда смешиваются в моей груди.

Эра была суровой женщиной с руками, покрытыми мелкими шрамами и мозолями. Её движения были быстрыми, точными, как у человека, который знает своё дело.
— Садись, — приказала она, указывая на табурет. — Посмотрим, что ты умеешь.
Она дала мне иглу и нитку, показала, как зашить дыру на старой рубашке. Моё первое шитьё было неловким. Игла колола пальцы, швы выходили кривыми, а Эра качала головой, поджимая губы.
— Это что, работа? — спрашивала она, стуча пальцем по столу. — Ты так и голодать будешь.
Но она не гнала меня.

Каждый день я сидел на полу её мастерской, подбирая нитки, учился зашивать старые вещи. Она давала мне суп, жидкий, почти прозрачный, но я ел его, чувствуя, что это лучше, чем ничего. Эра не была доброй. Она требовала много, её голос всегда звучал резко, а замечания жгли, как порезы.
— Быстрее, мальчик! — кричала она. — Если хочешь оставаться здесь, работай лучше!
Но её мастерская стала моим убежищем. Когда я держал иглу, время текло иначе. Каждый стежок наполнял меня странным чувством покоя. Я знал, что мои швы были далеки от идеала, но с каждым днём они становились ровнее.

Эра редко хвалила меня. Лишь однажды, когда я починил сложный разрыв на её плаще, она остановилась и сказала:
— Ну, может, из тебя и выйдет толк.
Это было больше, чем похвала. Это было признание, что я не бесполезен.

Мастер и Ученик

Эра не была нежной, но в её манере преподавания была какая-то суровая справедливость. Её дом стал моим прибежищем, но это убежище имело свои условия, жёсткие и неумолимые, как сама она.

Она вставала рано, задолго до рассвета. Её шаги по скрипучему полу звучали, как утренний набат, и, пока я ещё ворочался на своём месте в углу мастерской, она уже разжигала очаг. Пламя, вспыхивая, отбрасывало тени на стены, и я видел, как её силуэт движется по комнате, словно призрак, не знающий покоя.

— Поднимайся, ленивец, — её голос, громкий и уверенный, вырывал меня из сна, как будто она знала, что я не имею права на отдых.

Моё "спальное место" представляло собой старый, вытертый до дыр плед, который я стелил прямо на пол. В углу стоял ящик, где хранились мои скромные пожитки: пара обносков, деревянная ложка и оберег матери. Этот оберег, маленький и потёртый, был единственным, что связывало меня с прошлым. Иногда я брал его в руки, чувствуя, как что-то сжимается в груди, но быстро прятал обратно. В мастерской Эры не было места для сантиментов.

Работа начиналась сразу. Она вываливала передо мной груды одежды — рваные рубашки, порванные брюки, старые плащи.
— Сначала учись штопать, — говорила она. — Ничего сложного, просто дырки латай. Если сможешь — будет хлеб.
Её слова звучали как приговор, но я знал, что это лучше, чем жить на улице.

Иногда я чувствовал себя машиной, которую включают на рассвете и выключают к ночи. Мои пальцы болели от иглы, глаза слипались от усталости, но я продолжал работать. Каждый стежок был шагом к выживанию.

Эра не терпела ошибок. Она подносила мои работы к свету, придирчиво осматривая каждый стежок.
— Ты смотришь или спишь? — спрашивала она, если находила кривую строчку.
Её голос был резким, как удар кнута, но я знал, что за этой резкостью скрывается что-то большее.

Но иногда, поздно вечером, когда она думала, что я уже сплю, её взгляд становился мягче. Я видел, как она поправляет свои шали у очага, как задумчиво смотрит на угли. В эти моменты она казалась другой — не суровой мастерицей, а женщиной, которая несёт на своих плечах груз, о котором никто не знает.

Однажды, в один из таких вечеров, я рискнул спросить:
— Мастер… Почему вы мне помогли?
Она посмотрела на меня, нахмурив брови.
— Потому что ты был один, как я когда-то.
Это было всё, что она сказала. Но в её словах я услышал историю, которую она никогда мне не расскажет.

Наши дни были похожи один на другой. Она учила меня всему, что знала, не упрощая задачу. Если я ошибался, она заставляла переделывать.
— Хороший портной — это тот, кто видит ткань, как живое существо, — сказала она однажды, показывая мне, как прокладывать тонкую строчку на мягком шёлке. — Ошибёшься — её ранишь, оставишь след навсегда.
Её слова звучали как урок не только о шитье, но и о жизни.

Я впитывал её слова, как губка. Каждый урок, даже самый жёсткий, укреплял мою решимость стать мастером. Эра оставалась загадкой для меня. Иногда я думал, что она просто видела в работе смысл жизни. Она никогда не говорила о семье, о прошлом, но каждый вечер смотрела в огонь, словно что-то вспоминала.

И несмотря на её суровость, я был ей благодарен. Её мастерская стала местом, где я чувствовал себя нужным. Она не любила меня, но дала мне больше, чем я мог ожидать.

Знакомство с портным VI

Дрожь Земли

День начался, как обычно. Очаг потрескивал, разнося тепло по мастерской, Эра ворчала, погружённая в груду старых тканей, а я штопал очередную рубаху, сосредоточенно следя за иглой. Всё шло своим чередом, пока странный звук не прорвался сквозь привычные звуки утра.

Сначала это был низкий, ритмичный гул. Он доносился издалека, приглушённый и странный, словно сама земля вздыхала. Я поднял голову, замерев с иглой в руке.
— Что это? — спросил я, но ответ не последовал.

Эра, стоявшая у окна, застыла. Её руки сжали ткань так сильно, что костяшки пальцев побелели.
— Караван, — произнесла она наконец. Голос её был тихим, но слова ударили, как гром.

Гул стал громче. К нему добавился лязг металла и низкое рычание, будто огромное животное приближалось к деревне. Земля начала дрожать, как будто сама природа предупреждала об опасности.

Я выбежал за порог и замер. Главная улица деревни, узкая и неровная, превратилась в артерию, по которой неслось чудовищное шествие.

Первым в караване был всадник. Его конь был огромным, сгорбленным, с кожей, покрытой глубокими шрамами и чёрными пятнами, напоминающими выжженные дыры. Его глаза горели багровым светом, а из пасти капала пена. Каждый шаг этого зверя вонзался в землю, оставляя за собой трещины, как будто сама земля пыталась от него избавиться.

Сам всадник был уродлив и пугающ. Его тело напоминало скрюченный корень старого дерева, а кожа блестела, словно покрытая слизью. На голове у него был массивный шлем, от которого тянулись два огромных изогнутых рога. Из прорезей шлема сияли два холодных огня, которые пробирали до мурашек. Он держал узду когтистыми пальцами, а на спине у него висела чёрная секира, настолько огромная, что казалось, она могла рассечь дом.

Позади него шли громлины. Эти сгорбленные существа с кожей, покрытой пятнами и язвами, двигались рывками, как жуки. Их лапы скребли землю, оставляя борозды, а глаза горели жадным светом. Они издавали утробные звуки, что-то между рычанием и хихиканьем, и их запах — смесь гнили и серы — заполнял воздух.

И вот они появились. Громбулы.

Первый громбул нёс дубину, сделанную из скрученных обломков дерева и металла. Его тело, массивное и покрытое шрамами, выглядело так, будто его собирали по частям. Каждый шаг сопровождался громовым звуком, который сотрясал дома.

Второй громбул держал длинное копьё с наконечником из чёрного металла, что сверкал, как обсидиан. Его лицо было почти человеческим, но перекошенное, будто кто-то вылепил его из мягкой глины и оставил застывать.

Третий громбул был самым ужасным. Его живот был огромным, как бочка, и закрыт стеклянной колбой, внутри которой находились люди. Я видел их лица, прижатые к стеклу. Кто-то кричал, кто-то молчал, уставившись пустым взглядом, а некоторые уже не двигались. Это было словно хоровод ужаса, заключённый в тело чудовища.

Караван остановился в центре деревни. Громлины разбрелись, их когти скребли стены домов. Один из них запрыгнул на крышу, принюхиваясь к дыму, выходящему из трубы. Громбулы начали обходить дома, их дыхание напоминало раскат грома, а глаза блестели яростью.

— Они ищут, — прошептала Эра. Её голос дрожал, но руки оставались крепко сжатыми.

Всадник не двигался. Его конь встал на месте, его голова дернулась, словно зверь что-то почуял. Но он ждал.

Деревня замерла. Люди прятались за занавесками, но я чувствовал, что стены их домов не спасут. Тени громбулов ложились на землю, как предвестники беды.

Шествие продолжалось, но тишина, что висела над деревней, становилась всё более удушающей.

Волчий Оскал

Деревня застыла в напряжённой тишине. Каждый звук — лязг громбульских доспехов, хриплый смешок громлинов, треск ветвей под их когтистыми лапами — звучал громче, чем сердце, которое, казалось, хотело вырваться из груди.

Один из громбулов снова замер возле дома напротив. Его огромная голова склонилась к окну, что-то высматривая за грязным стеклом. Его губы, толстые и покрытые трещинами, приоткрылись, и изо рта вырвался клуб пара. Он шумно втянул воздух, как это делает зверь, учуявший добычу.

Скрип дверей эхом разнёсся по деревне. Кто-то из жителей, не выдержав, попробовал выйти, но громлин, стоящий у стены дома, тут же рванул вперёд. Его лапа с хрустом вонзилась в дерево у дверного косяка, оставляя глубокие борозды. Громлин оскалился и издал странный, утробный хохот, от которого волосы вставали дыбом.

И тут воздух прорезал звук рога. Он был глубоким, раскатистым, словно гром над болотами, и его вибрации ударили в грудь, как удар колокола. Все замерли. Даже громбулы на мгновение прекратили свои тяжёлые движения, подняв головы.

Из-за деревьев на главной дороге появились фигуры. Они шли стройным строем, их тёмные доспехи блестели в редких лучах света, пробивающихся сквозь облака. На каждом был черный плащ, окантованный тонкой красной линией, подрагивающий от движения. Щиты, закреплённые на спинах, были украшены гербом, изображавшим оскаленную волчью пасть, что будто смотрела прямо на тебя.

Гвардейцы шагали бесшумно. Их лица были скрыты под массивными шлемами с длинными вертикальными прорезями для глаз, откуда сквозило пустотой. Они казались безликими, как тени, и это делало их ещё страшнее.

Впереди шёл мужчина. Его фигура выделялась даже среди этой мрачной процессии. Высокий, с выправкой человека, привыкшего к власти, он двигался плавно, словно пантера. На его плечах лежал тяжёлый плащ из меха, который, казалось, весил столько же, сколько доспехи его гвардейцев.

Его лицо, открытое и резкое, было олицетворением силы и контроля. Высокие скулы, твёрдый подбородок, а губы тонкие, почти постоянно сжатые в выражении холодного спокойствия. Его глаза были тёмными, с легким блеском, словно отражающими внутренний огонь.

Он не замедлил шаг, даже когда громлины начали рычать и скалиться, поднимая когти. Один из них сделал шаг ближе, но мужчина остановился, просто бросив короткий взгляд в его сторону. Громлин, как по команде, отступил.

Всадник, стоявший в центре каравана, не склонил головы, но внимательно следил за приближающимся мужчиной. Его конь, огромный, весь в шрамах и язвах, нервно переступил с ноги на ногу, взбрыкивая хвостом, будто чувствуя угрозу.

Мужчина остановился прямо перед всадником. Их взгляды встретились, но что происходило между ними, понять было невозможно.

В этот момент я заметил, как один из гвардейцев, стоявший у входа в деревню, посмотрел в мою сторону. Его взгляд, скрытый за прорезями шлема, не мог быть человеческим. Я затаил дыхание и отступил вглубь мастерской, боясь, что эти существа способны видеть даже через стены.

Мужчина, казалось, сказал что-то, но звук его слов не достиг моих ушей. Я видел только, как его губы шевелятся, а всадник, неподвижный, остаётся на своём месте. Это было похоже на сцену, вырезанную из камня.

Громбулы зашевелились, но не двигались дальше, будто им тоже запретили вмешиваться. Напряжение в воздухе становилось всё более удушающим. Я чувствовал, как капли пота стекают по вискам, а сердце бьётся так громко, что, казалось, его могли услышать снаружи.

И затем, не сказав ни слова, мужчина развернулся и направился в сторону дома старосты. Его гвардия последовала за ним, словно тени, которые вдруг решили ожить.

Беспомощность

Едва всадник с мужчиной скрылись в доме старосты, громбул, стоящий у дома напротив, вдруг замер. Его массивная голова медленно повернулась в сторону мастерской. Я почувствовал, как по спине пробежал ледяной холод. Он шумно втянул воздух, его ноздри раздулись, а губы приоткрылись, обнажив массивные клыки.

Звук был низким, утробным, как раскат грома, но намного ближе. Его грудь вздымалась, будто он втягивал в себя весь воздух деревни. Мои пальцы замерли на ткани, а взгляд застыл на потрескавшемся дереве двери.

И вдруг он двинулся.

Громбул развернулся, его глаза, блестящие, как два чёрных омута, уставились прямо на моё укрытие. Его массивные ноги сотрясали землю, каждый шаг звучал, как удар молота по камню.

— Нет… — выдохнул я, ощущая, как мои ноги стали ватными.

Его лапа, огромная, как кузнечный молот, взлетела, и в следующий миг стена мастерской взорвалась. Доски разлетелись в стороны, словно щепки, а облако пыли заполнило комнату. Я успел увидеть только, как массивная рука с грязными когтями пробивает брешь, захватывая пространство.

Ладонь громбула, покрытая серой шершавой кожей, схватила меня за туловище, сжав так, что воздух вырвался из лёгких. Я закричал, но мой голос утонул в резком рычании, которое издал громбул, поднимая меня в воздух.

Боль пронзила каждую клетку моего тела. Его когти впились в мою кожу, как железные крюки. Я чувствовал, как его грубая ладонь давит на мои рёбра, грозя переломить их.

— Спаси… — прошептал я, едва удерживая сознание.

Громбул вытащил меня наружу через пролом в стене. Солнечный свет резанул глаза, но вместе с ним меня накрыла другая волна ужаса: я увидел, как громлины, собравшиеся вокруг, скалятся, их клыки блестят от слюны.

Они хихикали, наблюдая за мной, как за загнанным зверьком. Один из них прыгнул ближе, но громбул, рыча, отогнал его, подняв меня выше. Его глаза, тёмные, как ночное небо, смотрели на меня с бездушным интересом.

— Пожалуйста… — выдохнул я, хотя знал, что эти существа не понимают слов.

Его рука сжалась сильнее. Я почувствовал резкую боль в груди, как будто меня сдавливают в тисках. Мои ноги беспомощно дёргались, пальцы цеплялись за воздух, а сознание начало меркнуть.

Но в последний момент громбул вдруг остановился. Его голова дёрнулась в сторону, словно он услышал приказ. Его лапа расслабилась, и я рухнул на землю, ударившись о твёрдую землю.

Я не успел осознать, что произошло. Всё, что я слышал, — это его глухое рычание, уходящее вдаль, и смех громлинов, которые продолжали кружить вокруг, как тени кошмара.

В Никуда
Последнее, что я помнил, — это боль. Всё тело, особенно грудь, горело, будто меня пытались раздавить в гигантских тисках. Чёрный силуэт громбула нависал надо мной, а затем… пустота.

Я потерял сознание, провалившись в темноту. Время перестало существовать. Я слышал звуки, но они приходили, как сквозь толщу воды: приглушённые, странные. Иногда это был лязг металла, иногда хриплый смех.

Я очнулся ненадолго, чувствуя, как меня несут. Тело болело, руки и ноги словно утратили связь с моим разумом. Всё плыло перед глазами, но я различил чёрные доспехи. Гвардейцы. Их лица скрывали шлемы, а от их шагов земля глухо вибрировала.

— Этот жив? — раздался глухой голос.
— Жив, — ответил другой, крепче сжимая меня за плечи.

Я попытался заговорить, но из горла вырвался только хрип. Голова бессильно свалилась на грудь. Меня волокли, как тряпичную куклу, через разорённую деревню, где теперь царила тишина.

Когда я вновь открыл глаза, меня охватила дрожь. Прямо передо мной возвышался громбул с колбой. Его тело, огромное и уродливое, напоминало монстра из кошмаров. Живот громбула искрился на солнце, толстое стекло колбы переливалось тусклым светом. Внутри двигались люди. Их лица были искажены, а глаза полны ужаса. Некоторые безвольно лежали, словно сломанные куклы.

Я хотел отвести взгляд, но не смог. Громбул зашевелился, издав глубокий утробный звук. Его массивная лапа медленно поднялась и потянулась к собственной пасти.

— Нет… — вырвалось у меня, но голос был едва слышен.

С хриплым рыком громбул открыл пасть. Его когтистая рука залезла внутрь, глубоко, до самого горла. Звук был отвратительным: мокрый, липкий, он смешивался с едва слышными криками из колбы.

И вот громбул вытащил из пасти человека. Это был старик, кожа которого покрылась пятнами, а глаза не выражали ничего. Его тело висело в лапе громбула, как сломанная кукла.

Громбул шумно вдохнул, развернулся и швырнул старика на землю, как мусор. Тот ударился о землю с глухим стуком, не издав ни звука.

Меня затрясло. Я хотел открыть глаза, но не мог. Слабость охватила меня, и всё вокруг начало меркнуть.

Когда я пришёл в себя, я лежал в повозке. Она скрипела при каждом движении, колёса глухо стучали по неровной дороге. Я чувствовал запах сырого дерева, смешанный с запахом пота, страха и чего-то ещё… чего-то химического, горького.

Вокруг меня были люди. Я узнал их лица. Те, кто были в колбе громбула. Они сидели молча, прижавшись друг к другу. Женщина рядом со мной держала на руках ребёнка. Его лицо было бледным, а глаза казались пустыми, как у фарфоровой куклы. Она тихо плакала, но слёзы стекали беззвучно.

Старик, которого вытащил громбул, лежал на полу повозки. Его губы дрожали, но он не мог говорить. Я видел, как его пальцы нервно подрагивают, цепляясь за обломок дерева.

Я сел, опираясь на стены повозки, чувствуя, как в голове всё ещё кружится. Мои руки дрожали, а ноги онемели. Я посмотрел на гвардейцев, что шли рядом с повозкой. Их тёмные доспехи блестели в свете дня, а их лица оставались скрытыми за масками. Они казались бездушными машинами.

— Куда нас везут? — шёпотом спросил я, не ожидая ответа.

Никто не ответил. Никто из пленников даже не поднял головы. Их лица были серыми, как пепел, а глаза смотрели куда-то в пустоту.

Повозка продолжала свой путь, скрипя и раскачиваясь. Я чувствовал, как внутри всё сжимается от ужаса, и пытался вспомнить, как это всё началось.

Первый Дар

Спустя время повозка, скрипя, медленно поднималась на холм. Каждый толчок и тряска отдавались в теле болью, но я не мог не заметить, как изменился воздух. Он стал чище, свежее, с лёгким ароматом трав и цветов. Казалось, даже солнце здесь светило ярче, отражаясь в доспехах гвардейцев, которые двигались рядом с нами.

Я приподнялся, пытаясь заглянуть за края повозки. Вид, который открылся с вершины холма, захватил дух. Под нами простиралось небольшое поле, укрытое мягким ковром зелени. Между высокими травами мелькали бледно-жёлтые цветы, словно разбросанные щедрой рукой. Чуть дальше лес окружал поле, как естественная стена, его густые кроны казались тёмно-зелёным морем. Среди деревьев серебрилась гладь озера, спокойная и неподвижная, как зеркало.

Но на вершине холма царил совсем другой мир. Люди, одетые в богатые одежды, собрались полукругом. Их наряды сверкали в свете солнца: бархат, шёлк, золотые узоры и яркие ленты. Мужчины держались строго и холодно, а женщины, украшенные драгоценностями, переговаривались между собой, бросая взгляды на повозки.

Гвардейцы, стоявшие вдоль дороги, молча наблюдали за происходящим. Их доспехи, покрытые чернью и украшенные волчьими символами, блестели на солнце, но лица оставались скрытыми.

Когда повозка остановилась, нас начали выгружать. Грубые руки схватили меня и поставили на землю. Ноги дрожали, как у новорождённого оленёнка, но я старался не упасть. Остальных пленников тоже вывели из повозки. Женщина, что сидела рядом со мной, обхватила ребёнка, крепче прижимая его к груди, старик всё ещё молчал, его взгляд был пустым.

Нас подвели к длинному деревянному столу, на котором стояли кувшины с водой и корзины с хлебом. Никто не говорил. Только звуки шагов и приглушённые команды гвардейцев разрывали тишину.

— Ешьте, пейте, — коротко бросил один из гвардейцев, указывая на стол.

Я подошёл ближе, чувствуя, как запах свежего хлеба будоражит мой голодный желудок. Мои пальцы дрожали, когда я взял кусок. Хлеб был твёрдым, но казался самой вкусной вещью на свете. Я пил воду, не останавливаясь, пока не закашлялся, и чувствовал, как жидкость растекается по телу, возвращая силы.

Но несмотря на еду, страх не покидал меня. Слишком много людей смотрело на нас. Их лица были высокомерными, их взгляды холодными. Они не видели перед собой людей. Для них мы были чем-то другим.

Солнце поднималось выше, заливая поле тёплым светом, но холод внутри меня становился всё сильнее.

Мужчина подошёл к столу так, словно это был не просто обеденный стол, а поле боя. Его шаги были плавными, почти бесшумными, но тяжёлыми, будто каждый из них нес в себе груз всей деревни. Он выглядел внушительно, как сама судьба, что пришла вынести приговор.

Его тёмный плащ, расшитый золотыми нитями, развевался за спиной, а золотые броши в виде волчьих голов блестели в свете солнца. Лицо его было спокойно, но глаза, эти пронизывающие, хищные глаза, не оставляли никаких иллюзий — он видел больше, чем хотел бы показать.

Когда он остановился у края стола, все звуки будто исчезли. Даже ветер, который ещё мгновение назад играл с листвой деревьев, притих.

— Ешьте, — сказал он, низким и твёрдым голосом, который невозможно было ослушаться.

Люди, сидящие за столом, не осмеливались поднять головы. Они жевали осторожно, словно каждый кусок мог стать для них последним.

Он сделал несколько шагов вдоль стола, скользя взглядом по лицам, как охотник, выбирающий добычу. Его шаги были чёткими, размеренными, но каждый из них звучал, как удар молота.

Первым он остановился у старика, который сидел, уставившись в тарелку с хлебом.

— Ты, — произнёс он, его голос прозвучал словно хлыст. — Откуда ты?

Старик вздрогнул, но не поднял головы. Его руки сжимали кусок хлеба так сильно, что он крошился. Он что-то пробормотал, но слов я не расслышал.

Этот мужчина задержал на нём взгляд ещё на мгновение, затем продолжил путь.

Его следующей целью была женщина с ребёнком. Она сидела, низко склонив голову, а её сын, бледный, как мрамор, лежал у неё на коленях.

— Этот жив? — спросил он, кивнув на ребёнка.

— Да, мой господин, — прошептала она, её голос дрожал.

— Ты уверена? — спросил он, его взгляд был холодным, как зимняя ночь.

Она лишь кивнула, крепче обнимая мальчика.

Внезапно он двинулся дальше, его взгляд остановился на мне. Я почувствовал, как всё тело сковало холодом. Его глаза будто заглядывали в самую душу, выискивая то, чего я не хотел показывать.

— А ты? — спросил он. — Что ты умеешь?

Моё горло пересохло. Я попытался что-то сказать, но вместо слов издал лишь хрип. Мои пальцы непроизвольно сжались на куске хлеба, а ноги казались ватными.

Он усмехнулся — лёгкая, мимолётная усмешка, от которой стало ещё страшнее. Затем он прошёл мимо, будто и не ждал ответа.

— Этот слаб, — бросил он кому-то позади.

Я почувствовал, как гвардейцы приблизились, их руки грубо схватили меня за плечи. Меня подняли с места так резко, что кусок хлеба выпал из моих пальцев.

— Что с ним? — спросил один из гвардейцев, обращаясь к этому мужчине.

— Он нам не нужен для охоты, — произнёс тот, не оборачиваясь.

Меня повели прочь от стола, но я всё ещё слышал, как он продолжал задавать вопросы остальным. Его голос был спокоен, но в нём чувствовалась сталь.

Я не знал, кто он. Не знал, зачем он здесь. Но каждое его слово, каждое движение оставались в моей памяти, будто выжженные огнём.

Меня увели от стола, и каждое движение гвардейцев ощущалось, как удар. Их руки были железными, безжалостно сжимая мои плечи. Я не сопротивлялся — не потому, что не хотел, а потому, что просто не мог. Ноги подкашивались, и я едва успевал шагать, чтобы не волочится по земле.

Меня вели вдоль холма. Шум позади стихал, сменяясь шёпотом ветра и глухим скрипом деревьев. Повозки и пленников я оставил позади, но взгляд из колбы громбула и крики людей всё ещё эхом звучали в моей голове.

Меня завели в небольшой шатёр, стоявший в стороне от основного лагеря. Его тёмные полотна колыхались под дуновением ветра, отбрасывая на землю длинные тени, похожие на когти.

Внутри было пусто, если не считать небольшой деревянной скамьи и массивного железного кольца, вбитого в землю. Гвардейцы подвели меня к скамье и силой усадили. Один из них, тяжело дыша, застегнул на моём запястье короткую цепь, прикреплённую к кольцу.

— Сиди здесь, — приказал он, прежде чем выйти из шатра.

Я остался один. Тишина в шатре была удушающей, нарушаемой лишь моим прерывистым дыханием. Я не знал, сколько времени прошло. Минуты тянулись, как часы. В какой-то момент я задремал, уставившись на свои грязные, исцарапанные руки.

Но тишину прервал звук шагов. Тяжёлые, размеренные, они приближались. Я почувствовал, как напряжение накатывает волной, сдавливая грудь. Ткань шатра колыхнулась, и в проходе появился он.

Мужчина. Тот самый, что задавал вопросы за столом. Его силуэт был чётким на фоне заката, а глаза блестели в полумраке, словно светились сами по себе.

Он остановился, не спеша входить, будто хотел дать мне время осознать его присутствие. Затем сделал шаг внутрь, его плащ тихо прошелестел по земле.

— Ты уже понял, кто я? — его голос был низким, глубоким, но в нём не было угрозы.

Я не ответил. Не потому, что боялся, а потому, что не знал, что сказать.

Он подошёл ближе, остановился прямо передо мной и наклонился, чтобы посмотреть мне в глаза. Его взгляд был пронзительным, как клинок.

— У тебя есть что-то, что я вижу редко, — сказал он, медленно, словно выбирая слова. — Это не сила. Не мускулы. Это… — он сделал паузу, — свет.

Я не понимал, о чём он говорит, но его слова заставили меня вздрогнуть.

— Знаешь, что делает нас сильными? — продолжил он, его тон стал мягче, почти задумчивым. — Не только оружие или власть. Не только страх, который мы внушаем другим. Нет. Сила — это умение видеть то, что скрыто.

Он выпрямился, отступив на шаг.

— А в тебе скрыто больше, чем ты сам понимаешь.

Я почувствовал, как внутри всё сжалось. Его слова звучали загадочно, но в них была какая-то пугающая правда.

— Ты можешь остаться таким, какой ты есть, — сказал он, наклонив голову. — Или ты можешь стать чем-то большим.

Его глаза сверкнули.

— Я даю тебе выбор. Я могу уничтожить тебя, как уничтожил бы любого другого пленника. Или ты можешь служить мне.

Он говорил тихо, почти шёпотом, но каждое его слово звучало, как приказ, от которого невозможно уклониться.

— Твой талант, — добавил он, окинув меня взглядом, — может сделать тебя ценным. И может спасти тебя.

Он замолчал, ожидая моего ответа. Но я всё ещё не мог понять, что именно он видит во мне.

Я опустил голову, избегая его взгляда, но слова лорда, как острые иглы, застряли в моём сознании. Выбор. Он сказал, что даёт мне выбор. Но был ли он на самом деле?

Я хотел жить. Хотел чувствовать тепло солнца, видеть звёзды, вдыхать воздух. Пусть и в клетке, пусть и под чужим приказом — это всё равно была жизнь.

— Я… согласен, — прошептал я, с трудом выдавливая слова.

Лорд выпрямился, его фигура казалась ещё выше. Его глаза блеснули, будто он ожидал такого ответа.

— Разумный выбор, — сказал он, кивая. Затем обернулся к стоящему неподалёку гвардейцу. — Отомкни его.

Гвардеец подошёл ко мне, его доспехи лязгнули в тишине. Ключ в замке кольца провернулся с громким щелчком, и цепь упала на землю.

Я потёр запястье, чувствуя, как боль постепенно отступает.

Лорд обернулся ко мне вновь, его взгляд стал внимательным, даже немного прищуренным.

— Итак, что ты умеешь, мальчик? — спросил он, сложив руки за спиной.

Я сглотнул, чувствуя, как слова застревают в горле.

— Я… я умею шить, — сказал я наконец, стараясь, чтобы голос не дрожал.

Лорд замер. На его лице появилась тень удивления, и он усмехнулся.

— Шить? — переспросил он, его тон был одновременно насмешливым и заинтересованным. — Это всё?

Я кивнул, чувствуя, как жар поднимается к щекам.

— Шить, — повторил он, качая головой, словно обдумывая что-то. — Весьма… необычный навык.

Он сделал шаг ближе, его плащ шуршал по земле.

— Ты думаешь, этого хватит, чтобы выжить в этом мире?

Я не знал, что ответить. Но прежде чем я успел что-то сказать, он потянулся к своему поясу и вынул белый платок. Ткань была чистой, гладкой, с едва заметной вышивкой по краям.

— Возьми, — сказал он, протягивая его мне.

Я замер, не веря своим глазам. Лорд терпеливо ждал, пока я, наконец, робко протянул руку и взял платок. Он был мягким, тонким, словно шёлк, но прочным, как будто ткань была чем-то большим, чем просто материей.

— Это твой первый дар, — сказал лорд, его голос стал чуть мягче, но всё равно оставался строгим. — Пусть он напоминает тебе, что теперь ты служишь мне.

Он обернулся к гвардейцам.

— Отправьте его в имение, — распорядился он. — Пусть ему дадут мастерскую. Я хочу видеть, на что он способен.

Гвардеец кивнул, взяв меня за плечо.

— Мальчик, — сказал лорд, прежде чем уйти. Я поднял голову, встречая его взгляд. — Не подведи.

Эти слова были не угрозой, а чем-то большим. Они звучали, как приказ, от которого зависела моя жизнь.

Меня увели, а белый платок, который я крепко сжимал в руке, стал первым напоминанием о новой жизни, что ждала меня впереди.

Знакомство с портным VII

Несчастный Случай

Я шёл, погружённый в свои мысли, когда услышал знакомый глухой голос:

— Ну что, портняжка, опять витает в облаках?

Сначала я решил, что это лишь отголосок воспоминаний, но тяжёлый удар по плечу быстро вернул меня в реальность. Я пошатнулся, потеряв равновесие, и обернулся.

Конюх Сар стоял передо мной, заляпанный грязью, с ухмылкой на лице. Его одежда, как всегда, была ничтожным подобием формы: выцветшая куртка с засаленными рукавами и тяжёлые сапоги, которые, казалось, никогда не снимали.

— Что молчишь? Или лордовский любимчик разучился говорить? — Он склонил голову, оглядывая меня с ног до головы.

Я почувствовал, как внутри меня поднимается смесь раздражения и страха. Сар — мой вечный раздражитель, всегда готовый вылить на меня свою желчь. В последние дни он не видел границ.

— Оставь меня в покое, Сар, — выдавил я, стараясь держать голос ровным.

Но его улыбка только стала шире.

— В покое? — протянул он, сделав шаг ближе. — А ты кто такой, чтобы меня об этом просить?

Он грубо схватил меня за грудки, тряхнул так, что мой платок сбился набок.

— Да ты и слова вымолвить не можешь, бедняжка, — продолжал он, сжимая ткань. — А чего это ты такой нарядный? Всё шьёшь, да? А может, ты вообще не человек, а? Не видно, чтобы руки-то у тебя для труда годились.

Сар был крупным, его лицо с выпуклыми скулами и грубым носом всегда выражало смесь насмешки и злобы. Я чувствовал его дыхание, пахнущее навозом и крепким табаком.

— Отпусти, — сказал я, стараясь не показать страха.

— А если нет? — Он резко дёрнул меня вперёд, сминая мой платок.

Я попытался вырваться, но Сар только сильнее сжал мои плечи. Я чувствовал, как его грубые пальцы вдавливаются в кожу, оставляя болезненные отметины.

— Вот ты какой, портняжка, — проговорил он, скаля зубы. — Думаешь, лучше меня?

Моё терпение лопнуло. Я упёрся в его руки, пытаясь оттолкнуть, но он лишь громко расхохотался.

— Что, мастер-ниточка, слабоват? — смеялся он, когда я снова дёрнулся.

В этой борьбе мои рукава задрались, и я почувствовал, как холодный металл иглы касается моей кожи.

— Хватит! — выдохнул я, резко дернув рукой.

Я хотел вырваться, но вместо этого почувствовал, как игла подалась вперёд, словно по своей воле. На секунду всё замерло.

Сар взревел, его лицо исказилось от боли. Он резко отпустил меня, хватаясь за шею.

— Ты… ты ранил меня! — закричал он, его голос дрожал от ярости.

Я замер, не понимая, что произошло. Взгляд упал на его шею, где тонкой струйкой уже текла кровь.

— Ты, маленький ублюдок! — взревел Сар, отступая.

Он прижал руку к ране, но кровь начала хлестать сильнее. Его глаза расширились, он замотал головой, будто не веря в происходящее.

— Ты хотел меня убить! — кричал он, пятясь назад.

Я стоял, как вкопанный. Всё произошло слишком быстро. Я даже не осознал, что игла, которую я всегда прятал в рукаве, способна на такое.

Сар упал на колени, его руки дрожали, зажимая шею. Грязь под ним уже начинала окрашиваться в багровый цвет.

— Помогите! Этот сумасшедший пытался меня прикончить! — завопил он, его голос срывался.

Я отступил, чувствуя, как холодный пот стекает по вискам. Всё вокруг стало каким-то нереальным. Казалось, что это происходит не со мной.

Сар пытался встать, но ноги под ним подгибались. Он задыхался, хрипел, а я всё стоял, не в силах пошевелиться.

И вновь крик Сара, разрывающий утреннюю тишину, ударил по моим ушам, как колокол тревоги.

— Этот… чёртов портняшка… хотел меня убить!

Эти слова словно раскат грома, заставили мой мир пошатнуться. Я застыл, ошеломлённый, не в силах пошевелиться. Передо мной Сар корчился на земле, прижимая руки к шее. Его пальцы, испачканные кровью, бесполезно пытались остановить алый поток, текущий из тонкой рваной раны.

— Нет… — выдохнул я, но голос был едва слышен даже для меня самого.

Грудь сдавило, как будто воздух вдруг стал густым, как смола. Всё вокруг — грязь под ногами, серые стены двора, даже небо, бледное и тусклое, — внезапно стало каким-то нереальным. Но кровь… кровь была слишком настоящей.

Сначала я услышал приглушённые шаги, потом — голоса. Слуги, словно вороны, начали сбегаться на шум. Их лица были любопытными, но в каждом взгляде таилась тень осуждения.

— Что происходит? Кто кричал? — донёсся чей-то низкий голос.

— Это он! — выкрикнул один из конюхов, молодой парень с короткими волосами. Он указал на меня, его глаза горели смесью страха и негодования. — Он это сделал!

— Нет, это не так! — попытался возразить я, но мой голос прозвучал слабо, почти неразличимо.

— А что это у тебя с рукой? — спросил другой слуга, старший, с густой бородой.

Я машинально посмотрел вниз. Мой рукав слегка задрался, и я почувствовал, как холод металла иглы, спрятанной там. Она не выпала, осталась в ткани, но теперь её присутствие, обычно столь привычное, казалось ужасным напоминанием о случившемся.

— У него там что-то есть! — выкрикнул кто-то.

— Вот он, проклятый портняшка! — подхватил другой.

Я почувствовал, как ноги становятся ватными. Слуги теснили меня, их взгляды, полные презрения, были острыми, как иглы.

— Это… Это был несчастный случай! — произнёс я громче, но мои слова тут же утонули в новых криках.

— Случай? — прорычал кто-то из толпы. — Да он кровь пролил!

— Сар истекает кровью, а он говорит "случай"!

— Вы только посмотрите на него! Я всегда говорил — с этим портняжкой что-то не так!

Каждая фраза была как удар плетью. Вокруг царил хаос, голоса становились громче, звучали всё ближе. Я попытался сделать шаг назад, но тут услышал новые шаги — уверенные, громкие, от которых воздух в груди застыл.

Гвардейцы.

Они появились, как тени, вырастая из толпы. Высокие, в чёрных доспехах, с алыми плащами, они двигались быстро, точно волки, учуявшие добычу. Один из них подошёл к Сару, ещё двое направились ко мне.

— Ранен? — спросил первый, наклоняясь к конюху. Его голос был холодным, как зимний ветер.

— Этот… ублюдок… — прохрипел Сар, силясь вдохнуть. — Он меня прикончить хотел!

Гвардеец медленно выпрямился и повернул голову в мою сторону. Я почувствовал, как его взгляд прожигает меня насквозь.

— Ты? — коротко бросил он, шагнув ближе.

— Нет… — начал я, но голос дрогнул. — Это… это был несчастный случай.

— Несчастный случай? — повторил он, наклонив голову. — У него кровь льётся, а ты про случай?

Сзади снова поднялся шум.

— Он должен ответить за это!

— Кто-то должен остановить его!

— Проклятый, точно проклятый!

— Тишина! — внезапно раздался новый голос.

Толпа мгновенно затихла. Из неё выступил мужчина в строгой одежде — управляющий. Его лицо было хмурым, а глаза смотрели на нас, как на кучу хлама, который нужно немедленно убрать.

— Что здесь происходит? — спросил он.

— Этот портняшка напал на Сара! — выкрикнул кто-то из толпы.

— Хотел убить! Прямо в шею! — добавил другой.

Управляющий обернулся ко мне, его взгляд был тяжёлым, словно груз, который невозможно поднять.

— Это правда? — спросил он, его голос был острым, как лезвие ножа.

Я покачал головой, едва удерживаясь на ногах.

— Это… Это был несчастный случай, — повторил я, почти умоляя.

Управляющий долго молчал, затем кивнул гвардейцам:

— Заберите его.

Один из них схватил меня за плечо, второй — за локоть. Их хватка была крепкой, как тиски. Я хотел сопротивляться, но их сила была непреодолимой. Меня потащили прочь, шаги звучали гулко, эхом отдаваясь в моей голове.

На мгновение я повернул голову и увидел её. Лина. Она стояла вдалеке, рядом с дверью канцелярии. Её лицо было бледным, а глаза полны страха. Она попыталась шагнуть вперёд, но кто-то остановил её.

— Нет! — вырвалось у меня, но голос утонул в шуме.

Гвардейцы вели меня к воротам, и каждый шаг был как удар молота, приближавший меня к неизвестной судьбе.

СловоЛорда

Меня вели к старой кладовой, словно загнанного зверя, лишённого воли и надежды. Гвардейцы, их лица скрытые под стальными шлемами, держали меня с такой силой, что их пальцы впивались в мои плечи, оставляя на коже багровые следы. Каждый шаг был пыткой: ноги подкашивались, спотыкаясь о неровности земли, но они не позволяли мне упасть, тащили вперёд, как безжизненный груз, как кусок ненужного тряпья, выброшенного на ветер. Ветер, холодный и резкий, трепал мои волосы, смешиваясь с обрывками голосов, доносящихся из толпы позади:
— Он совсем рехнулся!
— Лорд разберётся с ним, как с остальными.
— Портняшка… да он же жалкий!

Эти слова, как удары плетью, впивались в сознание, оставляя раны глубже, чем физическая боль. Я хотел крикнуть, что это ошибка, что я не убийца, но горло было пересохшим, а язык будто прилип к нёбу. Мысли путались, как нити в неумелых руках, и единственное, что звучало в голове, было: *"Это ошибка. Я не хотел этого. Я не убийца"*.

Кладовая, к которой меня привели, была огромной, мрачной, словно древняя каменная гробница, поглотившая в себя тьму и отчаяние. Её стены, покрытые мхом и трещинами, казались живыми, будто дышали сыростью и тленом. Внутри воздух был тяжёлым, пропитанным запахом прогнившей древесины и чем-то ещё — сладковатым, тошнотворным, как застоявшаяся кровь. Гвардейцы втолкнули меня внутрь, их доспехи лязгнули, словно звериный рёв, когда один из них захлопнул за мной тяжёлую дверь.

Щёлчок замка прозвучал как приговор, эхом отозвавшись в тишине, и я остался один.

Я опустился на каменный пол, прислонившись к холодной стене. Лёгкий свет, пробивавшийся через узкое окно под потолком, был настолько слабым, что не мог разогнать тьму, наполнившую комнату. Он лишь подчёркивал её густоту, её бесконечность. Я поднял руки, и пальцы дрожали, словно у старика, измождённого годами. На запястье остался багровый след от стальной хватки гвардейца, а белый платок на шее был сбит, его алые пятна казались ещё ярче в тусклом свете. Я потянулся, чтобы поправить его, и вдруг услышал это.

Чавканье.

Едва уловимый, но жуткий звук. Он был где-то рядом — подо мной, за стенами, или, может, в самой комнате. Я застыл, стараясь не двигаться, не дышать. Но звук не исчезал. Он становился громче, ближе, словно что-то огромное и невидимое кралось ко мне в темноте.

— Кто здесь? — прошептал я, но ответа не было.

Я сжал платок, чувствуя его странную влажность, будто он только что вымок в воде. Сердце билось так сильно, что казалось, его эхо раздаётся по всей комнате.

— Это не настоящее, — пробормотал я, закрывая глаза.

Но звук не исчезал. Он заползал в голову, врезался в сознание, как шёпот какого-то незримого существа, которое знало мои страхи, мои слабости.

Я не заметил, как шаги нарушили тишину. Тяжёлые, уверенные, они приближались, гулко отдаваясь от каменных стен.

Замок на двери снова щёлкнул, и в проёме появился он.

Лорд.

Я попытался подняться, но ноги подогнулись, и я рухнул обратно на пол. Его силуэт, высокий и величественный, заслонял свет. Плащ, тёмный, словно ночное небо, мягко колыхался за спиной, а глаза блестели холодным светом, пронизывая меня насквозь.

— Сядь, — коротко бросил он, и я повиновался, усевшись прямо на холодный камень.

Он прошёл внутрь, шаг за шагом, медленно, словно изучая каждую деталь комнаты. Казалось, что он был здесь не просто для того, чтобы судить, а чтобы что-то вынести для себя, узнать.

— Расскажи, — сказал он, останавливаясь напротив меня.

Я поднял голову, пытаясь найти в его лице хоть намёк на понимание, но там была только холодная отстранённость.

— Расскажи, что произошло, — повторил он, его голос звучал ровно, но в нём была скрытая угроза.

Я начал говорить. Слова вырывались из меня обрывками, как вода из треснувшего сосуда. Я пытался объяснить, как случайно задел Сара, как не хотел никого ранить. Рассказывал о его грубости, о том, как он толкнул меня первым.

Лорд слушал молча, не перебивая. Его лицо оставалось неподвижным, а взгляд — сосредоточенным, пронизывающим, как будто он видел больше, чем я говорил.

— Случайность, значит, — наконец произнёс он, откинувшись на стул, который нашёл у стены.

Я кивнул, с трудом удерживая взгляд на нём.

— Возможно, — сказал он, его тон стал мягче, почти задумчивым. — Но скажи мне, мальчик…

Его глаза прищурились.

— Почему ты до сих пор жив?

Я не понял вопроса, или не хотел понимать.

— Простите? — переспросил я, чувствуя, как в груди вновь нарастает страх.

— Ты многое пережил, — продолжил он, будто не заметив моего вопроса. — Потерял семью, свой дом. Видел, как умирают другие. Почему же ты всё ещё здесь?

Я не знал, что ответить.

— Я просто… шью, — наконец сказал я, опустив глаза.

Лорд усмехнулся, но не холодно, а как-то странно тепло.

— Шьёшь, — повторил он, будто пробуя это слово на вкус. — Думаешь, этого хватит, чтобы выжить?

Я пожал плечами, не зная, что сказать.

— Ты знаешь, почему я оставил тебя здесь? — спросил он, его голос снова стал серьёзным.

Я покачал головой.

— Потому что в тебе есть что-то, чего нет в других. Что-то, что я не могу пока понять.

Он поднялся, его плащ мягко прошёлся по полу.

— Не подведи меня, мальчик.

С этими словами он направился к двери, но остановился на пороге и бросил через плечо:

— Отдохни. Завтра тебя ждёт работа.

Дверь закрылась за ним с глухим звуком. Я остался один. Но в этот раз тишина была иной. Она не давила, не пугала. Она давала возможность дышать.

Надорванная Нить
Гвардейцы вывели меня из тёмной кладовой, словно вытаскивая из бездны, где я провёл бесконечные часы в одиночестве и страхе. Тяжёлый замок щёлкнул, дверь распахнулась, и свет дня, слишком резкий после сырой темноты, ударил в глаза, словно ослепляя меня. Я зажмурился, подняв руку, чтобы прикрыться, но доспехи одного из гвардейцев грубо толкнули меня вперёд.

— Шевелись, — коротко бросил он, его голос был холодным, как сталь.

Я вышел, но ноги дрожали так сильно, что я едва не споткнулся на пороге. Камни под ногами были холодными, будто вытягивали из меня остатки тепла. Голова кружилась, сердце всё ещё билось где-то в горле, как будто пыталось вырваться наружу.

Шаги гвардейцев звучали громко, как удары молота, каждый их шаг будто вбивал меня глубже в землю. Они вели меня через узкие коридоры замка, их лица скрыты шлемами, их молчание тяжёлое, как сама тишина, нависшая над нами.

Я пытался не думать о том, что будет дальше, но мысли сами собой возвращались к тому, что произошло. Лицо Сара, искажённое болью. Кровь, лившаяся из его шеи. Голоса слуг, их взгляды, полные ненависти.

Мы вышли во двор. Солнце светило высоко, но его лучи казались холодными, будто сама природа отвернулась от меня. На пути попадались люди — слуги, работники, мастера. Они останавливались, чтобы посмотреть на нас, перешёптывались.

— Это он? — услышал я чей-то приглушённый голос.

— Говорят, он хотел убить конюха.

— Лорд ещё не вынес приговор, но… Видишь? Это конец для него.

Я опустил голову, стараясь не встречаться с их взглядами. Эти шёпоты, как капли яда, проникали под кожу, отравляли изнутри. Каждый взгляд, каждый шёпот был, словно нож, вонзающийся в спину.

— Да это же портняшка… — прозвучал чей-то голос громче остальных, почти с удивлением. — Как он…

К горлу подступил ком. Я хотел закричать, объяснить, что всё это ошибка, что я не виноват, но слова застряли в горле, как глоток слишком горячего чая.

Наконец, мы подошли к моей мастерской. Она выглядела так же, как и всегда, но теперь её вид не приносил утешения. Дверь была закрыта, но один из гвардейцев достал ключ, отпер её и грубо втолкнул меня внутрь.

— Вот твоя тюрьма, портняшка, — бросил он, его голос был полон презрения.

Дверь закрылась за мной, и я остался один.

Знакомый запах тканей и ниток ударил в нос, но теперь он казался чужим, неприятным. Комната, которая раньше была моим убежищем, теперь выглядела, как клетка. Манекены стояли у стены, неподвижные и мрачные, словно наблюдали за мной. Инструменты лежали на столе, а ткани были сложены аккуратными стопками, но я не мог даже взглянуть на них.

Я сделал несколько шагов вперёд, но ноги были будто ватными. Руки бессильно повисли вдоль тела. В голове крутились события последних часов, каждое из них острым гвоздём вбивалось в память.

Сар. Его крики. Его кровь.

Моя игла, спрятанная в рукаве, которую я так и не достал.

Я подошёл к кровати и опустился на неё. Матрас был жёстким, подушка прохладной, но в этот момент мне было всё равно.

— Это ошибка… Это ошибка… — прошептал я, но даже сам не поверил своим словам.

Я закрыл лицо руками. Воспоминания нахлынули волной: смерть родителей, годы труда на чужих людей, постоянный страх, что я ошибусь и потеряю то малое, что у меня есть.

Слёзы подступили сами собой. Я пытался сдержаться, но тело меня предало. Сначала тихий всхлип, потом ещё. И вскоре я уже плакал, уткнувшись лицом в подушку.

— Почему? Почему всё так? — прошептал я, но ответа не было.

Я плакал о прошлом, о настоящем, о том, что произошло и что могло произойти. Слёзы текли по щекам, смачивая подушку, но мне было всё равно.

Знакомое тепло белого платка на шее вдруг стало невыносимым. Я сорвал его, сжал в руках, словно он мог ответить на мои вопросы. Но он был всего лишь тканью, молчаливым свидетелем моих ошибок.

Воспоминания накатывали одно за другим. Мать, отец, их лица, которые я почти забыл. Тот день, когда я впервые оказался у лорда. Всё это казалось таким далёким, но теперь вспыхивало с пугающей ясностью.

Слёзы иссякли, но внутри осталась пустота. Тело было тяжёлым, словно из него вытянули все силы. Я закрыл глаза.

— Завтра всё будет иначе, — прошептал я, но сам не верил своим словам.

Сон пришёл быстро, унося меня в беспокойное забытьё, где не было ни страха, ни боли. Лишь тишина.

Знакомство с портным VIII

На Краю
Сначала было тепло. Мягкий свет, будто рассвет, ласкал веки, и казалось, что всё хорошо. Я стоял в своей мастерской, освещённой утренним солнцем. Ткани, сложенные аккуратными стопками, переливались в лучах, а на манекене висел почти готовый камзол. Я подошёл ближе, чтобы рассмотреть его, и на мгновение почувствовал гордость.

Но затем что-то изменилось. Свет померк, тени стали длиннее, будто солнце ушло за горизонт. Я посмотрел на камзол — он был испачкан. Тёмные пятна расползались по ткани, словно её впитывала чернила. Я попытался стереть их, но пятна только увеличивались, а под моими руками ткань вдруг стала скользкой и холодной.

— Это твоя вина, — раздался голос за спиной.

Я обернулся. Там стоял отец, но его лицо было бледным и неестественно застывшим, как у куклы. В его руках был тот самый старый нож с трещиной на рукояти.

— Ты всегда был бесполезным, — сказал он, и его голос эхом разнёсся по мастерской. — Ты не спас нас тогда, и не справишься даже сейчас.

Я отступил назад, споткнувшись о корзину с тканями, и тут услышал другое. Шёпот. Мягкий, обволакивающий, но в нём было что-то неправильное.

— Не слушай его, — сказала мать. Её образ возник из темноты, светлый, почти сияющий. — Ты всё делаешь правильно. Всё, что нужно, это продолжать.

Её голос был утешением, но тут она подняла руку. На её ладони лежал мой белый платок. Пятна крови на нём начали светиться, переливаясь багровым светом.

— Продолжай… — повторила она, но её голос начал распадаться, как старое полотно.

Свет вокруг потух, и я оказался в лесу. Ночь была густой, и деревья казались чёрными колоннами, уходящими в бесконечность. Я слышал чавканье где-то поблизости, но не мог понять, откуда оно доносится.

Впереди я увидел свет. Маленький, теплый, он манил, как маяк в тумане. Я пошёл к нему, спотыкаясь о корни, ноги увязали в грязи, но я продолжал двигаться.

Когда я добрался до света, я увидел её. Лина сидела на камне, держа в руках какую-то ткань. Её пальцы перебирали её с лёгкостью, которую я всегда восхищался.

— Ты опоздал, — сказала она, не поднимая глаз.

— Опоздал куда? — спросил я, чувствуя, как сердце сжимается.

Она не ответила. Ткань в её руках вдруг стала алой, как кровь, и потекла сквозь её пальцы на землю.

— Ты всегда опаздываешь, — раздался другой голос. Лорд. Он появился из тени, высокий и властный, его плащ развевался, будто вокруг дул сильный ветер. — Ты хороший мастер, но этого недостаточно.

Я хотел возразить, но не нашёл слов. Его глаза были холодными, как лёд, а в руках он держал мой камзол.

— Он прекрасен, но что в нём толку, если ты никто? — сказал он, разрывая ткань на части.

Куски камзола упали на землю, и вдруг стали превращаться в чёрных птиц. Они закружились вокруг меня, клювами и когтями рвя воздух.

Я закрыл лицо руками, и тут всё исчезло.

Я стоял на краю обрыва. Внизу бурлила река, её воды были густыми и чёрными, как смола. За моей спиной кто-то дышал, тяжело, обжигая затылок. Я обернулся, но никого не увидел.

— Прыгни, — раздался голос, шёпот, словно исходящий из самого воздуха. — Ты не нужен.

Я шагнул назад, пытаясь уйти от края, но земля под ногами начала рушиться.

— Прыгни, — повторился голос, теперь громче, настойчивее.

— Нет! — закричал я, но мой крик потонул в шуме воды.

Я оступился, падая. Земля ушла из-под ног, и я полетел вниз, сквозь холодный воздух, сквозь тьму.

И тут я проснулся.

Я проснулся резко, словно кто-то вытащил меня из ледяной воды. Дыхание было тяжёлым, как будто грудь сдавливал невидимый пресс, а пот липкой плёнкой покрывал кожу, словно второе тело. Я поднялся, оглядываясь вокруг, чтобы убедиться, что это был всего лишь сон. Но тяжесть на сердце осталась, как камень, привязанный к ногам.

Мастерская встретила меня своей знакомой тишиной, которую нарушало лишь потрескивание деревянных перекрытий, будто стены шептали мне что-то на забытом языке. Манекен, на котором висел камзол, стоял у стены, неподвижный и безмолвный. Даже в тусклом свете он казался почти завершённым. Почти.

Я встал, чувствуя, как ноги подкашиваются, словно они были сделаны из ваты. Белый платок, который я носил на шее, валялся рядом с кроватью, смятый и испачканный. Я поднял его, машинально провёл по ткани пальцами, но быстро отбросил в сторону. Он напоминал мне о событиях прошлого дня, а я хотел забыть.

— Работать… — пробормотал я, подходя к манекену.

Камзол был почти готов. Я провёл рукой по его поверхности, чувствуя гладкость швов, блеск ткани. Но кое-где всё ещё не хватало мелких деталей. Плотно прилегающие петли на воротнике, украшения, которые должны были завершить образ.

— Нужно исправить, — сказал я себе, больше для того, чтобы успокоиться.

Я снял камзол с манекена и осторожно разложил его на рабочем столе. Руки были натренированы годами труда, но сегодня они дрожали, словно листья на ветру. Я не мог выбросить из головы те образы из сна: голос лорда, слова Лины, её алый платок, превращающийся в кровь. Всё это нависло над мной, как тёмное облако, лишая уверенности.

Взял иглу, тонкую и блестящую, провёл её по ткани, подбирая место, где нужно было укрепить швы. Моё внимание упало на край рукава, где линия была немного неровной.

— Всего пара стежков, — сказал я, но слова звучали глухо, как эхо в пустой комнате.

Рука сама начала работать, игла плавно проходила сквозь ткань, нитка ложилась ровно, но мои мысли блуждали.

"Почему он спросил, почему я до сих пор жив? Что он имел в виду? Почему Лина сказала, что я опоздал?"

Вопросы вихрем кружились в голове, затмевая реальность. Мои пальцы шли по привычному маршруту, а глаза смотрели, но не видели.

Именно поэтому я не заметил, как игла чуть соскользнула. Нитка натянулась слишком сильно, а ткань, поддавшись этому напряжению, пошла мелкими складками.

— Нет… — прошептал я, но было уже поздно.

Складки расползлись дальше, испортив ровность шва. Я попытался выровнять их, но ткань начала топорщиться, и вся структура рукава нарушилась.

— Нет! — воскликнул я громче, схватив иглу, но пальцы дрожали слишком сильно, чтобы исправить ошибку.

Я потянул за нитку, надеясь распустить шов, но сделал только хуже. Ткань не выдержала, и тонкая нить прорезала её, оставив заметный разрез на краю рукава.

— Глупец! — выкрикнул я, сжимая иглу так сильно, что её кончик уколол палец.

Боль отдала в голову, но я не обратил внимания. Всё, на что я мог смотреть, — это на испорченный край рукава, который был теперь далёк от совершенства.

Я поднял камзол, оглядывая его, но в этот момент он казался мне полностью разрушенным. Моя ошибка портила весь труд, всю работу, на которую я потратил столько времени.

— Почему? — прошептал я, чувствуя, как глаза наполняются слезами.

Я бросил камзол обратно на стол, отступив на шаг. Пальцы теребили подол рубашки, а взгляд был прикован к тому, что когда-то было моей гордостью.

"Лорд увидит это. Он всё увидит. Он поймёт, что я недостаточно хорош."

Я снова сел за стол, пытаясь исправить разрез. Но каждый стежок только ухудшал ситуацию, каждая попытка превращала ошибку в нечто большее.

— Нет… нет… — повторял я, чувствуя, как отчаяние нарастает.

Наконец, я откинулся назад, закрыв лицо руками. В голове гудело, сердце колотилось. Ошибка была незначительной, исправимой, но в этот момент она казалась концом света.

"Я должен был сосредоточиться. Я должен был быть лучше."

Я остался сидеть, не в силах больше работать. Руки опустились, игла выпала из пальцев, и я просто смотрел перед собой, не замечая времени.

Тень Поддержки
Тишина мастерской напоминала мне глухую пустоту, из которой казалось невозможным выбраться. Камзол лежал на столе, как немой укор моим дрожащим рукам. Я хотел продолжить работу, исправить ошибки, но вместо этого только смотрел на испорченный рукав, не зная, с чего начать.

Мысли о лорде не покидали меня. Его взгляд, спокойный, но пронизывающий, словно он видел больше, чем я хотел показать. Я слышал его слова: *"Не подведи меня."* И я уже подвёл.

Вдруг за дверью послышались шаги. Глухие, уверенные, они приблизились и остановились. Я замер, подняв голову.

— Это невозможно, мисс, — раздался низкий голос гвардейца. — Лорд приказал никого к нему не пускать.

*Мисс?* Кто мог это быть?

— Но я должна его увидеть, — ответила она, и я тут же узнал этот голос. Лина.

Моё сердце сжалось. Я не знал, почему она здесь, но её присутствие заставило меня напрячься.

— Это важно, — продолжала она. — Он… Он нуждается в поддержке.

— Нам приказано…

— Да он не собирается никуда бежать! — перебила Лина, и в её голосе прозвучали раздражение и тревога. — Вы же видели, в каком он состоянии.

Я встал, подходя ближе к двери. Сердце застучало быстрее, когда я услышал, как гвардейцы перешёптываются.

— Пять минут, — наконец сказал один из них, и я услышал звук тяжёлого замка.

Дверь приоткрылась, пропуская Лину. Она шагнула внутрь, и свет от окна упал на её лицо.

— Лина, — прошептал я, не осознавая, что говорю.

Она остановилась, увидев меня. Её лицо было бледным, глаза полны беспокойства, но на губах играла лёгкая улыбка.

— Привет, — сказала она тихо, делая ещё шаг. — Как ты?

— Как я? — переспросил я, не зная, что ответить. — Я…

Мои слова затихли. Я не знал, что сказать. Внутри всё смешалось: стыд, боль, усталость.

Она подошла ближе, оглядывая мастерскую. Её взгляд задержался на камзоле на столе, на разбросанных нитках и тканях, а затем на мне.

— Я думала, что ты будешь работать, — сказала она, её голос был мягким, но в нём читалась тревога. — Но ты… совсем бледен. Ты ел?

Я покачал головой.

— Мне не хочется, — признался я.

— Это не оправдание, — строго ответила она, но в её тоне не было осуждения.

Лина сделала ещё шаг, и я почувствовал её тепло. Она смотрела прямо на меня, её глаза изучали моё лицо, будто пытаясь найти ответ на вопрос, который она не решалась задать.

— Я знаю, что тебе сейчас тяжело, — сказала она, её голос стал тише. — Все эти люди… этот конюх… Но ты должен помнить, что ты не один.

Я хотел ответить, но слова застряли в горле. Всё, что я смог сделать, это кивнуть.

Она протянула руку, чтобы положить её на моё плечо, но я невольно отступил, словно её прикосновение могло обжечь.

— Прости, — пробормотал я, опустив взгляд.

— Ты ничего не сделал, чтобы извиняться, — ответила она, чуть нахмурившись.

Её пальцы всё же дотронулись до моего плеча, и это прикосновение было тёплым, но в то же время болезненным. Оно напоминало мне обо всём, что я пытался забыть: о родных, о заботе, о том, что я никогда не смогу быть для неё тем, кем хотел бы.

Я сжал кулаки, чувствуя, как сердце сжимается.

— Ты… Ты не должна была приходить, — выдавил я наконец.

— А ты не должен оставаться здесь один, — ответила она, её голос был твёрдым.

Её взгляд внезапно упал на пол.

— Это что?

Я проследил за её взглядом и увидел белый платок, который валялся рядом с кроватью.

— Это твой?

Я кивнул, но не смог ничего сказать.

— Он весь в крови, — сказала она, поднимая его. Её лицо смягчилось, и в глазах появилось сочувствие. — Ты пользовался им всё это время?

Я хотел сказать "да", но соврал бы. Я не пользовался платком, который она принесла мне тогда, а этот… этот был даром лорда, символом моей преданности.

— Я принесу тебе новый, — сказала она, сложив платок и положив его на стол.

— Не нужно, — попытался возразить я, но она остановила меня жестом.

— Нужно. Ты заслуживаешь чего-то лучшего, чем это, — сказала она, её голос был мягким, но твёрдым.
Мы на мгновение встретились взглядами. Её глаза были ясными, наполненными искренней заботой, и я почувствовал, как внутри меня что-то дрогнуло. Это было похоже на первый луч солнца, пробивающийся сквозь густые тучи после долгой бури.

Она кивнула, будто что-то решив для себя, и повернулась к двери.

— Я вернусь, — сказала она, оглянувшись.

И вышла.

Я остался стоять посреди мастерской, чувствуя, как её тепло постепенно угасает, словно последний отблеск заката. Её слова, её прикосновение оставили след, который я не мог игнорировать. Это было как тонкая нить, протянутая сквозь тьму, обещая, что я не один.

Я посмотрел на камзол, на платок на столе, на всё, что окружало меня. И впервые за долгое время мне показалось, что в этом мраке есть проблеск света.

Внутреннее Тепло
Когда за Линой закрылась дверь, мастерская снова погрузилась в тишину. Но эта тишина была иной. Она больше не давила, не была пустой. Тепло, оставшееся после её прихода, всё ещё согревало меня, проникая глубже, чем я мог бы ожидать.

Я долго стоял неподвижно, не отводя взгляда от двери, через которую она ушла. В голове крутились её слова: *"Я вернусь."* Они звучали просто, но почему-то именно они дали мне ощущение опоры, которого мне так не хватало.

Я вдохнул глубже, выпрямился и посмотрел на стол. Камзол лежал там, испорченный и, как мне казалось раньше, безвозвратно потерянный. Но теперь я видел его иначе. Это была не ошибка, не провал. Это был вызов.

Я сел за стол, достал иглу, нитки и несколько кусочков ткани, которые могли пригодиться для латания. Мои пальцы больше не дрожали, движения стали уверенными, как раньше.

Сначала я взялся за рукав. Там, где нитка разрезала ткань, я осторожно обработал края, чтобы укрепить шов. Затем подобрал подходящую вставку, чтобы замаскировать разрез. Работа была кропотливой, но я чувствовал, как с каждым стежком внутри меня растёт уверенность.

Свечи на столе уже начали потрескивать, их тёплый свет заливал мастерскую. Тени от манекенов плавали по стенам, словно наблюдали за моими усилиями.

В какой-то момент я услышал это снова. Чавканье. Оно было где-то за спиной, тихое, но настойчивое. Я замер на мгновение, но не обернулся.

— У меня нет времени на это, — пробормотал я, с головой погружаясь в работу.

Чавканье затихло, словно отступило, но я чувствовал его присутствие где-то на краю сознания.

Когда я закончил с рукавом, перешёл к воротнику. Там нужно было укрепить петли, чтобы они выдержали вес декоративных элементов. Я был так сосредоточен, что не заметил, как ткань начала изменяться.

Медленно, почти незаметно, по её поверхности стали появляться узоры. Тонкие линии, будто вытканные невидимой рукой, складывались в сложные, изящные орнаменты.

Я поднял голову, заметив это, но на этот раз не испугался. Узоры были красивыми, их сложность поражала, а движения нитей, словно подчинявшихся какой-то неведомой силе, вдохновляли.
— Что ж, — сказал я, слегка улыбнувшись. — Посмотрим, кто из нас настоящий мастер.

Словно приняв вызов, я начал добавлять свои элементы к этим узорам. Мои пальцы двигались быстрее, игла ловко скользила по ткани, а нитки ложились ровно, дополняя узор. Каждый стежок был словно маленькая победа, каждый новый завиток — вызов, который я с радостью принимал.

Я работал так до самого вечера, забыв обо всём. Свечи догорели, и я зажёг новые. Их пламя колебалось, отбрасывая на стены причудливые тени, которые танцевали в такт моим движениям. Чавканье иногда доносилось из углов комнаты, но я уже не обращал на него внимания. В этот момент мир сузился до ткани, иглы и нити.

Когда я поднял голову, за окном была глубокая ночь. Луна, бледная и холодная, освещала мастерскую, заливая всё вокруг серебристым светом. Камзол, который я считал испорченным, теперь выглядел лучше, чем когда-либо. Его узоры, сложные и изысканные, казались живыми, словно они могли двигаться при свете луны.

Я встал, чтобы осмотреть его на манекене. Ткань мягко переливалась, а узоры, которые я добавил, выглядели так, будто они всегда были частью этого камзола. Я провёл рукой по ткани, чувствуя её гладкость и тепло, которое она сохранила от моих пальцев.

И в этот момент раздался стук в дверь.

Знакомство с портным IX

Заказ, вновь
Я замер, обернувшись.

— Войдите, — сказал я, слегка настороженно.

Дверь отворилась, и на пороге появился лорд.

Он вошёл спокойно, уверенно, его шаги звучали гулко в тишине мастерской. В руках он держал свёрток, обёрнутый в тёмную ткань. Его присутствие заполнило комнату, как будто воздух стал гуще, а свет свечей потускнел.

— Ты ещё работаешь, — сказал он, окинув взглядом камзол на манекене.

— Да, мой лорд, — ответил я, опуская голову.

Он подошёл ближе, его взгляд задержался на камзоле. Его глаза, холодные и проницательные, скользили по узорам, словно оценивая каждый стежок.

— Ты справляешься, — отметил он, слегка кивнув. — Хорошо.

Я молчал, ожидая, что он скажет дальше. В его голосе не было ни одобрения, ни порицания — только холодная констатация факта.

— Но это не всё, что я хотел от тебя, — продолжил он, поднимая свёрток.

Он развернул ткань, и я увидел плащ, чёрный, с золотыми вставками. Ткань была роскошной, но её тёмный цвет словно поглощал свет, а золотые узоры сверкали, как звёзды в ночном небе.

— Этот плащ нужен мне к следующей неделе. Он для охоты.

— К следующей неделе? — переспросил я, чувствуя, как внутри всё сжимается.

— Да, — спокойно ответил он. — И это важно.

Я кивнул, не осмеливаясь возражать. Его слова звучали как приказ, от которого нельзя было уклониться.

— Я знаю, что ты справишься, — добавил он, его голос стал чуть мягче.

Он положил плащ на стол и повернулся к выходу. На пороге он остановился и обернулся.

— Ты — хороший мастер, — сказал он. — Не забывай об этом.

Дверь закрылась за ним, оставив меня наедине с плащом и моими мыслями.

Я подошёл к столу, провёл рукой по ткани. Она была качественной, мягкой, но её тёмный цвет словно поглощал свет.

— Хороший мастер, — повторил я шёпотом, и эти слова стали напоминанием о том, что мне предстоит.

С новыми силами

Когда за лордом закрылась дверь, я наконец позволил себе выдохнуть. Его слова — "Ты хороший мастер" — звучали в голове, оставляя после себя странную смесь гордости и сомнения. Но вместе с этими словами пришло ощущение опустошения. И физического, и эмоционального.

Мой желудок подал сигнал громким урчанием. Я коснулся живота, невольно улыбнувшись. Голод. Настоящий, болезненный голод, который я уже почти забыл.

Я подошёл к двери, постучал.

— Эй! — позвал я, ощущая, как голос звучит хрипло.

За дверью раздались шаги и ворчание.

— Чего тебе? — отозвался глухой голос гвардейца.

— Еда, — ответил я. — Мне не положен паек?

На мгновение всё затихло, потом послышались приглушённые разговоры. Через несколько минут дверь приоткрылась, и мне протянули миску с похлёбкой и ломоть хлеба.

— Держи, — буркнул гвардеец, не глядя на меня.

Я взял миску, едва сдержав благодарность. Тепло похлёбки согревало руки, пар поднимался, маня ароматами. Это был запах, который обещал утешение.

Я сел на скамью у стены, поставив миску на колени. Хлеб, простой, чуть черствый, был идеальным дополнением к наваристой похлёбке. Я отломил кусок, опустил его в бульон, давая впитаться аромату, и отправил в рот.

Это было невероятно. Горячая, густая похлёбка согревала изнутри, наполняя тело новой энергией. Я ел быстро, но каждый кусок приносил наслаждение. Картофель, кусочки мяса, травы — всё это напоминало о доме, о тех временах, когда мать готовила что-то подобное.

Я съел всё до последней капли, облизал пальцы и откинулся назад. Голод больше не терзал, тело наконец почувствовало себя живым.

На мгновение я закрыл глаза, позволяя себе насладиться тишиной и уютом этого момента. Но потом взгляд упал на камзол, лежащий на столе.

Он ждал меня. Работа не могла ждать, и я чувствовал, как внутри разгорается желание закончить её.

Я поднялся, поставил пустую миску у двери и вернулся к столу. Моё тело было сытым, а разум — сосредоточенным.

— Время завершить это, — сказал я, беря в руки иглу.

И работа началась.

Прошлые свечи догорели, и стало совсем темно. Я поставил последние свечи на стол. Их тёплое, трепетное пламя освещало мастерскую, создавая иллюзию уюта. Чавканье, доносившееся из углов комнаты, уже не тревожило меня, оно стало чем-то привычным, как фон, который можно просто не замечать.

Мои руки продолжали танцевать над тканью. Я вставлял последние декоративные элементы, укреплял петли, завершая работу, которая стала для меня спасением. Каждая деталь была на своём месте, каждый шов ложился идеально.

В какой-то момент я оторвался от стола, чтобы взглянуть на камзол целиком. Он был завершён, и теперь оставалось лишь увидеть, как он будет смотреться на манекене.

Я аккуратно поднял его, ощущая приятную тяжесть ткани. Это был не просто камзол. Это было моё творение, мой ответ всему, что случилось за последние дни. Я осторожно накинул его на манекен, расправляя плечи, воротник, чтобы всё сидело идеально.

На мгновение я отступил назад, чтобы рассмотреть его. Свечи отбрасывали мягкий свет на ткань, а узоры, что появились сами собой, теперь казались живыми. Они мерцали, словно впитывая свет, а их сложность и изящество не могли не завораживать.

Я провёл рукой по ткани, чувствуя её гладкость. Но как только мои пальцы коснулись поверхности, я услышал это снова.

Шёпот.

Он был тихим, почти неразличимым, но я почувствовал, как по спине пробежал холод. Шёпот не был голосом, это было движение ткани, её вздохи, её жизнь.

— Невозможно… — выдохнул я, но не оторвал руки.

Узоры начали двигаться. Линии переплетались, складывались в новые формы, словно пытались что-то сказать. Они гипнотизировали, притягивали взгляд, не давали оторваться.

Я стоял, как загипнотизированный, не в силах отступить. Шёпот становился громче, соединяясь с чавканьем, которое теперь доносилось отовсюду.

Я инстинктивно поднял руку к шее, где висел мой платок. Ткань была влажной, липкой, как будто только что намокла. Я сжал её, пытаясь понять, откуда взялась эта влажность, но пальцы только глубже утопали в неё.

— Что это? — прошептал я, глядя на платок.

Но платок не был ответом. Ответ был в чавканье за спиной, в тени, которая, казалось, сгустилась у стены.

Я попытался обернуться, но ноги не слушались. Шёпот усиливался, сливался в хаотичное звучание, наполняя мою голову, пока всё не стало белым шумом.

Ткань на манекене зашевелилась. Это было не движение ветра, не иллюзия. Камзол жил. Его узоры двигались в такт шёпоту, тёмные линии плясали, образуя новые формы, которые исчезали прежде, чем я мог их осознать.

Я шагнул назад, пытаясь оторваться от этого зрелища, но платок на шее вдруг стал тяжёлым, как якорь.

Голова закружилась, ноги подогнулись.

Последнее, что я видел, это как узоры на камзоле складываются в фигуру, которая смотрела на меня. Она улыбалась, если это можно было назвать улыбкой.

Потом всё потемнело.

ВУзорах

Темнота обрушилась внезапно, будто кто-то сорвал с меня покрывало света. Я открыл глаза, но вместо мастерской вокруг был лес. Высокие, словно башни, деревья уходили в небо, их густые кроны почти полностью скрывали луну. Ночные звуки — шорохи, тихий шелест листьев, редкие крики ночных птиц — создавали зловещую симфонию.

Я не понимал, как оказался здесь, но не успел задать себе этот вопрос, как услышал позади тяжёлые шаги.

Это был человек.

Я не мог его видеть, но знал, что он идёт за мной. Каждое движение было настойчивым, уверенным, с каждым шагом он приближался.

— Нет, — выдохнул я, резко разворачиваясь и бросаясь вглубь леса.

Ветки хватали за одежду, когтистые пальцы кустов царапали кожу, но я не останавливался. Моё дыхание стало частым, рваным, сердце грохотало в груди, словно барабан.

Спрятаться. Нужно спрятаться.

Эта мысль повторялась в голове, заглушая всё остальное. Я чувствовал, что отступать больше некуда, что ещё несколько мгновений — и я не успею.

Наконец, деревья начали редеть, и я вывалился на опушку. Лунный свет заливал траву, превращая её в серебряное море. Передо мной открылся простор: вдали виднелся камыш, возвышающийся над тёмным зеркалом водоёма. В его неподвижной поверхности отражалась луна, делая пейзаж ещё более странным и потусторонним.

Я огляделся, судорожно ища укрытие. Ближе к краю опушки раскинулись густые кусты, их ветви обвивались колючими терниями. За ними всё ещё простирался лес — мрачный, тяжёлый, словно тянувший за собой что-то большее, чем просто ночной воздух.

— Нет… — прошептал я, когда шаги позади стали громче.

Я бросился к кустам, цепкие ветви хлестали по лицу и рукам, рвали одежду. Я не чувствовал боли, только отчаянное желание скрыться.

"Ещё немного… ещё чуть-чуть…"

Каждый мой шаг казался медленнее предыдущего, словно земля становилась липкой, удерживающей меня. Шаги позади стали тише, но я знал: это только иллюзия.

Водоём манил, его спокойная поверхность была неподвижной, как зеркало. Если бы я добрался до него… Но нет, кусты казались ближе. Я бросился в их гущу, ощущая, как тернии цепляют кожу.

Внезапно я почувствовал чьё-то дыхание за спиной. Оно было горячим, обжигающим, как ветер пустыни. Сердце сжалось в ужасе.

— Поймал, — раздался голос.

Он был тихим, почти шёпотом, но проникал глубоко, будто говорил не с ушами, а с самой душой.

Я резко обернулся, но за спиной никого не было.

Ветки кустов шевелились, листья шептались друг с другом, как будто обсуждали меня.

— Кто ты? — закричал я, но мой голос утонул в ночной тишине.

Ответа не было, только лёгкий смех, едва слышный, но пугающий до глубины души.

Я снова бросился вперёд, продираясь сквозь колючие ветви, пока не упал на влажную землю. Холод прокатился по телу, заставив задрожать.

Луна над водоёмом казалась ближе, чем раньше. Её свет ослеплял, приковывал взгляд. Я потянулся к ней, но вдруг почувствовал, как что-то схватило меня за лодыжку.

Я закричал, но это был крик отчаяния, который растворился в тишине леса.

Буря внутри

Я очнулся от странного ощущения — будто что-то шевелилось у меня на ноге. Резко выдохнув, я дёрнул ногой, и небольшое тёплое тело исчезло в темноте, оставив за собой едва слышный писк.

Крыса.

Я сжал кулаки, пытаясь успокоиться. Но страх не уходил. Темнота вокруг была плотной, словно накрывала меня тяжёлым покрывалом. Я почти ничего не видел. Стены казались близкими, давящими. Воздух был сырой, тяжёлый, пропитанный запахом гнили и чего-то тёплого, животного.

Я пошевелился, пытаясь понять, где нахожусь. Под пальцами была холодная земля, местами скользкая, будто от плесени.

И вдруг я услышал их. Голоса.

Первым был голос лорда. Я бы узнал его в любом месте. Низкий, ровный, с оттенком повелительности.

— Оставайтесь здесь, — сказал он кому-то. Его тон не предполагал возражений.

Это были гвардейцы. Их шаги затихли, и в наступившей тишине я услышал, как лорд открыл дверь. Скрип петель резанул по ушам, а затем его голос снова прозвучал, но теперь мягче, теплее.

— Лина, — произнёс он, и в этих двух слогах было что-то, что заставило моё сердце замереть.

И затем я услышал её. Её голос. Узнать его среди тысячи было бы проще простого.

— Мой лорд, — сказала она, и её тон был одновременно почтительным и тёплым.

Я сжался. Меня словно ударили.
Тишина. Она длилась слишком долго. Каждое мгновение этой пустоты было мучением, пока снова не раздался голос.

— Ты пришла вовремя, как всегда, — его голос был почти игривым, а затем смолк, уступая место её смеху.

Тихий, нежный смех Лины, который я не слышал раньше. Он был мягким, как касание шёлка, но для меня — острым, как нож.

Они говорили тихо, но я всё равно слышал каждое слово.

— Я волновался за тебя, — сказал он.

— Зачем, мой лорд? — спросила она.

— Мир вокруг полон опасностей, а ты так прекрасна, что привлекаешь их, как свет мотыльков.

Эти слова пронзили меня насквозь. Я закрыл глаза, стараясь не слушать, но их голоса проникали в меня, как ядовитый дым.

— А ты, Лина? Ты волновалась обо мне? — спросил он, и в его голосе было что-то, что нельзя было назвать просто интересом.

— Конечно, — ответила она, и её голос был таким тёплым, что внутри меня всё сжалось.

Я почувствовал, как по щеке скатилась слеза. Я не знал, что было сильнее — боль ревности или страх за неё.

Тишина снова заполнила пространство, но она была наполнена их присутствием. Я не мог их видеть, но знал, что они рядом. Я чувствовал их.

Я пытался не дышать, не двигаться. Но каждое их слово резонировало в моей голове, вызывая образы, которые я не мог прогнать.

Через какое-то время их голоса затихли. Я услышал, как открывается дверь, как лорд что-то говорит гвардейцам.

И только когда их шаги исчезли вдали, я позволил себе вдохнуть.

— Лина… — прошептал я, чувствуя, как внутри всё разрывается на части.

Я поднялся, пошатываясь. Глаза уже немного привыкли к темноте, и я начал искать выход.

Стены были холодными, покрытыми влагой. Я шёл, касаясь их, пока не наткнулся на узкую щель, через которую проникал слабый свет.

— Есть выход, — сказал я себе, словно убеждая, что надежда ещё есть.

Сердце стучало, как барабан, но я не останавливался. Единственная мысль гнала меня вперёд: я должен выбраться.

Я шёл, цепляясь за стены, как утопающий за последний кусок дерева. Холодный камень под пальцами был скользким, будто дышал, отталкивая меня. Каждый шаг отдавался гулом в моей голове, но не от звука, а от мыслей, которые я не мог остановить.

"Почему я оказался там? Зачем я это услышал?"
Ответов не было. Только пустота, которая, казалось, заполнила всё вокруг, как туман после дождя.

Я обвёл взглядом мастерскую. Манекен стоял в углу, на нём висел камзол, над которым я так долго работал. Его узоры, сложные и замысловатые, казались теперь чужими, словно они принадлежали другому миру. Стол был завален нитками и тканями, остатки работы всё ещё ждали своей очереди, но их хаос уже не вызывал во мне привычного вдохновения.

Работа.

Это слово было как спасительный луч, пробивающийся сквозь тьму. Я знал, что только работа могла вернуть мне равновесие, вернуть мне себя.

Я подошёл к столу, провёл рукой по ткани. Её мягкость успокаивала, как прикосновение старого друга. Здесь, в этих стенах, я мог забыть обо всём, что было снаружи. Здесь я был в безопасности.

Я взял иглу, нитки, разложил их перед собой. Мои руки двигались автоматически, как будто они знали, что делать, даже если разум отказывался.

— Это не важно, — прошептал я, наклоняясь над тканью. — Важно только это.

Каждый стежок, каждый шов возвращал мне ощущение контроля. Здесь, в своей мастерской, я был хозяином. Только здесь я мог быть собой.

В голове всё ещё звучал её голос, но я гнал его прочь. Лорд, Лина, их слова — всё это оставалось за пределами этих стен.

— Ты хороший мастер, — прошептал я, повторяя слова лорда, как мантру.

Игла скользила по ткани, нитки ложились ровно, а я вновь чувствовал, как мир обретает смысл.

Работа была моим спасением, и я снова отдался ей полностью, забывая обо всём остальном.

Тени

Когда дверь в мастерскую с глухим скрипом отворилась, я сидел за столом, склонившись над тканью, словно погружённый в иной мир. Воздух был густ от запаха воска и шерсти, а свет свечей, колеблющийся в полумраке, отбрасывал длинные тени на стены, уставленные полками с инструментами и рулонами ткани. Плащ, над которым я трудился всю ночь, лежал передо мной, его поверхность переливалась, словно живая, а узоры, едва заметные на первый взгляд, начинали проявляться, как будто подчиняясь неведомой силе, скрытой в моих пальцах. Каждый стежок, каждая нить казались частью чего-то большего, чего-то, что я не мог до конца понять.

На пороге стояли двое гвардейцев. Их тяжёлые шаги, гулко отдававшиеся по деревянному полу, и металлический звон лат нарушили тишину мастерской. Их лица, озарённые тусклым светом свечей, выражали недовольство, а глаза, холодные и подозрительные, словно искали малейший повод для обвинения. Один из них, более крупный, с грубыми чертами лица, уже открыл рот, чтобы заговорить, но его голос прозвучал раньше, чем я успел поднять голову.

— Какого чёрта?! — его крик разорвал тишину, как удар грома. Лицо гвардейца покраснело от гнева, а глаза метали молнии, словно он готов был тут же схватить меня за горло. — Ты!

Я медленно поднял голову, стараясь сохранить спокойствие, хотя внутри всё сжалось, как пружина. Мои пальцы, всё ещё касающиеся ткани, дрожали, но я не позволил этому проявиться. Голос, который я услышал, был моим, но звучал так, будто принадлежал кому-то другому.

— Вы… что-то хотели? — спросил я, стараясь придать словам ровность, хотя сердце билось так громко, что, казалось, его слышат даже они.

Гвардейцы переглянулись, и в их взглядах читалось недоверие и раздражение. Затем один из них, тот, что поменьше, но с острым, как лезвие, взглядом, шагнул вперёд. Его ладони с грохотом опустились на край стола, заставляя меня откинуться назад. Стол дрогнул, и свеча, стоявшая на краю, едва не упала, её пламя затрепетало, отбрасывая дрожащие тени на стены.

— Где ты был?! — его голос был низким, почти рычанием, и каждое слово, казалось, било по мне, как удар кнута.

— Здесь, — ответил я, стараясь звучать уверенно, хотя внутри всё сжалось ещё сильнее. Мои мысли метались, пытаясь вспомнить, что произошло прошлой ночью, но память была как туман, сквозь который я не мог пробиться.

— Не ври! — крикнул второй гвардеец, его кулак с грохотом ударил по двери, заставляя её дрогнуть. — Мы были на дверях всю ночь! Никто не входил и не выходил!

Я посмотрел на них, чувствуя, как холодный пот стекает по спине. Я действительно не помнил, как оказался в другом месте, как вернулся сюда. Всё было как в тумане, словно кто-то стёр кусок моей памяти, оставив только обрывки, которые я не мог собрать воедино.

— Мы искали тебя всё утро, — продолжил первый гвардеец, его голос всё ещё был громким, но в нём чувствовалась усталость, словно он уже устал от этой игры. — Если бы ты не был так важен для лорда…

Он не договорил, но в его взгляде я прочёл всё. Меня бы давно уже казнили за неповиновение, если бы не моё ремесло. Лорд ценил мои работы, и это было единственной причиной, по которой я всё ещё дышал.

— Вы… ошибаетесь, — сказал я, стараясь звучать уверенно, хотя мои слова казались пустыми даже мне самому. — Я всё это время работал.

— Работал? — второй гвардеец насмешливо фыркнул, обводя взглядом стол, заваленный тканями, нитками и инструментами. Его глаза, холодные и подозрительные, скользили по каждой детали, словно ища доказательства моей лжи. — Ты ещё смеешь нам врать?

— Достаточно, — резко сказал первый, отступая от стола. Его лицо, всё ещё красное от гнева, выражало раздражение, но он, казалось, уже устал от этого разговора. — Мы сказали всё, что хотели.

Он развернулся, кивая напарнику, и они оба направились к двери. Их шаги, тяжёлые и гулкие, отдавались в моей голове, как удары молота. Я сидел, не двигаясь, чувствуя, как напряжение медленно спадает, но оставляет после себя пустоту.

— Но помни, — бросил он через плечо, уже выходя. — Если ты ещё раз исчезнешь…

Слова остались незавершёнными, но их смысл был предельно ясен. Угроза висела в воздухе, как туман, и я знал, что следующая ошибка станет для меня последней.

Дверь закрылась за ними с глухим стуком, оставив меня в тишине. Мастерская, наполненная запахами воска и ткани, казалась теперь ещё более пустой, чем прежде. Я долго сидел неподвижно, глядя на место, где стояли гвардейцы. Их слова звучали в голове эхом, но вместо страха я чувствовал… пустоту. Она была холодной и безжизненной, как будто что-то внутри меня отключилось, оставив только оболочку.

Наконец я поднялся, пододвинул свечу ближе к столу и внимательно посмотрел на плащ. Его гладкая ткань блестела в тёплом свете, но то, что привлекло моё внимание, было не блеском.

Узоры.

Они вновь появились, но теперь были другими. Линии складывались в фигуры, которые не сразу удавалось разглядеть. Они были изящными, почти гипнотическими, словно жили своей собственной жизнью. Я провёл пальцами по ткани, и узоры начали двигаться, меняться, как будто реагируя на моё прикосновение. На этот раз я не испугался. Я чувствовал только одно: этот плащ был шедевром.

— Что ты такое? — прошептал я, но ответом мне была только тишина.

Я сел за стол, продолжая смотреть на узоры, которые медленно исчезали, оставляя после себя ровную, гладкую ткань. Моя работа на сегодня была завершена, но с каждой ночью вопросов становилось всё больше. Что это за сила, которая заставляет узоры оживать? Почему я не могу вспомнить, где был прошлой ночью? И главное — что будет, если гвардейцы окажутся правы?

Я вздохнул, откинувшись на спинку стула. Свеча догорала, её пламя колебалось, отбрасывая последние тени на стены. Мастерская, наполненная тишиной, казалась теперь ещё более загадочной, чем прежде. Я знал, что ответы где-то рядом, но чтобы найти их, мне придётся копать глубже, чем когда-либо.

Знакомство с портным X

Всего лишь Узоры
Я сидел за столом, склонившись над рулоном белой ткани, который лежал передо мной, как чистый лист бумаги, ожидающий слов. Белоснежная материя, гладкая и холодная, казалась олицетворением той чистоты, которой мне так не хватало в жизни. Она была простой, ничем не примечательной, но в её простоте я видел возможность создать что-то своё — что-то, что не будет связано с лордом, Линой или их миром, полным притворства и лжи. Это был мой побег, мой способ сохранить хоть каплю себя в этом хаосе.

Игла скользила по ткани, оставляя за собой тонкие, почти невидимые линии. Я работал медленно, почти медитативно, позволяя рукам двигаться самим по себе, словно они знали, что делать лучше, чем мой разум. Каждый стежок был как удар сердца, каждый шов — попытка заглушить мысли, которые крутились в голове, как назойливые пчёлы, жалящие своими жалами. Но чем глубже я погружался в работу, тем сильнее ощущал, как ткань начинает жить своей собственной жизнью.

Сначала я не заметил изменений. Слишком уж я был сосредоточен на том, чтобы игла шла ровно, чтобы нить не запуталась, чтобы узор получался таким, каким я его задумал. Но когда я отступил на мгновение, чтобы осмотреть сделанное, моё дыхание замерло. На поверхности ткани начали проступать образы. Сначала они были размытыми, словно нарисованными акварелью по влажной бумаге, но постепенно становились всё чётче, словно кто-то водил кистью прямо у меня на глазах.

Деревня. Это была моя деревня. Я узнал её сразу, хотя прошло столько лет. Небольшие дома с соломенными крышами, узкие тропинки, петляющие между ними, поле за околицей, где мы с ребятами гоняли мяч. На ткани всё выглядело почти идиллически, как будто кто-то запечатлел момент из детства, который я давно похоронил в глубине памяти. Но затем картина начала меняться. Небо над деревней потемнело, крыши домов загорелись, а вместо поля появился лес — густой, тёмный, угрожающий. В центре стояла фигура. Высокая, искажённая, её лицо было скрыто, но я знал, кто это. Гургумор.

— Нет, — прошептал я, отодвигая ткань, как будто это могло остановить видение. Но узоры продолжали появляться, словно ткань была живой и хотела что-то сказать.

Теперь это был другой образ. Моя мать, склонённая над очагом, её волосы распущены, лицо спокойно. Она пела ту самую песню, что я помнил из детства, — колыбельную, которую она напевала мне перед сном. Но её глаза… Они были пустыми, безжизненными, как у куклы. Я зажмурился, стараясь отогнать видение, но оно продолжало преследовать меня, как кошмар, от которого невозможно проснуться.

— Это не может быть… — прошептал я, но мой голос утонул в шёпоте, который снова заполнил мастерскую. Узоры на ткани продолжали меняться, словно живая картина, которая не хотела останавливаться.

Теперь это был лорд. Он стоял в полном великолепии, его камзол, что я недавно завершил, сиял в свете, которого здесь не было. А рядом с ним была она. Лина. Её лицо было искажено страхом, но она улыбалась, как будто её заставляли. Лорд держал её за руку, его взгляд был холодным, а вокруг них окружали тени, шепчущие что-то неслышное, но от этого не менее страшное.

— Хватит! — закричал я, отшвырнув ткань на пол. Свечи вспыхнули ярче, их пламя на мгновение озарило мастерскую, а затем начало потрескивать, будто отзываясь на мой крик. Я сидел, тяжело дыша, глядя на платок, который теперь лежал на полу, неподвижный. Но даже в этой неподвижности я видел, как узоры шевелятся, продолжая свой танец.

Я поднялся, чувствуя, как ноги подкашиваются. Мне нужно было выбраться из этого тумана, из этих видений. Я взял свечу, приблизился к куску материи, но не решился прикоснуться к нему. Моя рука дрожала, а в голове звучал только один вопрос: что это было?

— Это всего лишь ткань, — пробормотал я, но в глубине души знал: это ложь. Игла осталась на столе, а я отступил назад, позволяя мраку снова окутать мастерскую. Но даже в темноте я чувствовал, как ткань продолжает жить, как узоры шепчут мне что-то, чего я не могу понять.

Символ Преданности
Прошло несколько дней с того момента, как гвардейцы ворвались в мою мастерскую. Их тяжёлые шаги, звон лат и грубые голоса, казалось, всё ещё витали в воздухе, как призраки, напоминая о том, что я никогда не был в безопасности. Но теперь их не было. Никто не стоял у дверей, не следил за каждым моим движением. Это отсутствие давления казалось одновременно освобождающим и тревожащим. Лорд, очевидно, решил, что нет необходимости держать стражу возле меня. Я был слишком мал для угрозы, но достаточно важен для его целей. И всё же это отсутствие внимания вызывало странное чувство — будто я остался один на один с чем-то, что не мог понять.

Теперь моя работа была другой. Камзол и плащ для лорда, которые я создавал с таким тщанием, были закончены, и я взялся за более практичные вещи: латание одежды для слуг, штопка наволочек, ремонт седельных чехлов. Мелкие дела, которые помогали держать руки занятыми, а голову — в относительном покое. Но покой был обманчивым. Каждый стежок, каждый шов напоминал мне о том, что я не могу забыть.

Я сидел за столом, просовывая иглу сквозь грубую ткань. Лоскут, который я чинил, был частью походного плаща гвардейца. Его порывы затянуть пояс потуже оставили на ткани глубокие разрывы. Я машинально двигал пальцами, швы ложились ровно, но мысли снова возвращались к тому, чего я не мог забыть.

Лина.

Её лицо всплывало передо мной в каждом мгновении тишины. Её голос, её улыбка — всё это было для меня чем-то недостижимым, и всё же я не мог перестать о ней думать. Она была как свет в конце туннеля, но свет, который я никогда не мог достичь. Её образ преследовал меня, как тень, и я знал, что это безумие — думать о ней, когда она принадлежала другому миру. Но разве можно контролировать мысли?

Стук в дверь раздался так внезапно, что я едва не уколол палец. Игла дрогнула, нить запуталась, и я с досадой отложил работу в сторону.

— Войдите, — сказал я, не отрывая взгляда от ткани, хотя сердце уже начало биться чаще.

Дверь открылась, и на пороге стояла она.

— Лина, — выдохнул я, словно произносил имя святой.

Она слегка улыбнулась, делая шаг внутрь. На ней было простое платье, слегка пыльное от дорог, но на ней даже оно выглядело изысканно. Её руки были сложены перед собой, а взгляд был теплее солнечного луча. Она казалась такой же нежной и хрупкой, как всегда, но в её глазах я увидел что-то новое — тревогу, которую она старалась скрыть.

— Ты был занят, — сказала она, закрывая за собой дверь.

— Да, — кивнул я, указывая на груду одежды. — Всегда есть работа.

Она прошла ближе, осторожно оглядываясь. Её пальцы коснулись края стола, и я заметил, как они слегка дрожат. Она всегда была такой — спокойной, но в её движениях чувствовалась скрытая нервозность.

— Стало… тише, — заметила она, её голос был мягким, почти шёпотом. — Гвардейцы больше не стоят у твоих дверей.

— Думаю, я больше не представляю угрозы, — ответил я с лёгкой горечью, чувствуя, как слова обжигают горло.

Она села напротив, склонив голову. Её волосы, слегка растрёпанные, падали на лицо, и она машинально откинула их назад.

— Ты боялся? — спросила она, её глаза задержались на моих руках.

— Нет, — покачал я головой. — Но им хотелось, чтобы так и было.

Лина вздохнула, её взгляд скользнул по моим пальцам, покрытым мозолями и порезами.

— Ты много работаешь, — сказала она. — Твои пальцы стали грубыми.

Я посмотрел на свои руки. Они действительно выглядели усталыми: мозоли, порезы, едва зажившие раны. Но это были руки, которые знали своё дело. Руки, которые могли создавать что-то прекрасное, даже если это прекрасное принадлежало другим.

— Работа — это всё, что у меня есть, — ответил я, не поднимая взгляда.

— Это не так, — сказала она мягко, и её слова прозвучали как утешение, но я чувствовал, что за ними скрывается что-то большее.

— Лина, — начал я, но она перебила.

— Я просто хотела убедиться, что с тобой всё хорошо, — сказала она, её голос был тёплым, почти ласковым.

Я хотел что-то сказать, но слова застряли в горле. Вместо этого я продолжал смотреть на неё, пытаясь понять, что именно привело её сюда. Она была как луч света в моём мрачном мире, но я знал, что этот свет не для меня.

— Ты хороший человек, — вдруг сказала она, тихо, как будто говорила это самой себе.

Я не знал, что ответить. Её слова были простыми, но они пронзили меня, как игла ткань. Я чувствовал, как внутри что-то сжимается, как будто её слова разбудили во мне что-то, что я давно похоронил.

На мгновение в комнате повисла тишина. Она смотрела на мои руки, я смотрел на неё. Её присутствие было одновременно утешительным и мучительным. Я хотел, чтобы она осталась, но знал, что это невозможно.

— Ты ведь почти не отдыхаешь, верно? — спросила она, улыбнувшись.

— Нет, — признался я. — Я боюсь остановиться.

— Почему?

Я замялся, но затем выдохнул.

— Если я остановлюсь, я начну думать.

Её улыбка стала мягче, но в глазах появилось что-то, что я не мог понять.

— Ты… боишься? — спросила она.

— Боюсь, — кивнул я. — Боюсь того, что не смогу ничего изменить.

Она потянулась через стол и коснулась моей руки. Это прикосновение было лёгким, почти невесомым, но я почувствовал, как внутри меня что-то треснуло. Её тепло сжигало меня, заставляло почувствовать себя живым, но одновременно ранило.

Я хотел отдёрнуть руку, но не смог. Она отняла руку первой, заметив алый от крови платок, лежащий на столе.

— Это твой старый платок? — спросила она, беря его в руки.

Я кивнул.

— Я принесу тебе новый, — сказала она, но я покачал головой.

— Не нужно.

— Нужно, — мягко возразила она. — Этот… Он уже своё отслужил.

Она сжала платок в руке, её пальцы чуть крепче вжались в ткань, и я заметил, как её взгляд на мгновение помрачнел.

— Ты носишь его уже слишком долго, — сказала она, поднимая на меня глаза. — Он… он весь в крови.

Я ощутил, как внутри всё напряглось. Этот платок был больше, чем просто кусок ткани. Он был частью меня, частью моей истории, которую я не мог забыть.

— Этот платок… — начал я, но замолчал, чувствуя, как горло сжимается.

— Я могу принести тебе новый, — предложила она, её голос звучал мягко, почти умоляюще.

Я резко поднялся, оттолкнув стул. Моё сердце билось так сильно, что я едва слышал собственные мысли. Я не мог больше терпеть её взгляд, её слова, её тепло. Это было слишком.
— Нет, — сказал я, возможно, слишком громко. Голос прозвучал резко, как удар хлыста, и я сразу пожалел о своей резкости. Но было уже поздно. Лина вздрогнула, и я увидел, как её глаза, обычно такие спокойные и тёплые, наполнились удивлением, даже страхом. Она отступила на шаг, её пальцы сжали платок так крепко, что костяшки побелели.

— Этот платок нужен мне, — продолжил я, пытаясь говорить тише, но голос всё равно дрожал, выдавая моё внутреннее напряжение. — Ты думаешь, я могу заменить его на что-то другое? Просто так выбросить?

Она растерялась, на мгновение опустив взгляд на платок, который всё ещё держала в руке. Её губы слегка дрогнули, как будто она хотела что-то сказать, но не находила слов. В её глазах мелькнуло что-то, что я не мог разобрать — то ли сожаление, то ли растерянность.

— Я… я не хотела обидеть тебя, — наконец произнесла она, отступив ещё на шаг. Её голос был тихим, почти шёпотом, и в нём слышалась искренность. Но это только усилило мою боль.

— Обидеть? — горько усмехнулся я. — Ты хочешь заменить память. Это не просто платок, это…

Я запнулся, не находя слов. Как объяснить то, что даже сам до конца не понимал? Как описать, что этот потрёпанный кусок ткани был для меня не просто вещью, а чем-то гораздо большим? Он был связью с прошлым, с людьми, которых я потерял, с моментами, которые больше никогда не повторятся.

— Это не просто вещь, — наконец сказал я, с трудом подбирая слова. — Это… история.

Лина смотрела на меня, её глаза были полны сочувствия, но я не хотел этого видеть. Её сочувствие казалось мне чем-то чужим, чем-то, что я не заслужил. Она не могла понять, что значит жить с этим грузом, с этой болью, которая никогда не уходит.

— Ты не понимаешь, — сказал я, отводя взгляд. Мои пальцы сжались в кулаки, ногти впились в ладони, но я почти не чувствовал боли. Всё моё внимание было сосредоточено на ней, на её присутствии, которое одновременно утешало и ранило.

— Тогда объясни, — мягко ответила она, делая шаг ко мне. Её голос был таким тёплым, таким искренним, что я почувствовал, как внутри что-то сжимается. Она протянула руку, как будто хотела коснуться меня, но остановилась, словно боялась нарушить хрупкую границу, которую я сам установил.

Я поднял голову, встречаясь с её взглядом. Её глаза были такими глубокими, такими полными понимания, что я на мгновение забыл, что хотел сказать. Но затем слова нашли меня сами.

— Это напоминание о том, что я кому-то нужен, — сказал я тихо, чувствуя, как голос начинает дрожать. — Это всё, что у меня есть.

Она опустила глаза, и я увидел, как её пальцы медленно разжимаются. Платок упал на стол с лёгким шорохом, словно она боялась держать его дольше. Её руки опустились вдоль тела, и она стояла передо мной, такая хрупкая, такая далёкая.

— Я… не думала об этом, — сказала она, её голос был почти шёпотом.

— Потому что тебе это не нужно, — сказал я, стараясь сдержать гнев, который начал подниматься внутри. — Ты не живёшь этим. Ты не понимаешь, как это — быть связанным чем-то больше, чем просто желанием.

Лина выглядела ошеломлённой. Её губы дрогнули, как будто она хотела что-то сказать, но слова не находились. Она стояла передо мной, такая близкая и такая далёкая, и я чувствовал, как стена между нами становится всё толще.

— Прости, — наконец произнесла она, её голос звучал едва слышно.

Я почувствовал укол вины. Она не заслужила этого. Она не заслужила моего гнева, моих упрёков. Она просто хотела помочь, как всегда.

— Нет… это я должен извиниться, — выдохнул я, сжимая кулаки. — Я… не хотел на тебя сорваться.

Лина покачала головой.

— Всё в порядке, — сказала она, её голос был всё таким же тёплым. — Я просто хотела помочь.

Она сделала шаг назад, снова глядя на меня. Её глаза были полны чего-то, что я не мог понять — то ли сожаления, то ли надежды.

— Ты… действительно сильнее, чем думаешь, — сказала она, и в её голосе было что-то большее, чем просто слова утешения.

Я хотел что-то ответить, но опять не смог. Слова застряли в горле, как будто я боялся, что они вырвутся наружу и разрушат всё, что осталось между нами.

— Я рада, что ты в порядке, — сказала она, направляясь к двери.

На этот раз я остался на месте, не провожая её. Дверь закрылась с лёгким щелчком, оставив меня в мастерской, где на столе лежал мой платок.

Я посмотрел на него. Его края были потрёпаны, на ткани темнели пятна засохшей крови. Он был далёк от совершенства, но он был моим. Он был частью меня, частью моей истории, которую я не мог забыть.

Я осторожно поднял его, провёл пальцами по швам, которые сам же закрепил, и почувствовал странное облегчение. Платок всё ещё со мной. И я всё ещё здесь.

Платок и Платье

Я уже несколько дней жил словно в тумане. После того, как Лина ушла, оставив меня один на один с её словами и этим треклятым платком, я утопал в работе, пытаясь заглушить собственные мысли. Мне поручили шить новые костюмы для слуг и мастерить подкладки для повседневной одежды лорда. Работы было много, и она позволяла хоть немного забыться. Но сегодня что-то было иначе. Воздух в мастерской казался тяжелее, словно насыщенным невидимой грозой, а свет свечей, обычно такой уютный, теперь отбрасывал странные, извивающиеся тени на стены.

Стук в дверь вырвал меня из мрачных размышлений. Не просто стук — требовательный, властный, как будто кто-то требовал немедленного внимания. Я поднялся с места, машинально вытирая руки об фартук, на котором уже успели осесть следы ниток и пыли. Дверь распахнулась ещё до того, как я успел подойти.

На пороге стоял лорд Унолом. Его фигура, как всегда, внушала трепет. Высокий, с широкими плечами и холодным, пронзительным взглядом, он казался воплощением власти. Его волчьи глаза пылали азартом, а на губах играла лёгкая, почти насмешливая улыбка. Войдя, он оглядел мастерскую, словно пытаясь оценить, насколько я предан своему делу. Его взгляд скользнул по столу с разложенными тканями, по инструментам, аккуратно разложенным на полках, и остановился на мне.

— Ты, как всегда, в работе, — произнёс он, и в его голосе звучало что-то между одобрением и насмешкой. — Вот почему я ценю тебя, мастер. Ты настоящий труженик.

Я молчал, чувствуя, как воздух становится густым, будто от жары. Что-то в его тоне заставило мои руки чуть подрагивать. Я сжал пальцы в кулаки, стараясь скрыть дрожь.

— У меня есть для тебя особое поручение, — продолжил лорд, шагнув ближе. Его голос стал тише, почти интимным, словно он доверял мне какую-то великую тайну. — Совсем скоро… Я женюсь.

Слова, словно острые иглы, пронзили меня. Внутри всё похолодело. Женюсь? На ком? Но я не успел осознать весь смысл, как он продолжил:

— Невеста… она хороша собой. Ты её знаешь. Она из канцелярии.

Я не сразу понял, что он говорит. Лина. Лина? Лина! Моё сердце замерло, а затем заколотилось так сильно, что казалось, весь мир слышит его удары. Кровь отхлынула от лица, и я почувствовал, как земля уходит из-под ног.

— Она достойна только лучшего, — сказал он, и в его голосе была гордость, смешанная с чем-то более глубоким, почти собственническим. — Я хочу, чтобы ты сшил для неё платье. Платье, в котором она будет сиять так же ярко, как её господин.

Моя голова закружилась. Он говорил о ней так, словно она уже принадлежала ему. Словно её воля и желания ничего не значили. А я… Я был тем, кто должен был своими руками подготовить её к этому. Мои пальцы, которые так часто касались ткани, теперь казались чужими, словно они уже не принадлежали мне.

— Конечно, лорд, — услышал я свой голос, хриплый, надломленный. — Я сделаю всё, что в моих силах.

Лорд, казалось, не заметил моего состояния. Он обошёл мастерскую, прикоснулся к одной из тканей, а затем остановился напротив меня. Его взгляд, холодный и пронзительный, впился в меня, словно изучая каждую черту моего лица, каждый шрам на моей душе.

— Я в тебе не сомневаюсь, — сказал он, и в его словах было столько уверенности, что мне стало не по себе. — Ты ведь всегда оправдываешь ожидания.

Я кивнул, не в силах сказать ни слова. Его присутствие давило на меня, как тяжёлый камень, и я чувствовал, как моё дыхание становится прерывистым.

— Ты хороший мастер, — заключил он и, сделав шаг к двери, обернулся. — Удиви меня. И её.

Дверь закрылась за ним с глухим стуком. Я остался один. Моё дыхание стало тяжёлым, грудь сжимала острая боль. Лина… Невеста лорда. Эти слова звучали в моей голове, как проклятие, от которого невозможно избавиться.

Я упал на стул, закрыв лицо руками. Ткань на столе, которую я недавно выбирал для очередного подкладки, казалась мне теперь чужой. В голове вспыхивали образы — Лина в белом платье, её смех, её взгляд, её рука в руке лорда. Это было невыносимо.

Мир вокруг казался зыбким. Стены мастерской словно нависли, стали ближе. Вокруг раздался еле слышный шёпот — мягкий, вязкий, как туман. Я обернулся, но никого не было. Только ткань на столе, которая странным образом изменилась. На ней появились узоры — тёмные, извивающиеся, будто живые.

Я коснулся платка на своей шее. Липкий. Влажный. Я отдёрнул руку, сердце застучало быстрее. Шёпот стал громче, настойчивее.

— Нет, нет, это всё в моей голове… — прошептал я, вцепившись в край стола.

Но платок… Он был тёплым, словно кровь, что когда-то впиталась в его ткань. Шёпот смолк, и я остался один, окружённый тихим ужасом.

Знакомство с портным XI

Платье для Невесты

Мастерская будто дышала вместе со мной, каждый мой вдох и выдох отдавались в стенах гулким эхом, словно само помещение было живым существом, следящим за каждым моим движением. Тени от свечей двигались плавно, но неестественно, словно их контролировала невидимая сила, играя с моим восприятием. Они извивались, как тёмные ленты, то приближаясь, то отдаляясь, создавая иллюзию, что за моей спиной кто-то стоит. Я знал, что это лишь игра света, но от этого не становилось легче.

Ткань на столе больше не была обычной. Её узоры, тёмные и глубокие, складывались в образы, которые мне не хотелось разглядывать. Линии сплетались в нечто жутко знакомое: деревья с голыми ветвями, окровавленные пальцы, руки, что держали белую фату. Это был мой будущий труд — и моя неизбежная боль. Каждый стежок, который я делал, казалось, вёл меня ближе к чему-то, чего я не мог избежать.

Я попытался отвернуться, но взгляд всё равно возвращался к ней. Ткань будто звала меня, манила, заставляя смотреть на узоры, которые становились всё более чёткими. Я встал, пытаясь прогнать мысли, но они цеплялись за меня, как колючки. Взял свечу, прошёлся по мастерской, но шёпот остался со мной, где бы я ни был. Он не был громким, но врезался в голову, проникая глубже, чем обычные звуки. Это был шёпот, который я слышал только в самые тёмные ночи, когда оставался один на один с собой.

— Прочь… — выдохнул я, но комната не ответила. Вместо этого свет внезапно погас. Свеча в моей руке потухла, оставив меня в кромешной тьме. Я попытался вдохнуть, но воздух стал тяжёлым, будто вязкий туман наполнил лёгкие. Сердце заколотилось, и я почувствовал, как холодный пот стекает по спине.

И тогда я услышал это снова.
Чавканье.
Оно доносилось из углов, из-под стола, с потолка. Сначала тихое, едва уловимое, но вскоре становилось всё громче. С каждым ударом сердца звук наполнял мастерскую, пока не стал невыносимым. Я зажал уши руками, но это не помогло. Звук был внутри меня, как будто он исходил из самой глубины моей души.

— Остановись, остановись… — молил я, но голос мой утонул в этом звуке.
Я рухнул на колени, чувствуя, как платок на шее становится всё теплее, словно кто-то опустил его в горячую кровь. Руки сами потянулись к нему, но что-то остановило меня. Внезапно всё стихло.

Я открыл глаза, и мастерская вновь заполнилась светом. Свеча на столе горела ровным, спокойным пламенем. Но это не принесло мне утешения. Я знал, что тишина — лишь передышка перед бурей.

Прошло несколько дней, прежде чем я снова увидел её.
Лина стояла в мастерской, её фигура, освещённая утренним светом, казалась хрупкой, как будто она была сделана из стекла. Она улыбнулась, но я видел, как её взгляд чуть заметно дрогнул, когда она посмотрела на меня. Её глаза, обычно такие тёплые и спокойные, теперь казались немного отстранёнными, словно она уже начала отдаляться от меня.

— Ты готов? — спросила она, её голос был мягким, но в нём чувствовалась лёгкая нервозность.

Я кивнул, хотя внутри всё горело. Мои руки дрожали, когда я взял ленту для измерений, и я с трудом удерживал её. Каждое движение казалось мне мучительным, как будто я готовил её не к свадьбе, а к чему-то гораздо более страшному.

— Пожалуйста, встань сюда, — сказал я, указывая на возвышение.
Она послушно подошла, встав на указанное место. Её платье мягко шуршало, создавая странный контраст с давящей тишиной мастерской. Я начал снимать мерки, но каждое прикосновение, каждый вздох Лины были для меня пыткой. Её шея, её плечи, её талия — всё это было для него. Для лорда. Для человека, который забрал её у меня, даже не зная, что она когда-то была моей.

— Всё в порядке? — спросила она, склонив голову.
— Да, — ответил я, но мой голос звучал пусто.

— Ты выглядишь… уставшим, — тихо сказала она, когда я опустился на колени, чтобы измерить подол её платья.
— Это… всего лишь работа, — ответил я, избегая её взгляда.

— Ты всегда так говоришь, — улыбнулась она.
Её слова заставили меня остановиться. Я поднял глаза и встретился с её взглядом. Тёплым, понимающим, но далёким.

— Лина… — начал я, но не знал, что сказать дальше.
Она протянула руку, слегка коснувшись моей.

— Всё будет хорошо, — сказала она, и её голос был настолько мягким, что на мгновение я почти поверил ей.
Я отвёл взгляд, чувствуя, как внутри всё обрывается.

— Я закончу это… платье, — произнёс я, с трудом сдерживая дрожь в голосе.
Лина молча кивнула, позволяя мне закончить мерки. Когда я закончил, она спустилась с возвышения, её платье тихо шуршало.

— Спасибо, — сказала она, направляясь к двери.
Но прежде чем выйти, она остановилась, обернулась и добавила:

— Ты делаешь прекрасную работу.

Эти слова, сказанные так искренне, были для меня и похвалой, и приговором.
Дверь закрылась за ней, оставив меня в пустой мастерской, окружённого её запахом, её голосом, её образом, который я не мог изгнать из своей головы.

Я опустился на стул, глядя на ленту для измерений в руках. Она всё ещё хранила тепло её тела.

Последние несколько дней прошли в горячке. Работа над платьем поглотила меня полностью. Я забыл про сон, про еду, про всё, что было за пределами моей мастерской. В этом платье я видел нечто большее, чем просто ткань и швы. Это было воплощение моего мастерства, моя дань тому, чего я никогда не смогу достичь. Каждый стежок, каждый шов, каждый узелок — всё это было частью меня, частью моей души, которую я вкладывал в эту работу. Я обрабатывал каждый стежок с осторожностью, будто касался чего-то живого. На тёмной ткани расползались едва заметные узоры, они словно росли сами собой, повторяя линии, которые я даже не помнил, чтобы рисовал. Инкрустированные камни на груди сияли мягким, призрачным светом, который не мог исходить от свечей. Они переливались, как звёзды в ночном небе, и я не мог оторвать от них взгляд.

Я завершил работу за день до свадьбы. Всё было готово. И когда дверь мастерской снова распахнулась, я понял, что они пришли. Лорд шагнул внутрь первым, его взгляд был острым, как лезвие. Он оглядел мастерскую, а затем остановился на платье, которое я повесил на манекен. Его глаза, холодные и проницательные, скользили по каждому шву, каждому узору, словно он пытался разгадать тайну, скрытую в ткани.

— Великолепно, — сказал он, и в его голосе звучало неподдельное восхищение. Его волчьи глаза светились азартом. Он подошёл ближе, протянул руку, едва касаясь ткани. Его пальцы скользнули по поверхности, как будто он проверял, реально ли это. — Ты превзошёл себя, — добавил он, повернув голову ко мне.

Я лишь кивнул, чувствуя, как слова застревают в горле. Мои руки, всё ещё дрожащие от усталости, сжались в кулаки. Я не мог смотреть на него, не мог смотреть на то, как он восхищается тем, что я создал для неё. Для Лины.

Лина вошла следом. Её шаги были лёгкими, но каждый звук отдавался в моём сердце, словно удары молота. Она остановилась рядом с лордом, её взгляд задержался на платье. Её глаза, такие тёплые и знакомые, расширились от удивления, а губы слегка приоткрылись.

— Оно… прекрасно, — прошептала она, и в её голосе было столько искренности, что мне стало больно.

— Попробуй его, — сказал лорд, жестом указывая на платье. Его голос был властным, но в нём чувствовалось нетерпение. Он хотел увидеть её в этом платье, хотел, чтобы она сияла, как драгоценность, которую он мог выставить напоказ.

Лина на мгновение замялась, но затем послушно подошла к манекену. Я не двигался, не дышал, когда она осторожно сняла платье с деревянных плеч и ушла за ширму. Моё сердце билось так громко, что я боялся, будто они услышат его. Я стоял, словно прикованный к месту, и смотрел на ширму, за которой скрывалась она.

В комнате повисла напряжённая тишина. Лорд продолжал рассматривать мои руки, будто мог прочесть по ним все мои мысли. Его взгляд был тяжёлым, как камень, и я чувствовал, как он давит на меня.

— Тебе повезло, что ты здесь, — сказал он вдруг, его голос был тихим, почти шёпотом. — Не забывай, кому ты обязан.

Я кивнул снова, чувствуя, как слова давят на меня, как тяжёлый груз. Он был прав. Я был здесь только благодаря его милости, и я никогда не должен был забывать об этом. Но в глубине души я знал, что это не милость. Это была ловушка, из которой я не мог выбраться.

Когда Лина вышла из-за ширмы, я замер. Она была… невероятна. Платье облегало её фигуру, подчёркивая каждую линию, каждый изгиб. Тёмная ткань переливалась, как ночное небо, а камни на груди сияли, словно звёзды. Она выглядела как королева, как богиня, но в её глазах я увидел что-то другое. Что-то, что не принадлежало этому миру.

— Ты… — начал я, но слова застряли в горле.

Лина улыбнулась, но её улыбка была грустной, как будто она понимала, что это платье — не просто одежда. Это был символ, символ её новой жизни, жизни, в которой мне не было места.

Платье, что я сшил, обволакивало её фигуру, подчёркивая каждую линию, каждый изгиб, словно созданное не руками человека, а самой природой. Камни на груди мерцали мягким светом, как звёзды, затерянные в ночном небе, а узоры на ткани оживали, двигаясь едва заметно, словно подчиняясь ритму её дыхания. Она выглядела не как невеста, а как богиня, сошедшая из древних легенд. Её образ был настолько совершенен, что казалось, будто она принадлежит другому миру, миру, в котором мне не было места.

Мир вокруг начал расплываться. Моё сердце стучало так громко, что я слышал только его удары. Они отдавались в висках, в груди, в каждом уголке моего тела, как будто пытались вырваться наружу. Я машинально дотронулся до платка на шее, сжал его, как утопающий цепляется за спасительный круг. Пальцы скользнули по ткани, ощущая её влажность. Она была мокрой от пота, а когда я опустил взгляд, то увидел на пальцах тёмные следы. Кровь. Засохшая, но всё ещё липкая.

Я снова поднял глаза на Лину. Она стояла перед зеркалом, поправляя платье. Её лицо светилось счастьем, но это счастье было чужим для меня. Оно принадлежало лорду, его миру, его власти. Я не ревновал. Я не злился. Но что-то внутри меня рушилось, как будто последняя опора, на которой я держался, рассыпалась в прах.

Платье… Это платье, моё творение, больше не принадлежало мне. Оно ожило, оно подчинило себе всё. Лина была в нём не просто невестой лорда. Она была чем-то большим, чем я мог понять. Её образ сливался с узорами на ткани, которые двигались, как живые, создавая иллюзию, что она сама стала частью этого платья, частью чего-то древнего и могущественного.

Я сжал платок ещё сильнее, чувствуя, как ткань впивается в пальцы. Мои руки дрожали, но я не мог их остановить. Грудь сдавило так сильно, что мне казалось, я задыхаюсь. Воздух стал густым, тяжёлым, как будто мастерская наполнилась туманом, который душил меня изнутри.

— Ты превосходен, мастер, — сказал лорд, его голос звучал далеко, как сквозь плотную завесу. — Теперь она действительно достойна меня.

Эти слова эхом отдавались в голове, пока я смотрел, как Лина поворачивается, как ткань движется вместе с ней, как узоры снова оживают. Она была прекрасна, но её красота была для меня мучительной. Она была недосягаема, как звёзды, которые я мог видеть, но никогда не мог коснуться.

Я не понимал, что именно происходит. Но я знал одно: это было невыносимо. Мир вокруг меня превратился в хаос. Лина, облачённая в платье, сияющее, словно звёзды, стояла передо мной, но её образ смешивался с узорами на ткани, которые вспыхивали и угасали, словно языки пламени. Они шептали мне о вещах, которых я не мог понять, но от которых не мог отвернуться.

Ты потерял её. Она не твоя. Это невеста лорда, а ты — никто.

Шёпоты усиливались, превращаясь в оглушительный гул. Я сжал платок на шее, пытаясь удержаться за последний кусочек реальности. Но ткань под пальцами была влажной, словно пропитана тёплой кровью. Я чувствовал, как она пульсирует, как будто живая, как будто она пытается что-то сказать мне.

Лина повернулась, её взгляд встретился с моим. Она что-то говорила, но я не слышал её слов. Её губы двигались, но шёпоты заглушали всё. Её глаза светились холодным блеском чуждой силы. Платье вокруг неё двигалось, словно живое. Его узоры сливались и расходились, напоминая образы, которые я хотел забыть: глаза лорда, кровавые пятна на ткани, объятия, что никогда не станут моими.

— Нет… — прошептал я, сам не понимая, кому или чему это адресовано.

Я сделал шаг вперёд. Руки поднялись сами собой, дрожа, тянулись к платью, к узорам, которые дразнили меня, кричали о моей слабости. Я не мог остановиться. Мне нужно было коснуться их, почувствовать их, понять, что они такое.

— Остановись, — раздался голос лорда, но он был далёким, едва различимым.

Я шагнул ближе. Пальцы коснулись ткани, чувствуя её живую, тёплую поверхность. Узоры вспыхнули, обжигая мои руки, но я не отдёрнул их. Я рванул ткань вниз, мои руки с силой вцепились в неё. Я не слышал ничего: ни крика Лины, ни гневных выкриков лорда. Всё было в тумане. Платье оказалось у меня в руках, и я тянул его, словно хотел вырвать из её тела. Мои пальцы оставляли влажные пятна на тёмной материи, пачкали её кровью и потом.

— Что ты творишь?! — наконец прорвался громкий голос лорда.

В следующий миг что-то тяжёлое ударило меня в лицо. Голова откинулась назад, во рту появился вкус металла. Я рухнул на колени, хватаясь за лицо, чувствуя, как боль простреливает скулу.

— Ты… совсем голову потерял? — прорычал лорд, нависая надо мной.

Его глаза пылали яростью. Лина стояла позади него, дрожа, её руки прикрывали грудь. Она была почти обнажённой, платье свисало с неё обрывками, измятое, заляпанное моими грязными руками.

— Ты… ублюдок! — рявкнул лорд, поднимая меня за воротник.

Я не мог ответить. Голова гудела, а узоры на разорванной ткани всё ещё плясали перед глазами.

— Что ты творишь? — продолжал он, швыряя меня обратно на пол. — Всё, что я тебе дал! Ты сам всё уничтожил!

Его слова эхом отдавались в моей голове. Мои глаза встретились с глазами Лины, и я увидел в них не только страх, но и презрение. Она выглядела сломленной, но я сломал её окончательно.

Лорд развернулся к ней, его лицо смягчилось, но голос остался резким.

— Иди. Оставь нас.

Она замялась, но, встретив его взгляд, поспешила к двери, кутаясь в остатки платья.

Как только дверь закрылась, лорд снова повернулся ко мне.

— Ты недостоин носить это звание, — сказал он тихо, но от его слов стало холодно. — Но я ещё не закончил с тобой.

Он сделал паузу, словно обдумывая что-то.

— Свадьба откладывается, — произнёс он наконец. — Пока я не найду нового портного.

Я почувствовал, как земля уходит из-под ног. Мой труд, моя жизнь — всё рушилось.

— Но для тебя есть другой план, — продолжил лорд, его голос стал ледяным. — Скоро мы устроим охоту. И ты станешь дичью.

Моё сердце замерло. Я не мог поверить своим ушам.

— У тебя будет шанс, — усмехнулся лорд. — Как и у любой дичи. Но знай, тебя загонят и убьют.

Он наклонился ближе, его лицо было всего в нескольких дюймах от моего.

— Готовься, — прошептал он. — Скоро ты станешь зверем.

С этими словами он развернулся и вышел, оставив меня на полу, сломленного и обречённого.

Надежда

Дорога раскачивала нас из стороны в сторону, словно стараясь выбить из колеи не только телегу, но и наши мысли. Скрип колёс и глухой топот копыт смешивались с моими размышлениями, которые будто стали тише после того странного сна. Я смотрел на свои руки, покрытые грязью и ссадинами, чувствуя, как липкий след от крови на пальцах напоминает о платке, что всё ещё висел на моей шее. Он был моим последним якорем, связью с прошлым, которое я не мог отпустить, даже если оно приносило только боль.

Напротив меня сидела рыжеволосая девушка. Её волосы, яркие, как пламя, были собраны в небрежный пучок, но несколько прядей выбивались, обрамляя её бледное лицо. Её живот был заметно округлён, движения осторожны, словно каждый жест мог повлиять на жизнь внутри неё. Она держала руки на животе, как будто пытаясь защитить то, что было для неё самым важным. Её глаза блестели страхом, но в них же я видел упрямую решимость. Она была сильной, даже если сама этого не осознавала.

Рядом с ней сидел парень с тёмным "ёжиком" волос. Его взгляд был опущен, руки нервно теребили край рубахи, словно он пытался найти в этом движении хоть какое-то утешение. Его лицо было напряжённым, но в глазах читалась не только тревога, но и что-то большее — ответственность, которую он взял на себя, даже если не был к ней готов. Он время от времени бросал взгляды на девушку, и в них можно было прочесть смесь заботы и страха за неё и их будущего ребёнка.

Телега продолжала двигаться, подпрыгивая на ухабах, и каждый толчок заставлял нас вздрагивать. Воздух внутри был тяжёлым, насыщенным запахом пыли и пота. Мы ехали молча, каждый погружённый в свои мысли, но это молчание было громче любых слов. Оно говорило о страхе, о надежде, о том, что ждёт нас впереди.

Я снова посмотрел на свои руки. Они дрожали, но не от усталости, а от напряжения, которое не отпускало меня с тех пор, как я оказался здесь. Я не знал, куда мы едем, и что ждёт нас в конце пути. Но одно я знал точно: мы все были связаны одной судьбой, одной дорогой, которая вела нас в неизвестность.

Девушка вдруг заговорила, её голос был тихим, но твёрдым.

— Мы справимся, — сказала она, глядя на парня. — Мы должны справиться.

Он поднял глаза, встретив её взгляд, и кивнул. В его глазах появилась искра надежды, но она была такой хрупкой, что казалось, одно неверное слово может её погасить.

Я отвернулся, чувствуя, как в груди сжимается что-то тяжёлое. Их вера, их надежда — всё это было так далеко от меня. Я был лишь тенью, человеком, который потерял всё, что имел. Но, глядя на них, я не мог не задаться вопросом: может быть, у меня ещё есть шанс? Может быть, эта дорога — не конец, а начало чего-то нового?

Телега продолжала катиться вперёд, увозя нас всё дальше от прошлого и всё ближе к неизвестности.

Охота I

Отчаяние

— Мы почти приехали, — пробормотал кто-то из гвардейцев, ехавших верхом. Его голос был глухим, словно доносился сквозь толщу воды, и я едва разобрал слова. Но они прозвучали как приговор, как последний удар колокола перед казнью.

Девушка подняла голову, и её голос раздался неожиданно громко, нарушая тяжёлое молчание, которое висело в воздухе.

— Что с нами будет? — спросила она, и в её голосе была не только тревога, но и вызов. Она смотрела на гвардейца, её глаза горели, словно она пыталась вырвать правду силой.

Гвардеец, обернувшись, окинул её насмешливым взглядом. Его лицо, покрытое пылью дороги, казалось каменным, а в глазах читалось холодное равнодушие.

— Ты скоро узнаешь, — сказал он, и его голос был таким же ледяным, как его взгляд. — Считай, что у тебя есть шанс. У всех вас.

— Шанс? — хрипло спросил парень, впервые поднимая глаза. Его лицо было бледным, а губы плотно сжаты, словно он сдерживал крик, который рвался наружу. Его руки, всё ещё теребящие край рубахи, дрожали, но он старался этого не показывать.

— Ага, — ухмыльнулся второй гвардеец, его голос был грубым, как скрип ржавых петель. — Для дичи у вас всегда есть шанс.

Девушка сжала руки на животе, словно пытаясь защитить своего ребёнка от этих слов. Её пальцы впились в ткань платья, и я видел, как её плечи напряглись. Она не плакала, не кричала, но в её глазах читалась такая боль, что мне стало тяжело смотреть на неё.

— Я не позволю этому случиться, — прошептала она, будто больше себе, чем кому-то другому. Её голос был тихим, но в нём чувствовалась стальная решимость. Она верила, что может что-то изменить, что-то исправить. Её вера была такой сильной, что казалось, будто она может остановить саму судьбу.

Я молчал, глядя на неё. Её решимость казалась мне чуждой. Она верила, что может что-то изменить, что-то исправить. Я же знал, что все мы уже мертвы. Просто ещё не дошли до конца пути. Мои руки, всё ещё покрытые грязью и кровью, лежали на коленях, и я чувствовал, как они дрожат. Но это была не дрожь страха. Это была дрожь отчаяния.

Телега продолжала катиться, подпрыгивая на ухабах, и каждый толчок напоминал мне о том, что конец близок. Мы ехали вперёд, но куда? К чему? Я не знал точно. И, возможно, даже не хотел знать.

Девушка снова опустила голову, её руки всё ещё сжимали живот. Парень сидел рядом, его взгляд был опущен, но я видел, как его челюсть напряжена, как он сжимает зубы, чтобы не закричать. Они были так молоды, так полны жизни, но их судьба уже была предрешена. Как и моя.

Гвардейцы продолжали ехать впереди, их фигуры, освещённые последними лучами заходящего солнца, казались огромными и угрожающими. Они были нашими палачами, но в их глазах не было ни злобы, ни ненависти. Только холодное равнодушие.

— Скоро, — снова пробормотал один из них, и его слова прозвучали как последний приговор.

Я закрыл глаза, чувствуя, как платок на моей шее становится всё тяжелее. Он был моим последним напоминанием о прошлом, о том, что я когда-то был кем-то другим. Но теперь это прошлое казалось таким далёким, таким ненужным. Мы все были просто дичью, и наша судьба была предрешена.

Телега продолжала катиться вперёд, увозя нас всё ближе к концу. И я знал, что этот конец будет страшным. Но, возможно, это было лучше, чем продолжать жить в этом мире, где надежда была лишь иллюзией.

Повозка тряхнулась, и впереди замаячил знакомый холм. Тот самый холм, где когда-то лорд впервые посмотрел на меня, как на мастера, холм, где мою жизнь разменяли на мой труд. Теперь это место стало ареной, где разыграется мой конец. Холм, который когда-то казался символом надежды и нового начала, теперь был лишь напоминанием о том, как я потерял всё. Его очертания, освещённые закатным солнцем, казались зловещими, как будто сама земля знала, что здесь произойдёт.

Когда мы остановились, гвардейцы с грубостью вытащили нас из повозки. Ноги едва слушались, и я пошатнулся, но устоял. Мои мышцы, ослабленные долгими днями без сна и еды, дрожали, но я не позволил себе упасть. Девушка помогла себе спуститься, опираясь на руку парня. Её движения были осторожны, но в глазах горело нечто большее, чем страх. Она была сильной, даже если сама этого не осознавала. Парень, напротив, выглядел подавленным, его лицо было бледным, а глаза пустыми, словно он уже смирился с тем, что ждёт нас впереди.

Вокруг было шумно. Лагерь гвардейцев развернулся у самого подножия холма. Дым костров поднимался в воздух, а откуда-то доносился смех. Это был смех людей, которые знали, что они в безопасности, что они — охотники, а мы — их добыча. Стол с едой уже ждал нас, но меня мутило от одного взгляда на него. Запах жареного мяса и свежего хлеба смешивался с горечью в моей груди. Я не мог есть. Не хотел.

Девушка, напротив, посмотрела на пищу с голодным блеском в глазах. Она была беременна, и её тело требовало пищи, даже если разум сопротивлялся.

— Нам нужно поесть, — сказала она, обращаясь скорее к нам двоим. — Мы не выдержим без сил.

Парень кивнул, но я лишь отвернулся. Мои руки, всё ещё покрытые грязью и кровью, лежали на коленях, и я чувствовал, как они дрожат. Я не мог есть. Не мог даже думать о еде.

— Ты тоже должен поесть, — обратилась она ко мне, её голос звучал мягко, но твёрдо. Она смотрела на меня, и в её глазах читалась забота, которая казалась мне такой чуждой.

Я промолчал, усевшись на камень в стороне. Моё тело казалось слишком тяжёлым, чтобы двигаться. Я смотрел на свои руки, вспоминая, как они держали иглу, создавая красоту. Теперь они лишь тряслись, бессильные что-либо изменить.

— Делай как хочешь, — бросила она, и в её голосе прозвучало разочарование. Она пошла к столу, вместе с парнем, оставив меня в одиночестве. Я смотрел на них, как они ели, как их лица на мгновение расслаблялись, и чувствовал, как что-то внутри меня сжимается. Они всё ещё верили, что могут выжить. Я же знал, что это иллюзия.

Из размышлений меня вырвал звук шагов. Я поднял голову и увидел её. Лина. Её фигура выделялась на фоне лагеря, её шаг был лёгким, но в глазах читалась твёрдость. Она подошла ближе, и я почувствовал, как сжимаются мои внутренности. Её присутствие было одновременно утешительным и мучительным. Она была здесь, но она уже не была той Линой, которую я знал.

— Нам нужно поговорить, — сказала она, её голос был тихим, но не лишённым строгости. Она опустилась рядом, её глаза смотрели на меня с таким смешанным выражением, что я не мог понять, что она чувствует.

Я молчал, не зная, что сказать. Мои мысли были хаотичными, как будто я пытался собрать пазл, который никогда не сложится.

— Ты должен извиниться, — продолжила она, её голос был мягким, но в нём чувствовалась твёрдость. — Ты должен признать, что ошибался.

Я посмотрел на неё, и в этот момент что-то внутри меня сломалось. Её лицо, её голос — всё это смешалось с болью, обидой и яростью, что я копил внутри. Я не мог больше сдерживаться. Мои эмоции, которые я так долго держал в себе, вырвались наружу.

Я резко поднялся, прежде чем осознал, что делаю. Моя рука толкнула её в живот, и её глаза расширились от боли и шока. Она отшатнулась, её лицо исказилось от неожиданности, и она упала на землю.

Тишину разорвали крики. Гвардейцы бросились к нам, их лица были искажены гневом. Меня схватили, толкнули на землю, и удары посыпались на меня один за другим. Я не сопротивлялся. Моё тело было слишком слабым, чтобы бороться. Но я ничего не чувствовал. Только глухой стук в голове, который повторял одно и то же: "Ты потерял её. Ты потерял всё."

Лина лежала на земле, её лицо было бледным, а глаза полны боли. Она смотрела на меня, и в её взгляде читалось не только шок, но и разочарование. Я хотел что-то сказать, но слова застряли в горле. Вместо этого я лишь закрыл свои глаза.

Мои руки больше не могли закрывать голову — они налились тяжестью, словно чужие. Каждый новый удар в спину, в бок или по ногам отзывался тупой болью, смешиваясь с гулом в голове. Я не знал, сколько времени это длилось, но казалось, что оно растянулось на вечность. Моё тело было одним сплошным синяком, каждый вдох давался с трудом, а в глазах стояла пелена, сквозь которую я едва различал очертания людей вокруг.

— Хватит! — голос лорда разорвал напряжённый воздух, будто плеть. Гвардейцы замерли. Один из них, задержав кулак на полпути, с явным недовольством отступил назад. Его лицо, искажённое злобой, выражало разочарование, но он не посмел ослушаться.

— Я сказал, хватит, — повторил лорд, подходя ближе. Его шаги были уверенными, как всегда, а глаза сияли той самой хищной жаждой, от которой некуда было деться. Он остановился надо мной, его тень накрыла меня, словно тяжёлое одеяло.

Я слышал, как кто-то шептал за моей спиной, но слов разобрать не мог. Все звуки сливались в один гул, похожий на далёкий гром. Моё сознание плавало, но я чувствовал, как лорд смотрит на меня, словно хищник, оценивающий свою добычу.

— Он не должен умереть здесь, — сказал лорд, глядя на меня сверху вниз. Его голос был ледяным, но в нём сквозила скрытая издёвка. — Он должен показать, чего стоит.

Гвардейцы разошлись, оставив меня лежать на земле. Я попытался подняться, но тело не слушалось. Каждый мускул горел, каждая кость, казалось, была на грани перелома. Лорд наклонился ближе, его дыхание было горячим, как огонь.

— Вставай, — сказал он, и его голос прозвучал так, будто другого выбора у меня не было.

Я заставил себя подняться на дрожащих руках, ощущая, как боль простреливает каждую мышцу. Голова кружилась, но я выпрямился, стараясь не упасть снова. Лорд смотрел на меня, его глаза были холодными, но в них читалось что-то, что я не мог понять.

— Хорошо, — кивнул лорд, глядя мне прямо в глаза. — Ты хочешь жить?

Я молчал. Что я мог сказать? Желание жить было, но оно было таким слабым, таким далёким, что казалось, будто оно уже не принадлежит мне.

Он усмехнулся.

— Что ж, у тебя ещё есть шанс.

Лорд повернулся к собравшимся, жестом призывая их слушать. Толпа замерла, и в воздухе повисло напряжение, словно перед грозой.

— Правила просты, — начал он, его голос был громким и уверенным. — У этой жалкой троицы есть час форы.

Он сделал паузу, чтобы каждый мог осознать его слова. Затем поднял руку и указал на двух человек, стоявших в стороне.

Первым был мужчина, высокий и жилистый, с хищным взглядом и длинной рябоватой рукой, сжимающей рукоять лука. Его нога слегка прихрамывала, но это делало его образ ещё более пугающим. Он смотрел на нас с таким холодом, будто уже видел нашу смерть.

— Это Истар, — сказал лорд, кивнув на него. — Лучший охотник в моих владениях. Не надейтесь, что ноги подведут его — за ним опыт.

Истар чуть приподнял голову, едва заметно усмехнувшись. Его глаза, холодные и безжалостные, скользнули по нам, словно он уже выбирал, кто станет его первой жертвой.

Рядом с ним стояла девушка. Её светлые волосы были убраны в косу, а взгляд был колючим, как лёд. Её фигура говорила о ловкости и силе, а оружие в её руках, лёгкий арбалет, выглядел смертоносным даже в руках новичка.

— А это его ученица, Хел, — продолжил лорд. — Она только учится, но уже достаточно умна, чтобы не дать вам сбежать.

Я почувствовал, как кровь приливает к лицу, сердце заколотилось быстрее. Эти двое были не просто охотниками — они были машинами для убийства, и мы были их добычей.

— Ваше задание — продержаться сутки, — сказал лорд, обводя нас взглядом. — Всего одни сутки. Если вы переживёте это время, вы свободны.

Смех пронёсся по толпе, заставив меня вздрогнуть. Никто не верил в возможность выжить.

— А если нет? — раздался голос рыжей девушки.

Лорд посмотрел на неё, его улыбка стала почти ласковой.

— Тогда вы просто станете частью охоты, — ответил он спокойно.

Девушка сжала руки на животе, но ничего не сказала. Её лицо было бледным, но в глазах читалась решимость. Она не собиралась сдаваться.

— Час форы, — повторил лорд. — После этого рог возвестит начало охоты.

Он отвернулся, оставляя нас наедине с тишиной и нашей обречённостью.

Затаившись перед Охотой

Мы стояли на вершине холма, и ветер, холодный и резкий, бил нам в лица, словно пытаясь сбить с ног. Его порывы были такими сильными, что казалось, будто сама природа насмехается над нами, вырывая из рук последние крупицы надежды. Я огляделся, чувствуя, как дрожь пробегает по спине. Внизу, у подножия холма, раскинулось поле с высокой травой, которая колыхалась, как море под порывами ветра. Каждый стебель, каждый лист, казалось, шептал нам что-то на языке, который я не мог понять. За полем начинался лес — густой, тёмный, с кронами деревьев, которые казались бесконечными. Их ветви, переплетённые, как руки молящихся, создавали плотный навес, скрывающий всё, что находилось под ними. Где-то среди них, едва различимое, блестело озеро, словно глаз, наблюдающий за нами. Его поверхность, гладкая и холодная, отражала последние лучи заходящего солнца, создавая иллюзию спокойствия, которой здесь не было.

Я молчал. Мои руки, привыкшие к тонкой работе с иглой и тканью, теперь казались бесполезными. Они дрожали, как листья на ветру, и я не мог заставить их остановиться. Я смотрел на поле, на лес, на озеро, и в голове крутилась только одна мысль: "Мы не выживем." Я не был героем. Я не был тем, кто мог вести за собой или принимать решения. Я был просто тенью, человеком, который уже смирился с тем, что его судьба предрешена.

— Нам нужно спуститься, — сказала девушка. Её голос был тихим, но твёрдым, как сталь, закалённая в огне. Она стояла чуть поодаль, её руки лежали на животе, как будто она пыталась защитить ребёнка от этой безумной реальности. Её рыжие волосы, растрёпанные ветром, казались огненным ореолом вокруг её бледного лица. — Мы не можем оставаться здесь. Они начнут охоту через час.

— А куда мы пойдём? — спросил парень, его голос звучал почти отчаянно, как крик, заглушённый страхом. — В лес? В поле? Они найдут нас везде!

— В лес, — ответила девушка, её глаза горели решимостью, как угли в пепле. — В лесу больше укрытий. Мы сможем спрятаться, запутать их.

Парень задумался, его лицо было напряжённым, как натянутая тетива. Он посмотрел на девушку, потом на меня, но я избегал его взгляда. Мне нечего было сказать. Я не знал, куда идти, что делать. Я был пуст, как пустой рукав платья, которое я когда-то сшил.

— Хорошо, — наконец сказал он, его голос был хриплым, как будто каждое слово давалось ему с трудом. — Лес так лес. Но нам нужно двигаться быстро.

Мы начали спускаться с холма, и каждый шаг давался с трудом. Ноги подкашивались, а сердце билось так громко, что казалось, его слышно за версту. Трава на поле была высокой, почти по пояс, и она скрывала наши ноги, но я знал, что это лишь иллюзия безопасности. Охотники найдут нас, если мы будем медлить. Каждый шаг по мягкой земле отзывался в моих костях, как удар молота. Я чувствовал, как пот стекает по спине, смешиваясь с грязью и страхом.

— Держитесь вместе, — прошептала девушка, её голос был едва слышен над шумом ветра. — Мы не можем потерять друг друга.

Я кивнул, но не ответил. Мои мысли были далеко. Я не был частью их плана. Я не был частью их надежд. Я был просто человеком, который шёл, потому что другого выбора не было. Моё сердце, разбитое и опустошённое, билось в такт шагам, но в нём не было жизни. Только пустота.

Когда мы достигли края леса, я остановился, оглядываясь назад. Холм, на котором мы только что стояли, теперь казался далёким, почти нереальным. Его очертания, освещённые последними лучами солнца, напоминали гигантскую могилу, готовую поглотить нас. Где-то там, за его вершиной, нас ждали охотники. Истар и Хел. Их имена звучали в моей голове, как приговор. Я представлял их: Истар с его холодным, безжалостным взглядом и Хел, её лёгкий арбалет, смертоносный даже в руках новичка. Они были машинами для убийства, а мы — их добычей.

— Вперёд, — сказала девушка, её голос был твёрдым, но в нём чувствовалась тревога, как трещина в стекле. — У нас нет времени.

Мы вошли в лес, и тени сомкнулись над нами. Впереди было озеро, но я знал, что до него мы не дойдём. Наша цель была проста: выжить. Хотя бы до завтра. Но я не был частью этого "мы". Я знал, что не смогу идти с ними. Я не был решительным, как она, или сильным, как он. Я был сломлен. И когда вдалеке зазвучал рог, возвещающий начало охоты, я остановился.

— Идите, — сказал я, не глядя на них. — Я… я не смогу.

— Что? — девушка обернулась, её глаза были полны удивления и страха, как у ребёнка, который только что понял, что мир несправедлив. — Ты не можешь остаться! Они тебя убьют!

— Я и так уже мёртв, — ответил я, чувствуя, как слова вырываются из меня, словно сами по себе. — Идите. У вас есть шанс.

Парень посмотрел на меня, его лицо было искажено гневом и отчаянием, как будто я предал его, хотя сам он не мог понять, почему.

— Ты сдаёшься? — спросил он, его голос дрожал, как лист на ветру. — Ты просто сдаёшься?

Я не ответил. Мне нечего было сказать. Я повернулся и пошёл в сторону, оставляя их позади. Их голоса, зовущие меня, смешались с шумом ветра и гулом в моей голове. Я не оглядывался. Я знал, что это конец. Но, возможно, это было лучше, чем продолжать бороться.

Я не знал, что заставило меня вернуться. Может, это был страх перед лесом, где каждая тень могла скрывать ловушку, а каждое дерево — стать моей могилой. Может, это было что-то глубже, что-то, что я не мог объяснить даже самому себе. Но когда девушка и парень уже скрылись среди деревьев, я остановился. Мои ноги, будто против моей воли, развернулись и понесли меня обратно — к полю, к холму, к тому месту, где всё началось.

Трава была высокой, почти по пояс, и её стебли, мягкие и упругие, обнимали меня, как будто пытаясь скрыть. Я залёг, чувствуя, как земля, ещё тёплая от полуденного солнца, приникает к моей коже. Запах травы, свежий и горьковатый, заполнил мои лёгкие, и на мгновение я почувствовал себя почти невидимым. Почти безопасным.

Но это была иллюзия. Я знал это. Охотники начнут свою погоню в любой момент, и тогда поле станет ловушкой. Но что-то внутри меня отказывалось сдаваться. Что-то, что не хотело бежать, прятаться, играть по их правилам. Я не знал, что это было — инстинкт, отчаяние или просто глупость, — но я решил остаться. Решил подойти ближе к холму, к тому месту, где они меньше всего будут меня искать.

Я начал ползти. Каждое движение было медленным, осторожным, как будто я боялся, что сама земля выдаст меня. Трава шелестела вокруг, её шёпот смешивался с гулом в моей голове. Я чувствовал, как каждый мускул в моём теле напряжён до предела, как сердце бьётся так громко, что, казалось, его слышно за версту. Но я продолжал двигаться вперёд, ближе к холму, ближе к тому месту, где всё началось.

Мысли путались в моей голове. Зачем я это делаю? Почему не бегу в лес, как они? Почему не пытаюсь спастись? Но ответа не было. Только странное, почти животное чувство, что это — мой шанс. Мой единственный шанс.

Когда я оказался ближе к холму, я остановился, прислушиваясь. Ветер нёс с собой звуки лагеря: смех, звон оружия, голоса гвардейцев и господ, которые готовились к какому-то своему, не понятному мне празднованию. Я замер, чувствуя, как холодный пот стекает по спине. Они были так близко. Слишком близко.

И тогда я увидел их.

Охотник и его ученица вышли на холм. Они стояли на вершине, освещённые полуденным солнцем, как фигуры из древней легенды. Истар, высокий и жилистый, с луком в руках, выглядел как хищник, готовый к прыжку. Его глаза, холодные и безжалостные, скользили по полю, словно он уже видел нас, даже если мы были скрыты травой. Рядом с ним стояла Хел, её светлые волосы, собранные в косу, блестели на солнце. Её арбалет был лёгким, почти изящным, но в её руках он выглядел смертоносным.

Они не спешили. Они знали, что время работает на них. Истар что-то сказал Хел, и она кивнула, её лицо было сосредоточенным, но в глазах читалось что-то, что я не мог понять. Возможно, это было волнение. Или предвкушение.

Я затаил дыхание, чувствуя, как сердце бьётся так громко, что, казалось, его слышно даже на холме. Они стояли там, на вершине, как владыки этого места, и я понимал, что они не просто охотники. Они были судьями, которые решали, кто выживет, а кто умрёт.

Истар поднял руку, и в его пальцах блеснул рог. Он ещё не зазвучал, но я знал, что это лишь вопрос времени. Охота начнётся, и тогда поле, лес, всё вокруг превратится в арену, где мы будем лишь дичью.

Я лежал в траве, чувствуя, как земля подо мной становится всё холоднее, как солнце начинает клониться к закату. Я не знал, что будет дальше. Не знал, сколько времени у меня есть. Но я знал одно: я не буду бежать. Я не буду прятаться. Я буду ждать. И, возможно, это будет моим спасением.

Время тянулось мучительно, как будто каждая секунда растягивалась в минуту, а каждая минута — в час. Я лежал в траве, чувствуя, как солнце печёт мою спину, а земля подо мной становится всё холоднее. Мои мышцы, напряжённые до предела, начали неметь, но я не смел пошевелиться. Каждый звук — шелест травы, крик птицы, даже собственное дыхание — казался громким, как удар грома. Я боялся, что они услышат. Боялся, что увидят.

И тогда это случилось. Я уловил её взгляд. Хел. Она стояла на холме, её светлые волосы блестели на солнце, а глаза, холодные и острые, как лезвие, смотрели прямо на меня. Мой желудок сжался, и я почувствовал, как страх, холодный и липкий, заполняет всё моё существо. Она видела меня. Она должна была видеть. Среди этого бескрайнего поля, среди травы, которая должна была скрыть меня, я был как заплатка на ткани — слишком заметный, слишком яркий.

Мучительные мгновения тянулись. Почему она не стреляет? Почему не кричит, не зовёт Истара? Может, я слишком далеко? Может, она не видит смысла тратить болты на такую лёгкую добычу? Или… или что-то не так. Что-то, что я не мог понять.

И тогда до меня дошло. Истар ещё не протрубил в рог. Охота ещё не началась. Они ждали. Ждали сигнала. Ждали, чтобы начать свою игру.

С этой мыслью рог зазвучал. Его голос, низкий и пронзительный, разорвал тишину, как нож разрезает ткань. Я вздрогнул, чувствуя, как звук проникает в меня, заполняет каждую клетку моего тела. Хел скривила лицо в усмешке, её глаза, ещё мгновение назад смотревшие на меня, теперь обратились к лесу. Она что-то сказала Истару, и он кивнул, его лицо оставалось каменным, но в глазах читалось удовлетворение.

Они начали спускаться с холма, их шаги были уверенными, как будто они уже знали, где искать. Истар шёл впереди, его лук был наготове, а глаза скользили по полю, словно он уже видел нас, даже если мы были скрыты травой. Хел следовала за ним, её арбалет был лёгким, почти изящным, но в её руках он выглядел смертоносным.

Я лежал, чувствуя, как страх сковывает меня, как будто я превратился в камень. Мои руки сжали платок на шее, и я почувствовал, как он стал влажным от пота. Запах крови, запекшейся и липкой, смешивался с запахом травы, создавая странный, почти металлический аромат. Платок оставлял липкий след на моих руках и шее, словно напоминая о том, что я уже не чист, что я уже не тот, кем был.

Я смотрел, как они приближаются, и не мог понять, что делать. Бежать? Но куда? Они уже были слишком близко. Оставаться? Но тогда они найдут меня. Моё сердце билось так громко, что, казалось, его слышно даже на холме. Я сжал платок ещё сильнее, чувствуя, как ткань впивается в пальцы. Я должен был сдержать страх. Должен был думать. Но мысли путались, как нитки в клубке, и я не мог найти конец.

Они были уже совсем близко. Я слышал их шаги, их дыхание, даже шёпот, который они обменивались. Хел что-то сказала, и Истар кивнул, его глаза скользнули по полю, и я почувствовал, как его взгляд почти касается меня. Почти.

Я затаил дыхание, чувствуя, как мир вокруг меня сужается, как будто всё, что существует, — это я, они и поле, которое больше не скрывает, а выдаёт меня. Я ждал. Ждал, что они увидят. Ждал, что начнётся конец.

Но они прошли мимо. Их шаги удалялись, и я почувствовал, как напряжение медленно спадает. Они не видели меня. Или… или не хотели видеть. Может, я был слишком мелкой добычей. Может, они оставили меня на потом.

Я лежал, чувствуя, как земля подо мной становится всё холоднее. Я не знал, что будет дальше. Не знал, сколько времени у меня есть. Но я знал одно: сегодня я выживу.

Охота II

Первые Шаги

Я лежал, словно каменная глыба, вжатая в холодную, сырую землю. Каждый вдох казался предательством, каждый выдох — громче грома. Я старался не дышать, не шевелиться, но моё тело, предательское и слабое, будто нарочно пыталось выдать меня. Каждая секунда, каждая доля мгновения растягивалась в бесконечность, словно время решило замедлить свой ход, чтобы я почувствовал всю тяжесть ожидания, всю горечь своего бессилия. Моё тело онемело от напряжения, мышцы свело судорогой, но я не смел пошевелиться. Даже мысль о движении казалась преступной. Охотники были где-то рядом. Их шаги, тяжёлые и мерзко уверенные, отдавались в моих ушах, как удары молота по наковальне. Они прошли мимо, но я знал, что это не конец. Они вернутся. Они всегда возвращаются. И когда они вернутся, я буду готов. Или нет.

И тогда я почувствовал это. Сначала — лёгкое щекотание на спине, как будто кто-то провёл пером по коже. Оно было едва заметным, но от этого ещё более противным. Я попытался игнорировать это, сжав зубы до боли, но щекотание превратилось в жжение, а жжение — в невыносимую пытку. Что-то ползло по мне. Что-то маленькое, но настойчивое, словно сама природа решила стать моим палачом. Я сжал зубы так сильно, что они, казалось, вот-вот раскрошатся, но крик, дикий и отчаянный, рвался из горла. Это было невозможно. Оно заползало под камзол, под платок, кусало, жалило, словно знало, что я не могу двигаться, не могу кричать. Оно издевалось надо мной, это крошечное, мерзкое существо, и я был бессилен.

Я не мог больше терпеть. Боль, острая и жгучая, как укол раскалённой иглы, пронзала мою кожу, но в тысячу раз хуже было осознание того, что я не могу ничего сделать. Я дёрнулся, пытаясь сбросить это с себя, но это только усугубило ситуацию. Теперь их было несколько. Они ползли по мне, их крошечные лапки цеплялись за мою кожу, их жала впивались в плоть, словно они знали, что я не могу кричать, не могу двигаться. Но я больше не мог терпеть. Я больше не мог.

Я поднялся. Медленно, осторожно, стараясь не шуметь, но каждый мой звук казался громом в этой тишине. Трава шелестела вокруг, её шёпот был как насмешка, но я надеялся, что это не привлечёт внимания. Моё тело горело от укусов, каждый мускул, каждая клетка кричала от боли, но я сжал зубы и огляделся. Охотники. Где они? Я повернул голову, чувствуя, как каждый мускул напряжён до предела, как будто вот-вот порвётся. Лес. Они ушли в лес. Я видел их фигуры, тёмные и зловещие, удаляющиеся в сторону деревьев. Они ещё не вернулись.

Облегчение, сладкое и горькое одновременно, накрыло меня, как волна. Они не видели меня. Они не слышали. Но это не значило, что я в безопасности. Я знал, что они вернутся. И когда они вернутся, я должен быть готов. Но готов ли я? Готов ли я к тому, что они сделают со мной, когда найдут? Готов ли я к их смеху, к их жестокости, к их бесконечной жажде крови?

Я огляделся, пытаясь найти новое укрытие. Холм был слишком открытым, а поле — слишком опасным. Но куда идти? Лес? Нет, там они. Озеро? Слишком далеко. Я замер, чувствуя, как страх сковывает меня, как ледяные цепи опутывают моё тело. Но я не мог оставаться здесь. Насекомые, эти маленькие мучители, уже начали снова ползти по мне, и я знал, что не выдержу ещё одного нападения. Я не выдержу.
Я сделал шаг. Потом ещё один. Трава шуршала под ногами, её звук был как приговор, но я старался двигаться как можно тише. Каждый шаг был пыткой. Моё тело болело, моё сердце колотилось, как будто пыталось вырваться из груди, но я продолжал идти. Я должен был найти новое укрытие. Должен был выжить. Хотя бы ещё немного. Хотя бы ещё один шаг.

Ещё один стежок

Лесная опушка встретила меня тишиной. Но это была не та тишина, что приносит покой. Нет, это была тишина, полная угрозы, словно сам лес затаился, наблюдая за мной, выжидая, когда я сделаю шаг, который станет последним. Я вышел из высокой травы, чувствуя, как ноги подкашиваются от слабости. Каждый шаг давался с трудом, будто земля тянула меня вниз, в свои холодные, безжалостные объятия. Голод. Он подкрался незаметно, как вор, но теперь был здесь, внутри, грызущий и ненасытный. Он разъедал меня изнутри, превращая мои мысли в хаос, а тело — в слабую, дрожащую оболочку. Я сжал живот, пытаясь заглушить это чувство, но оно только усиливалось, становясь всё более невыносимым.

Я сожалел. Сожалел о том, что отказался от еды и питья. Если бы я поел тогда, если бы не был так горд, так глуп… Но теперь было поздно. Поздно для сожалений, поздно для исправлений. Я огляделся, надеясь найти что-то, что утолит эту пустоту, этот всепоглощающий голод. И тогда я увидел их. Ягоды. Красные, сочные, они висели на кустах, словно зовя меня, обещая насыщение, обещая облегчение. Я протянул руку, но вдруг остановился. Рука дрожала, как будто сама боялась прикоснуться к этому соблазну.

Воспоминание нахлынуло, как волна, холодная и беспощадная. Отец. Мы шли по лесу, он нёс дичь на плече, а я, ещё ребёнок, шёл рядом, стараясь не отставать. Я увидел такие же ягоды и потянулся к ним, восхищённый их яркостью, их совершенством. Отец резко одернул меня. Его голос был строгим, но в нём читалась забота, та самая, что согревала меня в холодные ночи: "Не трогай. Они ядовиты. Съешь — и умрёшь". Я тогда не понял, как что-то такое красивое может быть опасным. Как что-то, что выглядит так привлекательно, может убить. Но теперь я знал. Теперь я понимал.

Я отдернул руку, чувствуя, как голод сжимает меня ещё сильнее. Он был как зверь, рвущийся на свободу, но я не мог поддаться. Я не мог рискнуть. Я сжал зубы так сильно, что они, казалось, вот-вот раскрошатся, и отвернулся. Голод — это плата. Плата за жизнь. Порой это необходимая жертва. Но чем дольше я шёл, тем сильнее становилась слабость. Ноги подкашивались, в глазах плыли тени, и я уже не мог отличить реальность от иллюзии. Я слышал шум — чавканье, шелест, голоса, которых не могло быть. Лес вокруг меня оживал, но не так, как раньше. Он был враждебным, полным угроз, словно сам хотел моей гибели.

Я видел отца. Он шёл впереди, обернулся, что-то сказал, но я не мог разобрать слов. Его голос был как эхо, далёкое и неуловимое. Потом он исчез, растворившись в воздухе, оставив меня одного в этом бесконечном, зловещем лесу. Я упал на колени, чувствуя, как земля подо мной качается, словно пытается сбросить меня в бездну. Мои руки сжали платок на шее. Он был липким от пота и крови, и его запах, резкий и металлический, смешивался с запахом леса, создавая какую-то адскую смесь, от которой тошнило. Я закрыл глаза, пытаясь удержаться в реальности, но она ускользала, как песок сквозь пальцы. Голод. Он был везде. В моём желудке, в моей голове, в моих мыслях. Он стал частью меня.

И тогда я почувствовал это. Вкус. Крови, плоти, перьев. Он был резким, почти отвратительным, но в то же время таким желанным. Я открыл глаза и увидел, что держу в руках тушку птицы. Она была маленькой, тёплой, и я… я терзал её. Мои зубы рвали мясо, мои пальцы сжимали перья. Я не помнил, как это произошло. Не помнил, как поймал её. Но теперь я ел. Ел, как зверь, как существо, у которого не осталось ничего, кроме инстинкта выживания. Вкус был отвратителен, но я не мог остановиться. Каждый кусок приносил облегчение, но вместе с ним приходило и осознание того, на что я способен. На что меня может толкнуть голод.

Когда я пришёл в себя, тушка была почти полностью уничтожена. Я отбросил её, чувствуя, как отвращение смешивается с облегчением. Я был сыт. Сыт впервые за долгое время. Но это не принесло радости. Только осознание того, на что я способен. Что голод может со мной сделать. Как он может превратить меня в животное, лишённое разума, лишённое человечности.

Я поднялся на ноги, чувствуя, как силы постепенно возвращаются. Голод был моим врагом, но теперь я знал, как с ним бороться. Я должен был переждать этот день. Найти укрытие. Выжить. Я огляделся. Лес был всё таким же тихим, таким же опасным. Но теперь я знал, что у меня есть шанс. Шанс, который я не могу упустить. Шанс, который, возможно, станет моим последним.

Изьян в Узоре

Лес был сплошным узором, бесконечной паутиной из света и тьмы, где каждое дерево, каждый куст, каждый луч солнца, пробивающийся сквозь густую листву, казались частью одного огромного полотна. Я шёл, чувствуя, как моё сознание растворяется в этом узоре, как будто я сам становлюсь его частью. Но что-то было не так. Что-то выделялось, как изъян на идеальной ткани. Как будто кто-то надорвал её и поставил грубую заплатку, которая не вписывалась в общую картину.

Я остановился, присмотрелся. Это был силок. Простой, почти незаметный, но смертельно опасный. Тонкая верёвка, натянутая между деревьями, готовая захлопнуться в любой момент. Я почувствовал, как холодный пот стекает по спине, пробирая до костей. Сколько ещё таких ловушек скрыто в этом лесу? Охотникам даже не нужно спешить. Они могут просто ждать, пока мы, глупые и отчаявшиеся, попадём в одну из них. Мы сами приведём себя к гибели.

Чавканье. Оно раздалось снова, громкое, наглое, словно прямо у меня на груди. Я замер, чувствуя, как страх сковывает меня, как ледяные пальцы сжимают горло. Кто-то смотрит. Чьи-то глаза пристально следят за мной, неотрывно, безжалостно. Я обернулся.

Сумеречный пёс. Он стоял в нескольких шагах, его огромная тень сливалась с лесной мглой. Голодный, злой, с горящими глазами, он смотрел на меня, как на добычу. Его шерсть, тёмная и свалявшаяся, дыбилась, а из пасти капала слюна, густая и липкая, словно смола. Он был готов наброситься. Я чувствовал его дыхание, горячее и зловонное, и знал, что у меня нет шансов.

Я чертыхнулся про себя, чувствуя, как адреналин ударяет в кровь, заставляя сердце биться так громко, что, казалось, его слышно во всём лесу. Первый шаг. Второй. Я двигался медленно, стараясь не спровоцировать его, но пёс уже сорвался с места. Его лапы с грохотом ударяли по земле, а я, не думая, бросился в сторону. Чисто случайно. Чисто случайно я перешагнул силок, даже не заметив его.

Паника. Страх. Адреналин. Я бежал, не оглядываясь, чувствуя, как ветви хлещут меня по лицу, как корни цепляются за ноги, пытаясь удержать. За спиной раздался скулёж, затем лай, громкий и полный боли. Я остановился, обернулся. Сумеречный пёс попался в силок. Верёвка затянулась вокруг его лапы, и он бился, пытаясь освободиться, но чем больше двигался, тем сильнее запутывался. Его глаза, полные ненависти и отчаяния, смотрели на меня, словно обвиняя.

Я стоял, чувствуя, как дыхание сбивается, а ноги дрожат, как будто вот-вот подкосятся. Это мог быть я. Это должен был быть я. Но силок, поставленный на меня, спас мне жизнь. Ирония судьбы. Я выдохнул, чувствуя, как страх медленно отступает, оставляя после себя лишь пустоту и странное чувство благодарности. Благодарности охотникам, которые, сами того не зная, спасли меня. Но это чувство быстро угасло, как искра, погасшая в ночи.

Я снова посмотрел на пса. Он смотрел на меня, его глаза полны ненависти и боли. Я не мог помочь ему. Не хотел. Но в его взгляде было что-то, что заставило меня содрогнуться. Он был частью этого леса. Частью узора. Как и я. Мы оба были пойманы в эту ловушку, только он — физически, а я — духовно.

Я отвернулся и пошёл дальше. Каждый шаг был тяжёлым, каждый вздох — болезненным. Я понимал, что каждое использование узоров, каждое погружение в этот мир приближает меня к смерти. Но у меня не было выбора. Лес был полон опасностей, и только узоры могли помочь мне их избежать. Они были моим спасением и моим проклятием.

Я шёл, чувствуя, как силы покидают меня, но зная, что должен продолжать. Должен выжить. Даже если это значит стать частью узора, который рано или поздно разорвётся. Даже если это значит потерять себя.

Передышка

Лес погружался в сумерки, и с каждым шагом тьма сгущалась, словно живое существо, обволакивающее всё вокруг. Она липла к коже, проникала в лёгкие, заставляла каждый вдох становиться тяжелее. Я шёл, высматривая каждую ветку, каждый камень, каждую тень, но тьма была коварной — она прятала опасности, которые я не мог разглядеть. Узоры больше не утягивали меня, образы прошлого отступили, и я был здесь, полностью в настоящем. Но это настоящее было полным опасностей. Ловушки могли быть где угодно — под ногами, среди деревьев, даже в воздухе. Каждый шаг был как игра в рулетку, где ставка — моя жизнь. Я не мог позволить себе ошибиться. Не сейчас. Не здесь.

Когда солнце окончательно скрылось за горизонтом, лес словно ожил. Звуки, которые днём казались тихими и далёкими, теперь были громкими, навязчивыми, как будто сама природа решила сойти с ума. Треск веток, шелест листьев, крики ночных птиц — всё это сливалось в один непрерывный гул, который заполнял мою голову, не давая сосредоточиться. Я чувствовал, как каждый звук отзывается в моём теле, как будто лес пытается сказать что-то, что я не могу понять. Что-то важное. Что-то страшное.

И тогда я увидел её. Пещеру. Она была небольшой, почти незаметной, скрытой за густыми зарослями. Её вход, тёмный и узкий, словно звал меня внутрь, обещая укрытие, обещая безопасность. Я остановился, чувствуя, как страх и надежда борются во мне. Кто знает, что может ждать меня там? Ловушка? Зверь? Или что-то хуже? Но остаться под открытым небом — всё равно что подписать себе смертный приговор. У меня не было выбора.

Я вошёл. Внутри было холодно и сыро, воздух был тяжёлым, пропитанным запахом земли и плесени. Но здесь было тихо. Тишина, которая казалась почти неестественной после шума леса. Я опустился на землю, прислонившись к стене, и закрыл глаза. Усталость накрыла меня, как волна, но я знал, что не могу позволить себе уснуть. Не сейчас. Не здесь. Сон был роскошью, которую я не мог себе позволить.

Но лес не давал мне покоя. Звуки снаружи становились всё громче, всё настойчивее. Треск веток, крики зверей, даже жужжание насекомых — всё это сливалось в один хаотичный шум, который не давал мне покоя. И тогда я услышал это. Женский стон. Он был тихим, но таким выразительным, что я не мог его игнорировать. В нём была боль, отчаяние, и что-то ещё — нежелание издавать этот звук. Как будто она боролась с собой, но не могла сдержаться. Этот стон разорвал ночь, как нож, разрезающий ткань.

Лес затаил дыхание. Даже звуки, которые до этого заполняли всё вокруг, стихли. Всё внимание было обращено на неё. На ту, чей стон разорвал ночь. Я замер, чувствуя, как страх сковывает меня, как ледяные пальцы сжимают горло. Та девушка из повозки? Она? Что с ней случилось? И почему лес, такой живой и шумный, вдруг замолчал? Это было неестественно. Это было страшно.

Я хотел выйти. Хотел посмотреть, что происходит. Но страх удерживал меня на месте. Выход из пещеры был тёмным, как пасть зверя, и я не знал, что ждёт меня снаружи. Я остался внутри, прижавшись к стене, чувствуя, как холод проникает в мои кости, как страх проникает в мою душу. Я был пойман между желанием помочь и инстинктом выживания. И инстинкт побеждал.

Звуки вернулись. Сначала тихо, как шёпот, потом громче, настойчивее. Но женский стон больше не повторялся. Лес снова был полон жизни, но теперь эта жизнь казалась мне ещё более враждебной. Я закрыл глаза, стараясь не думать о том, что происходит снаружи. Я должен был пережить эту ночь. Должен был.

Но даже в тишине пещеры я чувствовал, как что-то наблюдает за мной. Что-то, что не принадлежит этому миру. Что-то, что ждёт своего момента. Это было невидимо, но я чувствовал его присутствие. Оно было в воздухе, в тишине, в самом моём дыхании. Я не знал, что это было, но знал, что оно здесь. И оно ждёт.

Охота III

Во Мраке
Холод. Он проникал в меня всё глубже, словно невидимые щупальца, обвивающие моё тело. Я сидел в пещере, прижавшись к стене, и чувствовал, как дрожь проходит через меня волнами. Ночь была тёмной и бесконечной, а я — один. Совсем один.

Каменные стены вокруг источали влагу, будто плакали вместе со мной. Капли воды падали где-то вдалеке, отсчитывая секунды моего существования. Их звук эхом разносился по пещере, создавая иллюзию присутствия кого-то ещё. Но я знал, что это лишь игра воображения, усиленная одиночеством и страхом.

Почему я довёл себя до этого? Почему уничтожил платье, в которое вложил свою душу? Я ведь знал, что Лина никогда не будет со мной. Лорд Унолом выбрал её, как когда-то выбрал меня. Она — его невеста, а я — его портной. В шитье была моя жизнь. Я чувствовал себя живым, когда игла проходила сквозь ткань, когда узоры складывались в нечто прекрасное. А теперь… Теперь я здесь. В этой пещере. Замерзающий. Один.

Мои пальцы всё ещё помнили каждое прикосновение к ткани, каждый стежок, который я вкладывал в то роковое платье. Я видел перед собой его образ — идеальное, совершенное, созданное для того, чтобы уничтожить меня. Как же я мог допустить подобную ошибку? Сделать своё искусство орудием собственной гибели?

Что за чертовы узоры? Что они со мной творят? Каждый раз, когда я их вижу, происходит что-то плохое. Они уводят меня, затягивают, как трясина. И каждый раз я теряю что-то важное. Себя. Свою жизнь. Свою душу.

Ткань всегда была моим убежищем. Когда я был лишь учеником, Эра учила меня простым стежкам, рассказывая истории о том, как каждая ниточка связывает нас с прошлым. "Узоры хранят память", — говорила она, показывая, как сплетаются нити. Тогда я верил, что могу контролировать эти узоры, направлять их. Но теперь они вышли из-под контроля, стали самостоятельными существами, которые играют моей судьбой.

Мне больно думать обо всём этом. Слёзы текут по моему лицу, но я даже не пытаюсь их смахнуть. Они такие же холодные, как и всё вокруг. Те двое — будущая мать и парень, — наверное, уже мертвы. А я на очереди. Охотники где-то рядом. Они найдут меня. Они всегда находят.

В темноте пещеры я различал странные очертания — сталактиты, похожие на застывшие корни какого-то древнего существа. Их причудливые формы напоминали мне те самые узоры, которые преследовали меня. Они наблюдали за мной, словно тысячи маленьких глаз, следящих за каждым моим движением.

И тогда я услышал это. Чавканье. Липкое, едва заметное, но такое навязчивое. Оно было где-то рядом, словно смаковало мою боль. Я замер, чувствуя, как страх сковывает меня. Что это? Кто это?

Звук становился громче, приближался. Моё сердце билось так сильно, что, казалось, вот-вот выпрыгнет из груди. Я попытался вспомнить все свои укрытия, все потайные места, которые находил в лесу. Но сейчас я был заперт в этой каменной ловушке, без единого шанса на побег.

Мой взгляд прояснился на мгновение. Я смотрел прямо перед собой и увидел её. Тень. Скрюченную, неестественную, она стояла в углу пещеры. Её лицо было старым, морщинистым, с мерзкой ухмылкой, которая казалась слишком широкой для человеческого рта. Его глаза, маленькие и блестящие, смотрели на меня с наслаждением, словно он смаковал каждую каплю моего отчаяния.

Я затаил дыхание, чувствуя, как сердце бьётся так громко, что, казалось, его слышно во всём лесу. Тень не двигалась, но её присутствие было таким реальным, что я не мог сомневаться в том, что вижу. Это не было игрой света. Это было что-то другое. Что-то, что не принадлежит этому миру.

Её форма менялась, колебалась, как дым над костром. Иногда она становилась похожей на человека, иногда — на какое-то чудовище из детских кошмаров. Но одно оставалось неизменным — её голодный взгляд, который буквально высасывал из меня последние силы.

И тогда она исчезла. Мгновение — и тени не стало. Но на её месте появился узор. Мистический, переливающийся, он увлекал моё сознание, как водоворот. Я не мог сопротивляться. Мои мысли, мои чувства, всё, что было мной, уносилось в этот узор.

Этот узор был похож на те, что я создавал в своих работах. Но теперь они жили своей жизнью, пульсировали, дышали. Я видел в них лица — своих родителей, Лину, лорда Унолома. Все они смотрели на меня с укором, словно я предал их всех.

И я увидел себя. Я бежал по тёмному лесу, ветки хлестали меня по лицу, земля ускользала из-под ног. Я не знал, куда бегу, но знал, что должен. Должен бежать. Потому что он преследовал. Я чувствовал его дыхание, дышущее мне в затылок. Но лес был бесконечным, а тьма — всепоглощающей.

Деревья вокруг были искажёнными, как в кошмаре. Их ветви тянулись ко мне, словно пытались удержать. Корни выступали из земли, создавая препятствия на моём пути. Но самым страшным было то, что я узнавал этот лес — это был тот самый лес, где я потерял родителей. Тьма вновь подступала со всех сторон обволакивая меня.

И я растворился в ней. Растворился в тьме, которая поглотила меня целиком. Последнее, что я почувствовал — это странное освобождение, словно я наконец-то сбросил тяжёлый груз, который нес долгие годы.
И в этой темноте я вновь услышал крик. Сначала он был едва различим, как шёпот на границе сна и реальности. Но затем крик стал громче, пронзительнее, разрывая тишину, словно лезвием ножа. Тьма начала расступаться, и я увидел всё будто бы сверху. Это была она — девушка из повозки. Она лежала на земле у озера, вся в поту, её лицо искажено гримасой боли. Её ноги были раскинуты, а дыхание судорожно вырывалось из груди. Воздух вокруг неё казался плотным, наполненным её страданием.

Таинстворождения.

Меня затрясло, и внезапно подкатила тошнота. Живот скрутило так, будто кто-то вонзил в него холодный клинок. Я попытался отвернуться, но не мог. Мой взгляд был прикован к этой сцене, словно её тянули за невидимую нить прямо к моим глазам.

Но наваждение поблекло преобразуясь в новую картину. Новорождённое дитя лежало, прильнув к груди своей матери. Но её глаза… В них не было ни радости, ни жизни. Только обречённый страх. Такое чувство, будто я склонился прямо к ней и не вижу ничего вокруг. Усилием воли я оттолкнулся от этого видения и снова увидел всё будто бы сверху. Прямо у её ног стоял Истар, а чуть поодаль — Хел.

Это её конец.
Их конец.

Шумное чавканье заполнило всё вокруг. Оно было таким громким, что заглушало даже её крики. Она что-то кричала охотнику, надрывалась, обнимая дитя, но чавканье поглощало всё, оставляя лишь этот мерзкий, липкий звук. Он проникал в мой разум, как ядовитый туман, парализуя мысли.

И вот Истар преклонил колено. Его лицо оставалось каменным, без единой эмоции. А у рыжей текли слёзы по щекам. Она лишь обнимала дитя, которое всё ещё жалось к её груди, словно пытаясь найти укрытие от этого кошмара.

Он поднёс свой нож к её шее. Мгновение — и словно рассыпали бисер. Всё вокруг покрылось ярким, алым узором. Красный цвет растекался по земле, словно живой, создавая причудливые формы. Это было похоже на искусную работу мастера, имени которого я не знал. Или скорее всего не хотел произносить.

Я смотрел на эту картину, и внутри меня всё сжалось. Мои руки, покрытые мелкими шрамами и следами от иголок, задрожали. Каждый стежок, который я когда-либо делал, каждый узор, который я создавал, теперь казался мне предательством. Я вкладывал свою душу в эти ткани, а теперь они превратились в символы смерти и боли.

Чавканье становилось всё громче, настойчивее. Оно заползало в голову, врезалось в сознание, как шёпот какого-то незримого существа, которое знало мои страхи, мои слабости. Я закрыл глаза, пытаясь прогнать этот звук, но он только усиливался, проникая глубже, разъедая меня изнутри.

Когда я снова открыл глаза, сцена изменилась. Теперь я видел себя, стоящего на краю обрыва. Внизу бурлила река, её воды были густыми и чёрными, как смола. За моей спиной кто-то дышал, тяжело, обжигая затылок. Я обернулся, но никого не увидел.

— Прыгни, — раздался голос, шёпот, словно исходящий из самого воздуха. — Ты не нужен.

Я шагнул назад, пытаясь уйти от края, но земля под ногами начала рушиться.

— Прыгни, — повторился голос, теперь громче, настойчивее.

— Нет! — закричал я, но мой крик потонул в шуме воды.

Я оступился, падая. Земля ушла из-под ног, и я полетел вниз, сквозь холодный воздух, сквозь тьму.

Не время для отдыха

Тьма начала отступать. Медленно, неохотно, словно выпуская меня из своих цепких объятий. Я едва мог разобрать очертания холодных каменных стен вокруг. Капли воды, падающие где-то вдалеке, отсчитывали секунды моего существования, создавая иллюзию присутствия кого-то ещё. Их звук эхом разносился по пещере, будто кто-то невидимый наблюдал за мной, следил за каждым моим движением. Солнечный луч, тонкий и хрупкий, как надежда, пробивался сквозь прикрытые ставни мастерской… но здесь, в этой тёмной пещере, никакой надежды не было.

Оглядевшись, я с ужасом понял, что не вижу пути назад. Вместо знакомого входа в пещеру передо мной простирался тёмный туннель, уходящий в неизвестность. И оттуда доносился звук — отчётливый треск, который эхом разносился по каменным стенам. Этот звук был мне слишком хорошо знаком. Он напоминал треск костей под давлением или хруст веток под тяжестью чьих-то тяжёлых шагов.

За этим треском следовал странный рокот, напоминающий рваную речь. Мои пальцы судорожно сжались на краях старого платка. Я сразу узнал эти звуки — они преследовали меня с детства. Громлины. Эти мерзкие твари ютились где-то там, в глубине туннеля. Их голоса, их шорохи, их угрозы — всё это было частью моего прошлого, которое я пытался забыть, но которое теперь возвращалось ко мне с удвоенной силой.

Холодный пот пробежал по спине, когда воспоминания нахлынули внезапно и остро. Отец, отчаянно бьющийся с этими существами, его крик боли, полный отчаяния. Мать, тащащая меня через лес, её дрожащие руки… Я не такой сильный, как он. Я всего лишь портной, чьи руки созданы для работы с тканью, а не для сражений. Мои пальцы, покрытые мелкими шрамами и следами от иголок, были привычны к мягким тканям и нитям, но не к оружию.

Развернувшись, я начал медленно, почти не дыша, продвигаться в противоположном направлении. Каждый шаг давался с трудом, словно невидимые путы сковывали мои ноги. Туннель казался бесконечным, а тишина — оглушительной. Я двигался осторожно, стараясь не задеть ни единого камня, не спровоцировать ни единого лишнего звука. Но чем дальше я шёл, тем больше чувствовал, что сам воздух становится плотнее, словно пытается задушить меня своей тяжестью.

И тогда это произошло — под ногой что-то хрустнуло. Я замер, пытаясь приглядеться в темноте, но бесполезно. Внезапно все звуки стихли. Даже шорохи, которые раньше заполняли пространство, исчезли. Воздух стал густым, тягучим, как перед грозой. Это томительное ожидание было хуже любого крика. Каждый вздох давался с трудом, каждый удар сердца отзывался в ушах гулом, который, казалось, слышали даже стены пещеры.

И когда из глубины туннеля донеслись звуки — животный, обозлённый говор и какая-то возня — меня будто обожгло. Заметили. Не помню, как я побежал. Страх придал сил, заставляя сердце колотиться так, что казалось, вот-вот выпрыгнет из груди. Каждый вдох обжигал лёгкие, но я не смел остановиться. Это был не просто бег — это был спринт за свою жизнь. Мои ноги, обычно привыкшие к долгим часам стояния у рабочего стола, теперь работали как машина, перенося меня всё дальше и дальше от источника опасности.

Наконец, впереди забрезжил выход. Но вместо облегчения, я почувствовал новый приступ тревоги. Туннель позади затих. Ни звука, ни движения. Только лес жил своей обычной жизнью, совершенно не ведая о кошмаре, таящемся в каменных недрах. Постояв несколько мгновений, прислушиваясь к этой обманчивой тишине, я принял решение. Не стоило более испытывать судьбу. Пещера, которая должна была стать убежищем, превратилась в ловушку. Я покинул её, чувствуя, как холодный ночной воздух ласкает лицо, но даже здесь, под открытым небом, чувство опасности не покидало меня.

Лес встретил меня своей вечной тишиной. Луна, высокая и холодная, освещала деревья, отбрасывая длинные тени, которые казались живыми. Каждый шорох заставлял меня вздрагивать, каждый шелест листьев казался предвестником новой опасности. Я шёл медленно, стараясь ступать как можно тише, чтобы не привлечь внимания. Но даже здесь, среди деревьев, я чувствовал себя как на ладони, словно кто-то невидимый следил за мной из темноты.

В голове крутились мысли о том, что могло бы случиться, если бы я остался в пещере. Возможно, громлины уже вышли на поверхность и теперь рыскали по лесу, выискивая меня. Возможно, они знали, что я здесь, и только ждали удобного момента, чтобы напасть. Но я не мог позволить себе вернуться. Не мог позволить себе снова оказаться в той тьме, которая чуть не поглотила меня.

Шаг за шагом я углублялся в лес, стараясь держаться подальше от открытых пространств. Ветви деревьев цеплялись за одежду, словно пытались удержать меня, а корни, торчащие из земли, угрожали свалить меня с ног. Но я продолжал идти, чувствуя, как каждое движение отдаётся болью в уставших мышцах. Время теряло смысл. Я не знал, сколько прошло времени с тех пор, как я покинул пещеру. Минуты? Часы? Может быть, целая вечность?

И вдруг я услышал это снова. То же самое чавканье, которое преследовало меня в пещере. Оно было тихим, едва различимым, но достаточно громким, чтобы заставить моё сердце сжаться от ужаса. Я замер, чувствуя, как холодный пот стекает по спине. Звук становился громче, приближался. Моё сердце билось так сильно, что, казалось, вот-вот выпрыгнет из груди. Я попытался вспомнить все укрытия, все потайные места, которые находил в лесу. Но сейчас я был здесь. Один. Совсем один.

Морок

Вскоре моих сил почти не осталось. Я шел, чертыхаясь, с отчаянным желанием выжить. Каждый шаг давался с невероятным трудом, словно земля подо мной становилась все тяжелее и вязче с каждым мгновением. Горло ломило от жажды, а желудок вновь свело от голода. Голод и жажда превратились в постоянных спутников, которые неумолимо истощали последние резервы моего организма. В голове царила какая-то странная пустота, которая то и дело заполнялась хаотичными мыслями о еде, воде и возможном спасении. Но я продолжал двигаться вперед, потому что остановка означала смерть.

И тогда я увидел его — некто пробежал прямо передо мной и, сделав пару шагов, упал с немым криком на землю. Тихо, совсем тихо — я видел лишь то, как этот мужчина корчится от боли, что настигла его в этом лесу. Его движения были судорожными, полными страдания и безысходности. На мгновение мне показалось, что это очередной мираж или галлюцинация, порожденная моим измученным разумом. Однако реальность была куда более жестокой.

Я захотел сделать шаг, но тогда он, словно морок, рассеялся. Но не капкан. Я отчетливо видел заготовленную ловушку, что раздробила ногу этому… Призраку? Ловушка представляла собой искусно замаскированную конструкцию, предназначенную для того, чтобы нанести максимальный урон своей жертве. Она была скрыта под слоем листвы и веток, практически незаметная для невнимательного взгляда. Но теперь, когда она выполнила свое предназначение, ее очертания стали явными и пугающими.

И, должно быть, мне следовало благодарить этот морок. Благодарить за то, что он предупредил меня об опасности, которая подстерегала на каждом шагу. Если бы не это видение, я мог бы сам стать жертвой этой хитроумной западни. Я осмотрелся вокруг, пытаясь понять, где еще могут быть такие ловушки. Лес казался бесконечным лабиринтом, наполненным всевозможными опасностями. Каждое дерево, каждый куст могли скрывать смертельную угрозу.

Мне пришлось собрать всю свою осторожность и внимательность, чтобы продолжить путь. Каждый шаг был продуман и взвешен. Я старался наступать только на те участки земли, которые казались наиболее надежными. Мои глаза внимательно сканировали окружающую местность, выискивая малейшие признаки подвоха. Сердце бешено колотилось в груди, а дыхание стало прерывистым и частым.

Голод и жажда продолжали терзать меня, но теперь к ним добавился страх. Страх перед тем, что я могу стать следующей жертвой этого безжалостного леса. Я вспомнил слова отца, который всегда учил меня быть внимательным и осторожным в лесу. "Не спеши, сынок. Лес — это живое существо, которое может как защитить, так и погубить тебя", — часто повторял он. Эти слова сейчас звучали в моей голове как никогда актуально.

Постепенно я начал замечать определенные закономерности в расположении ловушек. Они были расставлены таким образом, чтобы максимально усложнить передвижение по лесу. Охотники знали свое дело и делали все возможное, чтобы их добыча не смогла уйти далеко. Но я не собирался сдаваться. Мое желание выжить было сильнее любого страха и усталости.

Я продолжал двигаться вперед, стараясь держаться подальше от открытых участков, где можно было легко заметить движение. Мое внимание привлекла небольшая поляна, окруженная высокими деревьями. Она казалась безопасной и уютной, словно специально созданной для отдыха. Но я знал, что нельзя доверять первому впечатлению. Подойдя ближе, я заметил несколько странных отметин на земле и ветках. Это были явные признаки того, что здесь недавно кто-то побывал.

Осторожно обойдя поляну стороной, я продолжил свой путь. Теперь я двигался еще медленнее и осторожнее, постоянно оглядываясь по сторонам. Время от времени я останавливался, чтобы прислушаться к звукам леса. Иногда до меня доносились далекие голоса и треск веток, но я не мог понять, откуда именно они исходят. Возможно, это были охотники, которые уже начали прочесывать лес в поисках своей добычи.

Охота IV

Истар
Я очнулся от холода, пробирающего до костей. Мое тело лежало у подножия старого дуба, спины касалась шершавая кора. Каждый вдох давался с трудом, словно воздух стал густым, как смола. Руки, покрытые мелкими шрамами и следами от иголок, дрожали, а пальцы все еще ощущали призрак последнего стежка.

Небо над головой медленно светлело, разливая вокруг золотистое сияние. Рассвет. Я никогда не думал, что буду так рад видеть его. Солнечные лучи пробивались сквозь листву, касаясь моего лица мягким теплом. Это тепло казалось почти живым, будто пыталось напомнить мне, что я еще дышу, что я еще жив.

Но внутри меня боролись надежда и страх. Надежда на то, что я смогу выбраться из этого кошмара. И страх… страх перед тем, что ждет впереди. Что-то подсказывало мне: это еще не конец.

И тут мир вокруг начал меняться. Ткань реальности, казалось, начала расползаться, как старый, изношенный платок. Узоры появились внезапно, словно кто-то невидимый вышивал их прямо в воздухе. Они плясали вокруг меня, переплетаясь в сложные орнаменты, которые я уже видел раньше. Но теперь они были ярче, живее, будто хотели что-то сказать. Или показать.

Перед моими глазами возник образ: парень из повозки. Его лицо исказилось от боли, а тело корчилось в объятиях огромного чёрного кота. Зверь был больше любого обычного хищника, его глаза горели жёлтым пламенем, а зубы, длинные и острые, впивались в плоть. Парень не кричал, только хрипел, словно сил даже на крик уже не осталось. Я хотел отвести взгляд, но не мог. Узоры держали меня, заставляя смотреть на эту картину до конца.

Затем сцена сменилась. Теперь я увидел Истара. Охотник стоял на опушке, его высокая фигура выделялась на фоне рассветного неба. В его руках было что-то маленькое, завёрнутое в белую ткань. Дитя. Рядом с ним шла Хел, её светлые волосы блестели в первых лучах солнца, а в глазах читалась холодная решимость. Она протянула руки, и Истар передал ей ребёнка. Их движения были спокойными, почти торжественными, как будто они исполняли какой-то древний ритуал.

Я замер, чувствуя, как сердце бьётся всё быстрее. Это было слишком реально, слишком страшно. Я моргнул, и мир вокруг снова стал прежним. Но нет — это не было видением. Истар действительно стоял там, в нескольких сотнях шагов от меня. И наши взгляды встретились.

Его глаза были холодными и безжалостными, как подобает охотнику, но в них читалось что-то ещё — удовлетворение. Будто он знал, что добыча сама придёт к нему. Он медленно передал ребёнка Хел, которая приняла его с тем же спокойствием, с каким принимала бы любой другой предмет. Её пальцы коснулись ткани, и я вдруг понял, что это такой же платок, какой когда то Лорд ларовал мне. Мое сердце сжалось, и я почувствовал, как страх превращается в ярость.

Мы смотрели друг на друга несколько секунд. Глаза Истара, как два клинка, пронзали меня насквозь. Я знал, что должен бежать, но ноги отказывались двигаться. Тело словно окаменело, а мысли путались. Но затем что-то щёлкнуло внутри. Может быть, это была последняя искра надежды, а может, просто инстинкт самосохранения. Я резко поднялся, пошатнувшись, но устоял. Мгновение я колебался, глядя на Истара, который даже не сделал попытки двинуться с места. А затем, собрав последние силы, я побежал.

Шум моих шагов разнёсся по лесу, смешиваясь с криками птиц и шелестом листвы. Я не знал, куда бегу, и не оглядывался. Главное — уйти как можно дальше от этого места, от этих глаз, которые, казалось, видели меня насквозь.

Я не знал, преследует ли меня Истар. Но я знал одно: охота ещё не окончена. Каждый шаг давался с трудом, словно земля подо мной была живой и пыталась удержать меня. Мои мысли путались, но в голове всё ещё всплывали образы ночи — ловушки, которые я обошёл, силки, спрятанные среди корней деревьев. Я помнил их все. Каждую верёвку, каждый изгиб. Это знание было моим единственным преимуществом.

И тут я его увидел. Силок. Простой, почти незаметный, как будто кто-то надорвал ткань мира и поставил грубую заплатку, которая не вписывалась в общую картину. Но этого силка здесь раньше не было. Я мог поклясться. Это был новый узор, новая ловушка, расставленная для меня. Меня бросило в холодный пот, а сердце заколотилось так сильно, что казалось, вот-вот выскочит из груди.

Едва перепрыгнув через него, я побежал дальше, чувствуя, как ветви хлещут по лицу, а ноги спотыкаются о корни. Всё вокруг казалось знакомым. Слишком знакомым. Я уже видел это место. В своём сне. Опушка, где свет луны заливал траву, превращая её в серебряное море. Передо мной простирался простор: вдали виднелись заросли терний, рядом с которыми возвышался камыш, скрывающий тёмное зеркало водоёма.

Я понял. Понял, что именно этот сон был предупреждением. Узоры, которые я видел, теперь обрели смысл. Они показывали мне будущее. То самое будущее, которое ожидало меня, если я не изменю его. Чавканье. Мерзкое, отвратительное чавканье звучало в ушах, словно кто-то жадно пожирал плоть прямо за моей спиной. Я замер на мгновение, чувствуя, как страх сковывает каждую мышцу моего тела.

Но я не мог остановиться. Не сейчас. Я рванулся к терниям, раздвигая колючие ветви руками. Рукав зацепился за одну из них, и я невольно оборвал его, оставив кусок ткани висеть на шипах. Задержавшись я сбросил и платок на эти тернии, оставив его висеть на тех будто я продирался сквозь те.
Это был мой платок. Мой последний якорь, связь с прошлым. Я оставил его там, чтобы обмануть их. Чтобы они думали, что я здесь. Что я попался.

"Я спасусь", — повторял я себе, как молитву. "Я выживу".

С этой мыслью я побежал к камышу. Вода. Тёмная, неподвижная, она казалась выходом. Я споткнулся, едва не упав в пруд, и сбил камыш ногой, будто стирая следы. Дыхание спёрло, и я понял, что бежать больше некуда. Они настигнут меня. Они уже близко.

И тогда, вопреки страху, который сковывал мои мышцы, я подбежал к дереву. Высокому, с толстым стволом и ветками, уходящими высоко вверх. Это была моя последняя возможность. Я вцепился в кору, чувствуя, как она режет кожу на ладонях, но продолжал карабкаться. Боль пронзала руки, ноги скользили по стволу, но я не мог остановиться. Каждое движение отзывалось в теле болью, но я знал: если останусь на земле, то умру.

Поднимаясь всё выше, я цеплялся за каждую ветку, каждый выступ, словно жизнь зависела только от этого. Возможно, так оно и было. Когда я достиг кроны, мои руки были изранены, а дыхание стало хриплым и прерывистым. Но я был здесь. На высоте. В безопасности. По крайней мере, на время.

Я смотрел вниз, на опушку, где оставил свой платок, и ждал. Ждал, что будет дальше.

Я сидел в кроне дерева, стараясь не шевелиться. Каждый листок вокруг меня казался предателем, готовым выдать мое присутствие малейшим шорохом. Сердце колотилось так сильно, что я боялся — его стук разнесется по всему лесу. Но пока я оставался неподвижным, терпеливо наблюдая за происходящим внизу.

На поляну медленно ступил он — Истар. Суровый охотник, чья фигура внушала трепет даже издалека. Его длинная рябоватая рука уверенно сжимала рукоять меча, а нога, слегка прихрамывая, оставляла едва заметные следы на мягкой земле. Он был словно хищник, который уже знает, что добыча где-то рядом, но еще не видит ее. Холодные глаза скользили по траве, по кустам, по каждому движению ветра, будто они могли прочесть саму ткань реальности и найти меня там, где я пытался спрятаться.

Его взгляд упал на платок, зацепившийся за тернии. Уголки губ Истара чуть дернулись, и он обнажил клинок. Металл сверкнул в лучах пробивающегося света, когда он шагнул к зарослям. Я наблюдал, как он начал рубить тернии, методично, без лишней спешки. Каждый удар его клинка отзывался во мне холодком страха. Он был уверен, что я там, среди колючих ветвей, запутавшийся и беспомощный.

Но вот, замерев на мгновение, Истар понял, что его обманули. Его лицо исказила гримаса ярости, и он едва слышно выругался. Однако даже этот тихий звук разнесся по лесу, подобно раскату грома, отражаясь от деревьев и усиливая напряжение, которое уже давило на меня со всех сторон.

Он быстро оглядел окрестности, и его взгляд остановился на камышах, заросших у пруда. Уголки его губ снова дернулись, на этот раз в ухмылке, полной уверенности. Подняв меч, он направился к воде. Шаг за шагом, пока не погрузился по колено в темную, мутную воду. Его глаза, острые и пронзительные, пытались проникнуть сквозь поверхность, отыскать хоть какой-то намек на мое присутствие. Но там, в глубине, меня не было. Я обманул его снова.

И тогда случилось то, чего я больше всего боялся. Ветка подо мной, на которой я устроился, предательски скрипнула. Этот звук, такой тихий для моих ушей, разнесся по лесу, как сигнал тревоги. Истар мгновенно замер, его голова повернулась в мою сторону. Теперь он точно знал, куда смотреть.

Я чувствовал, как его взгляд пронзает листву, исследуя каждую тень, каждый изгиб ветвей. Мои мышцы напряглись, готовые к тому, что придется бежать или сопротивляться. Но пока я сидел, затаив дыхание, надеясь, что он не сможет меня разглядеть среди густой листвы.

Время будто замерло. Мы оба ждали — он, чтобы убедиться, что добыча действительно здесь, и я, чтобы решить, стоит ли рисковать и попытаться убежать.
— Спускайся — Во весь голос произнес он.
Я сидел на ветке, дрожа всем телом. Каждый мускул был напряжён, словно готовый разорваться в любую секунду. В голове крутились мысли: "Неужели это конец? Неужели он просто так отпустит меня?" Но инстинкт самосохранения кричал, что нельзя доверять ни единому его слову. Истар уже доказал, что он не из тех, кто оставляет дела незавершёнными.

И всё же, когда звук горна пронёсся над лесом, я увидел, как его рука замерла на луке. Он медленно опустил оружие, и его лицо исказила гримаса сожаления. Будто он действительно хотел завершить начатое, но правила — или, может быть, чьё-то приказание — заставили его остановиться.

Он стоял там, внизу, под деревом, глядя вверх. Его глаза, холодные и безжалостные, теперь скользили по листве, выискивая меня среди ветвей. Я попытался ещё глубже вжаться в крону, надеясь, что он не сможет точно определить моё местоположение. Но всё было бесполезно. Он уже видел меня.

— Эй, ты! — его голос прозвучал громко и уверенно, эхом разносясь между деревьями. — Спускайся. Ты больше не дичь!

Его слова повисли в воздухе, тяжёлые и значимые. Я смотрел вниз, чувствуя, как сердце колотится в груди. Мой взгляд метался между ним и землёй, пытаясь понять, что делать. Каждая клеточка моего тела кричала, чтобы я оставался на месте, но что-то другое — возможно, отголосок детских страхов перед авторитетами — толкало меня к тому, чтобы подчиниться.

Истар сделал ещё один шаг вперёд, слегка прихрамывая, но его движения были уверенными. Он снова заговорил, на этот раз мягче, почти успокаивающе:

— Ну же, парень. Охота окончена. Выжившая дичь теперь свободна.

Свободен. Это слово звучало так странно, будто оно вообще не имело права существовать в этом контексте. Как можно быть свободным, когда каждая минута твоей жизни зависела от чужой прихоти? Когда любой из этих людей мог решить твою судьбу одним движением руки?

Но он продолжал стоять там, глядя на меня, и в его взгляде не было того хищного блеска, который я видел раньше. Он ждал. И чем дольше я сидел на ветке, тем больше его терпение казалось мне странным. Почему он не ушёл? Почему не бросил меня здесь, если охота действительно окончена?

Может быть, это была ловушка. Может быть, он просто играл со мной, как кошка с мышью, прежде чем нанести последний удар. Но даже если это была игра, я понимал, что рано или поздно придётся спуститься. Моё тело не выдержит долго на этой высоте, да и силы уже были на исходе.

Собрав последние остатки мужества, я начал медленно двигаться. Каждое движение отзывалось болью в израненных руках и ногах, но я старался не обращать внимания. Ветка за веткой, я спускался всё ниже, пока, наконец, не коснулся земли.

Истар стоял всего в нескольких шагах от меня, и теперь я мог видеть его лицо более отчётливо. Оно было спокойным, почти безразличным, но в глазах всё ещё читалось что-то, что я не мог расшифровать. Возможно, это была насмешка. А может, просто удовлетворение оттого, что он позволил своей добыче уйти живой.

— Умный ход, — произнёс он, указывая на платок, всё ещё болтающийся на терниях. — Обманул меня. Почти.

Его слова заставили меня сжаться, но я не ответил. Я просто стоял там, чувствуя, как земля под ногами качается, словно палуба корабля. Голова кружилась, а дыхание всё ещё было прерывистым.

Истар повернулся и сделал шаг назад, явно намереваясь уйти. Но перед этим он обернулся и добавил:

— Только помни, парень. Свобода — это лишь вопрос времени.
Я шёл за охотником, и каждый шаг давался мне с трудом, словно земля под ногами всё ещё пыталась удержать меня, напомнить о том, кто я есть на самом деле. Но что-то внутри меня толкало вперёд, не давало остановиться. Свобода… Да, она когда-то казалась мне высшей ценностью. Когда я был подмастерьем у Эры, каждый день был борьбой за выживание, за право называться портным. Она научила меня многому — не только шитью, но и тому, как видеть ткань, как чувствовать её душу. "Ошибёшься — ранишь её", — говорила она, и эти слова стали для меня больше чем просто уроком по ремеслу. Это было напоминанием о том, что каждое действие имеет последствия.

Но теперь… Теперь этот образ, такой яркий, такой живой, разбился о реальность. Караван забрал меня из той жизни, вырвал из мира, где я мог бы остаться незамеченным, быть никем. И вот здесь, под покровительством лорда Унолома, я нашёл то, чего никогда не имел прежде: цель. Каждый стежок, который я делал для него, каждый узор, созданный моими руками, имел значение. Здесь я был нужен. Здесь я был кем-то.

И сейчас, следуя за охотником обратно к холму, я понимал, что эта свобода, которую я когда-то считал бесценной, возможно, была лишь иллюзией. Под защитой лорда я чувствовал себя живее, чем когда-либо. Мои руки снова двигались уверенно, иглы скользили по ткани так, будто знали своё предназначение лучше меня самого. Я жил ради работы, ради создания вещей, которые были важны не только для меня, но и для других.

Охотник обернулся, его взгляд был полон изумления. Возможно, он ожидал, что я побегу, спрячусь или попытаюсь напасть. Но я сделал выбор. Я вернулся. Не потому, что сдался. А потому, что здесь, среди этих людей, среди этих стен, я нашёл своё место. Место, где мои руки могут творить, а сердце — биться в такт работе.

Мы шли молча, и я чувствовал, как холодный ветер треплет мой платок, который вновь висел на шее. Он стал символом не только моих ран, но и моего пути. Пути, который привёл меня сюда, к этому моменту. Ткань была влажной от пота и крови, но я не обращал внимания. Это был мой след, моя история, вплетённая в каждую ниточку.

Когда мы достигли холма, я остановился и посмотрел назад. Лес, куда ушли остальные, казался теперь далёким и чужим. Там была свобода, но там же была и неизвестность. Здесь же, на этом холме, я знал, кто я. И этого мне было достаточно.
Развернувшись, я увидел его — лорда. Он стоял в нескольких шагах от меня, и во взгляде его читалось явное удивление. Казалось, он не ожидал увидеть меня здесь, живым, после всего, что произошло. Старый охотник, Истар, лишь хмыкнул себе под нос, бросив на нас короткий взгляд, и, не говоря ни слова, покинул нас.

Я же остался на месте, чувствуя, как тяжесть момента оседает на мои плечи. Не раздумывая больше ни секунды, я преклонил колено, опустившись перед ним. Грубая земля сжалась под моими коленями, а голова склонилась так низко, что мой платок едва не коснулся земли. Это был жест полного подчинения, символ того, что я снова вверяю себя во власть его воли.

Воздух вокруг словно сгустился, и каждый удар сердца отзывался в груди глухой тревогой. Но я знал: другого выбора у меня нет.

Последний Стежок

Последний Стежок
Он приблизился ко мне, и на мгновение в его глазах я прочёл сожаление. Ту тень сожаления, которую никогда не видел на его лице. Неужели он сожалел о том, что я жив? А, может, о том, что даже несмотря на охоту, я остался верен? Мысли путались, как спутанные нити, которые невозможно распутать без ущерба для ткани. Его взгляд пронзал меня, словно он видел не только мою внешнюю оболочку, но и все те трещины, что разрывали мою душу изнутри.

"Не оправдывайся", — сказал он тогда, и его голос был твёрдым, но в нём сквозила странная усталость. Он тяжело выдохнул, будто каждое произнесённое слово давалось ему с трудом. "Не ты затеял эту игру, но ты по праву заслужил место подле меня." Эти слова повисли в воздухе, как эхо, которое не спешило затихать. Я не понял их смысла. Что он имел в виду? Какую игру? И почему именно я заслужил это место? Вопросы роились в голове, но я не осмелился задать их вслух.

Тогда я не понял, что значили эти слова, но к вечеру я уже оказался в поместье. Лорд лично сопроводил меня к мастерской, словно боялся, что я могу исчезнуть по дороге. Его шаги были размеренными, уверенными, а мои — шаткими, будто земля под ногами могла в любой момент провалиться. Мы вошли внутрь, и он указал на остатки платья, что лежали на столе. Оно было изорвано, словно кто-то специально пытался стереть все следы красоты, которые я вложил в него. Это платье, которое я создавал для Лины, теперь выглядело как символ моего провала, как напоминание о том, что я потерял.

"В твоих силах исправить это?" — спросил он, и его голос был холодным, как зимний ветер. Я сглотнул, чувствуя, как ком подступает к горлу. Вспомнились моменты, когда я сорвал его с Лины, когда мои руки дрожали от гнева и отчаяния. Именно я истрепал его, именно я разрушил то, что так долго создавал. Но сейчас передо мной была возможность всё исправить. Возможность загладить свою вину, хотя бы частично.

"К-конечно, мой лорд," — проговорил я, подходя к столу и зажигая свечи. Мои пальцы дрожали, когда я подносил огонь к фитилю, но я старался скрыть это. Свет медленно заполнил комнату, отбрасывая длинные тени на стены. Когда я обернулся, лорд всё ещё стоял на пороге. Его лицо было напряжено, словно он взвешивал какие-то невидимые для меня решения. Заметив мой взгляд, он вышел, не говоря ни слова. Дверь закрылась за ним с глухим стуком, оставив меня наедине с тем, что я сам испортил.

И я принялся латать. Каждый стежок был словно удар по моей душе, каждый шов напоминал о том, что я потерял. Я потратил на это неделю. Целую неделю, которая казалась вечностью. За это время я почти не спал, лишь иногда позволяя себе короткие перерывы, чтобы немного передохнуть. Работа стала моим убежищем, моим способом заглушить мысли, которые терзали меня изнутри. Платье постепенно обретало прежнюю форму, но я знал, что оно никогда не будет таким же, как раньше. Неважно, сколько усилий я вложу, сколько времени проведу за работой — это платье всегда будет напоминать о моём предательстве.

Каждый день я просыпался с одной мыслью: "Сегодня я закончу." Но каждый вечер осознавал, что работа ещё не завершена. Иногда я смотрел на свои руки, покрытые мелкими шрамами и следами от иголок, и думал о том, что они больше не принадлежат мне. Они стали инструментом, который выполняет приказы, не задумываясь о последствиях. Мои пальцы двигались автоматически, словно знали, куда должна лечь каждая петля, но внутри меня всё кричало, требуя остановиться.

На третий день работы я заметил, что ткань начала меняться. Она больше не была просто материалом. Она словно оживала под моими руками, реагируя на каждое движение, на каждое прикосновение. Узоры, которые я создавал, начали расти сами собой, как будто они существовали независимо от меня. Иногда мне казалось, что ткань шепчет что-то, но я не мог разобрать слов. Это было похоже на мягкий, обволакивающий шёпот, который успокаивал и одновременно пугал.

Я пытался отвлечься, сосредоточиться на работе, но эти ощущения не покидали меня. Они становились всё сильнее, пока я не начал сомневаться в собственном рассудке. Может быть, это был результат бессонных ночей и постоянного напряжения. Может быть, это был просто бред, вызванный усталостью. Но я продолжал работать, потому что не видел другого выхода.

К концу недели платье было готово. Оно снова стало великолепным, каким я его задумывал. Тёмная ткань облегала фигуру, подчёркивая каждую линию, каждый изгиб. Камни на груди сияли мягким светом, словно живые звёзды. Но теперь каждый его узор напоминал мне о том, что я потерял. О том, что никогда не могло быть моим.

Я стоял перед манекеном, на котором висело платье, и чувствовал, как что-то внутри меня окончательно сломалось. Это было похоже на разбитое зеркало: осколки моей души рассыпались, и я знал, что никогда не смогу собрать их обратно. Лорд вошёл в мастерскую, когда я всё ещё смотрел на платье. Его шаги были тихими, но я услышал их сразу.

"Ты справился," — сказал он, и в его голосе была та же холодная уверенность, что и всегда. Он подошёл ближе, осматривая платье. Его взгляд скользил по каждому шву, каждому узору, словно он искал какой-то скрытый смысл. "Это хорошо," — добавил он, кивая. "Но помни: ты сделал это не ради себя."

Я опустил голову, чувствуя, как слова лорда врезаются в моё сознание, как нож в сырую землю. Он был прав. Я сделал это не ради себя. Я сделал это ради него, ради Лины, ради всех тех, кто никогда не узнает, через что я прошёл. Но больше всего я сделал это ради себя самого, чтобы доказать, что ещё могу что-то исправить. Хотя бы частично. Хотя бы на время.

Лорд ушёл, оставив меня одного. Я смотрел на платье, и мне казалось, что оно смотрит на меня в ответ. Его узоры, его блеск, его совершенство — всё это было частью меня, но в то же время чужим. Я больше не мог находиться рядом с ним. Я вышел из мастерской, чувствуя, как холодный воздух обжигает кожу. Но даже на улице я не мог избавиться от ощущения, что платье продолжает жить своей жизнью, шепча что-то, чего я не мог понять.
Как я узнал после — тем же вечером лорд объявил о свадьбе. Мальчик, принесший материал для нового заказа, поделился этой новостью со мной. Он был молод, почти мальчишка, с любопытством в глазах и неумелыми движениями, когда передавал мне ткань. Мы разговорились. Ему было интересно пообщаться с тем, кто пережил охоту и, более того, остался служить лорду. "Ты должно быть любишь свое дело," говорил он, а я… действительно любил.

Любил ли я его настолько, чтобы отдать за него жизнь? Этот вопрос всплывал иногда, как тень на краю сознания, но я прогонял его. Любовь к ремеслу была моим убежищем, моей защитой от мира, который стремился сломать меня. В те дни, когда игла скользила по ткани, а узоры рождались под моими пальцами, казалось, что ничто не может нарушить эту гармонию. Рутина дней уволокла меня вновь, будто и не было этого безумия. Каждый день начинался одинаково: пробуждение, работа, короткие минуты отдыха и снова работа. Словно колесо, которое невозможно остановить.

Но что-то изменилось во мне после охоты. Я больше не боялся узоров, которые появлялись на ткани. Они стали частью моего мира, частью меня самого. Когда я впервые заметил их, они напугали меня до дрожи. Эти странные символы, словно живые, шептали что-то неразборчивое, проникая в самые глубины моего сознания. Но теперь я смотрел на них с другим чувством — с восторгом. Да, именно восторгом. Каждый узор рассказывал свою историю, каждый стежок был словно страница книги, которую только я мог прочесть. Это чувство завораживало, заставляло забыть обо всем остальном.

А чавканье… Его словно не стало. После возвращения в поместье этот звук больше не посещал меня. Никаких признаков того, что что-то еще наблюдает за мной из темноты. Это странное ощущение, будто бы я перешагнул через какую-то невидимую черту. Возможно, это было связано с тем, что лорд позволил мне остаться. Или, может быть, я просто научился жить с этим. Чавканье стало лишь воспоминанием, эхом из прошлого, которое больше не имело власти надо мной.

Я продолжал работать. Дни сливались в одно бесконечное полотно, где единственным ориентиром были заказы лорда. Платья, камзолы, плащи — все они требовали внимания и преданности. Лорд был доволен моей работой, и это значило для меня больше, чем я мог себе признаться. Иногда я задумывался, почему он оставил меня в живых. Почему позволил вернуться к работе, вместо того чтобы просто убить. Но ответа на эти вопросы у меня не было. Возможно, он видел во мне что-то особенное. Что-то, что другие не могли понять.

Мастерская стала для меня местом силы. Здесь я чувствовал себя защищенным, даже если за стенами творился хаос. Гвардейцы, слуги, даже сам лорд — все они оставались снаружи, а здесь, в этом маленьком мире, я был хозяином. Мои руки двигались уверенно, создавая красоту из простой ткани. Каждый стежок был частью меня, каждая деталь — отражением моей души. Я больше не думал о том, что произошло на охоте. Это было словно другой жизнью, другой реальностью, которая существовала где-то далеко, вне времени и пространства.

Мальчик, с которым я разговаривал, часто заглядывал ко мне. Он приносил новые материалы, спрашивал о процессе работы, иногда просто сидел рядом и наблюдал. Мне нравилось его общество. Он был искренним, не испорченным дворцовыми интригами и страхом. "Почему ты не боишься?" — спросил он однажды, когда я рассказывал ему о своих видениях. Я задумался. Бояться? Да, я боялся. Но мой страх был другим. Я боялся потерять то, что имел. Боялся, что однажды лорд решит, что я больше не нужен. Но это был не тот страх, который парализует. Это был страх, который заставлял меня двигаться вперед, совершенствоваться, становиться лучше.

Я часто засыпал над работой. Это было неизбежным следствием долгих бессонных ночей, проведённых за созданием очередного шедевра для лорда Унолома. Моя мастерская стала местом, где я растворялся полностью — душой и телом. Но тот раз стал особенным. Он изменил всё.

Когда мои глаза закрылись в очередной раз, я не почувствовал обычной тяжести усталости. Вместо этого меня окутала странная мгла забвения, которая словно обладала собственной жизнью. Она пульсировала вокруг меня, мягко подталкивая к чему-то неизведанному. И тогда я увидел его.

Тот же старик, которого я впервые заметил в пещере. Его лицо было искажено гримасой наслаждения, а губы двигались, будто он смаковал что-то невидимое. Но взгляд его был направлен не на меня, а куда-то вдаль. Я приблизился, и он на мгновение повернул голову, чтобы взглянуть на меня. Причмокнув губами, он снова уставился во тьму. Странное дело: с этим причмокиванием тьма перед ним словно расступилась, открывая мне картину, которую я никогда бы не хотел увидеть.

Лина. Она была облачена в одно из моих платьев. Оно облегало её фигуру так, будто я сам вложил в каждый стежок частичку своей души. Но сейчас она снимала украшения, готовясь ко сну. Её движения были медленными, осторожными, словно каждое усилие давалось ей с трудом. В комнате никого больше не было, но её глаза выдавали беспокойство. Они блуждали по отражению в зеркале, будто искали ответы на вопросы, которые не могли быть произнесены вслух.

Сняв ожерелье, она попыталась расстегнуть рукава платья, но что-то пошло не так. Застёжки, казалось, отказывались подчиняться её пальцам. Она слегка покачнулась, прислонившись к тумбе у зеркала, как будто ей стало тяжело устоять на ногах. Я чувствовал, как её тревога проникает в меня, заполняя каждую клеточку моего существа.

Но хуже всего было то, что этот мерзкий старик наблюдал за ней вместе со мной. Его губы продолжали причмокивать, а зубы перемалывали что-то невидимое. Каждый его жест, каждое движение вызывали у меня отвращение. Он явно наслаждался происходящим, словно это была его личная драма, разворачивающаяся перед ним на сцене. Лина тем временем всё ещё боролась с рукавами, и её силы, казалось, стремительно покидали её.

Эта сцена парализовала меня. Я не мог двинуться, не мог отвести взгляд. Ткань платья, созданная моими руками, теперь казалась символом чего-то большего, чем просто одежда. Оно связывало нас всех — меня, Лину, старика и даже лорда. Это было нечто древнее, что выходило за пределы моего понимания.

Старик, словно почувствовав моё присутствие, слегка повернул голову. Его глаза встретились с моими, и в них читалась насмешка. Он знал что-то, чего я не понимал. Знал и получал удовольствие от моего неведения. Я попытался заговорить, спросить его, что происходит, но слова застряли в горле. Мгла вокруг начала сгущаться, поглощая образ Лины и старика, пока я не оказался один в пустоте.

Проснувшись, я обнаружил себя всё ещё сидящим за столом. Мои руки лежали на ткани, а игла всё ещё была зажата в пальцах. Но что-то внутри меня изменилось. Я больше не видел свою работу просто как процесс создания одежды. Теперь каждая строчка, каждый узор наполнились новым смыслом. Они стали частью чего-то большего, чем я мог себе представить.

В тот момент я понял: я не просто портной. Я был наблюдателем, создателем, возможно, даже участником событий, которые происходили за пределами моей мастерской. И эта мысль пугала меня до глубины души.
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